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Proloog

				Vladimir Vladimirovitsj Poetin keek door de ramen van zijn kantoor met beige muren naar de kraaien die zich onophoudelijk op de torens van het Kremlin stortten, om vervolgens krijsend langs de vergulde bollen omlaag te glijden. Elke dag gebeurde het opnieuw. Wolken zwarte vogels die boven de oude, versterkte stad cirkelden. Al eeuwenlang deden ze dat, gedreven door een geheimzinnig, genetisch bepaald instinct. Niemand had ooit kunnen verklaren waarom deze vogels zich zo aangetrokken voelden tot het centrum van de Russische macht. Zelfs de valken die op verzoek van Boris Nikolajevitsj Jeltsin waren ingezet, hadden er geen einde aan kunnen maken.

				Het was als een soort vloek, maar de pragmatische Vladimir Vladimirovitsj schonk er nauwelijks aandacht aan.

				Hij zette een cd van Tsjaikovski op en deed zijn computer aan. Hij had zelf een moderne stereo-installatie in dit kantoor laten plaatsen, waarmee hij vaak naar klassieke muziek luisterde. Zijn tweede passie was surfen op internet, op zoek naar sites van de oppositie. De fsb, de opvolger van de oude kgb, had hem de adressen van zijn felste tegenstanders gegeven, zodat hij zelf een oordeel over hen kon vormen.

				Eerst bezocht hij de site van Alexandr Litvinenko, een voormalige majoor van de fsb, die zes jaar geleden uit Rusland weg was gevlucht om zich aan te sluiten bij een kleine, maar onwrikbare oppositiekern die zich rond de oligarch Simion Goerevitsj had gevormd, nu de meest gezworen vijand van Vladimir Poetin. Al had hij hem in zijn strijd ten tijde van Jeltsin aan de macht geholpen.

				Snel bekeek hij de site. Behalve de gebruikelijke beschuldigingen van zijn veronderstelde betrokkenheid bij de twee criminele aanslagen in 1999 in Moskou, waarbij meer dan driehonderd doden waren gevallen, en de beschuldiging dat hij verantwoordelijk was voor de tweede oorlog in Tsjetsjenië, vond hij op de site beschuldigingen van pedofilie. Daarbij werden enkele walgelijke details gegeven.

				Vladimir Poetins gezicht vertrok tot een minachtende grijns en hij bladerde verder door de site van Simion Goerevitsj.

				Toen schrok hij: de oligarch had tegenover enkele kranten verklaard dat hij een deel van zijn fortuin zou gebruiken om een staatsgreep in Rusland te plegen, om zich te ontdoen van Vladimir Poetin!

				Als verstijfd staarde hij naar het scherm en hij voelde dezelfde woede in zich opkomen als toen Simion Goerevitsj zo brutaal was om zonder te kloppen het kantoor van de Russische president binnen te komen.

				Daarover had Vladimir Poetin zich ontzettend kwaad gemaakt. De hiërarchie en het gezag moesten worden gerespecteerd. Zo had hij het op drieëntwintigjarige leeftijd bij de kgb geleerd. Nu was hij 54 jaar oud, maar hij huldigde nog steeds dezelfde principes. En wie anders dan de president van Rusland verdiende het te worden gerespecteerd?

				Hij keek weer naar het scherm en vervloekte de trouweloze oligarch. De Russische procureur-generaal had op zijn verzoek een internationaal arrestatiebevel jegens hem uitgevaardigd, omdat hij werd verdacht van verscheidene financiële delicten. Maar de Britten weigerden er gehoor aan te geven en hadden Goerevitsj de status van politiek vluchteling gegeven.

				Hij bladerde verder door de site, tot hij een foto tegenkwam van de journaliste Anna Politkovskaja, die ook lid was van de oppositie. Hij was tijdens een van haar bezoeken aan Londen gemaakt en ze stond er samen met Simion Goerevitsj en Alexandr Litvinenko op. Haar haatte hij ook. Ze kon het niet laten die gore Tsjetsjenen te blijven verdedigen.

				Plotseling werd het Vladimir Poetin duidelijk dat door haar en haar kliek de driekleurige vlag die boven het Kremlin wapperde, werd bezoedeld. Hij staarde strak naar het scherm en werd nog bleker dan hij al was.

				Met een kort gebaar zette hij de computer uit, pakte een stukje papier en schreef er snel enkele regels op, die hij ondertekende. Toen drukte hij de belknop van zijn intercom in. Enkele tellen later kwam er een man in een grijs pak binnen en hij gaf hem een envelop, waarop hij een naam had geschreven.

				De avond was gevallen, tijd om terug te gaan naar zijn datsja in Zjoekovska, op achttien kilometer van Moskou, waar de meeste Russische leiders woonden. De weg erheen was de enige in Rusland zonder rode verkeerslichten, zodat de officiële konvooien niet zouden worden opgehouden. Vladimir Poetin vond zijn presidentiële taak steeds vermoeiender worden. Toch ging het voor de buitenwereld goed met Rusland. Olie en gas leverden de staatskas drie miljard dollar per week op, salarissen werden betaald en de ‘organen’ die na het debacle van 1992 in het leven waren geroepen, hielden het immense land in een ijzeren greep. Net als in de goede, oude tijd van de Sovjet-Unie, waarin het volk nooit in het openbaar zei wat het werkelijk dacht.

				Slechts enkele losse elementen waagden het nog in het geweer te komen tegen de centrale autoriteit, maar ook dat zou binnenkort slechts een nare herinnering zijn.

				Toch besteedde Vladimir Vladimirovitsj Poetin steeds meer tijd aan paardrijden of sport en soms kwam hij pas tegen één uur ’s middags in het Kremlin aan. Het was nog anderhalf jaar tot de komende presidentsverkiezingen en hij was vastbesloten zijn opvolger een Rusland na te laten dat geheel van elke oppositie was ontdaan.

				De laatsten die het waagden hun hoofd boven het maaiveld uit te steken, zouden meedogenloos worden weggemaaid.

				
1

				Serguei Gossak gebaarde de in een smoezelig wit jasje geklede barman hem nog een glas bier te brengen. Aan de tafeltjes van buffet nummer drie van station Wit-Rusland, aan het einde van de Tverskaja, zat een tiental in leren jacks geklede dronkenlappen, hun leren petten diep over hun ogen getrokken. Het was een somber gebouw, nog uit de tijd van het communisme. De meeste treinen die hiervandaan vertrokken, gingen naar Minsk, de hoofdstad van Wit-Rusland. De treinen puilden uit van de zwaarbeladen baboesjka’s die in hun reistassen van geruit plastic levensmiddelen naar Minsk brachten die in het Wit-Russische paradijs niet waren te krijgen.

				Aan de tafel naast die van Serguei Gossak haalde een oude man onopvallend een fles zonder etiket uit een stoffen tas en schonk een beetje van de vloeistof in zijn lege koffiekopje. Illegale wodka, die hij in een van de talloze kramen in de buitenwijken van Moskou had gekocht. Stukken goedkoper dan de wodka die in de bar werd verkocht en hij van zijn pensioentje niet kon betalen. Daarom bestelde hij voor tien roebel koffie, waarna hij in alle rust een krant kon lezen die hij bij het vuilnis vandaan had gehaald. Hij zat hier goed en warm. Zo waren er tegenwoordig vele duizenden in Moskou, en de allerarmsten hadden de grootste moeite om rond te komen. Vladimir Vladimirovitsj Poetin beloofde wel elke keer dat het morgen beter zou zijn, maar hij maakte de belofte nooit waar.

				Serguei Gossak keek weer op zijn horloge, een Chinese Rolex-kopie die hij twee jaar geleden van een dode, Tsjetsjeense partizaan had afgepakt.

				Hij begon ongeduldig te worden.

				Eindelijk ging zijn telefoon over en snel nam hij op. ‘Da?’

				‘Serguei, met Sacha. Ze komt de Ramstore uit.’

				‘Spasiba,’ gromde Serguei Gossak als dank.

				Hij borg de telefoon in zijn zak op, legde vier biljetten van tien roebel op tafel en vertrok uit buffet nummer drie. Hoewel het op deze zevende oktober uitzonderlijk warm was voor de tijd van het jaar, trok hij de kraag van zijn zwarte jas omhoog toen hij het Tverskajaplein overstak en verder liep langs het monument ter ere van Maksim Gorki, een van de helden van de Sovjet-Unie. Het monument bestond uit een afgrijselijke obelisk in de communistische stijl van voor de oorlog. De Tverskaja, die bij het Manegeplein, dat naast het Rode Plein lag, begon en ter hoogte van het station de Leningrad Prospekt werd, heette vroeger de Maksim Gorki. Tijdens de anticommunistische golf in 1991 was de nieuwe naam bedacht, maar de obelisk ter ere van Maksim Gorki stond er nog.

				Serguei Gossak liep snel en ademde met diepe teugen de koude lucht in die over het plein gierde. Na zes maanden in de vreselijke Lefortovo-gevangenis te hebben gezeten, genoot hij van elk moment van vrijheid. Hij liep vervolgens de tunnel onder de Tverskaja in, waardoor hij naar de andere kant kon komen zonder te worden overreden. Hij negeerde de baboesjka’s die langs de muren zaten en allerlei producten aanboden, waaronder ook kleine, levende dieren.

				Hier, aan de buitenkant van de binnenste ringweg, en op slechts vier kilometer van de torens van het Kremlin, bevond je je al in het echte Rusland.

				De voormalige adjudant uit het Vostok-regiment kwam aan de andere kant van de Tverskaja de tunnel uit en liep de Lesnaja Ulitza in, die haaks op de brede laan stond en door een woonwijk met kleine, min of meer gerestaureerde gebouwen leidde. Plotseling overspoeld door een gevoel van macht, klemde hij, diep in de zak van zijn jas, zijn hand om de kolf van het pistool dat zijn beschermheer hem had gegeven.

				Serguei Gossak was blij dat hij eindelijk wraak kon nemen op de slet die ervoor had gezorgd dat hij voor een kleinigheid naar de gevangenis was gegaan.

				Tijdens de acties in Tsjetsjenië hadden de mannen van het Vostok-regiment, een geüniformeerde eenheid van de fsb, het er vaak van genomen en hadden zichzelf verrijkt. Een dode boivik verschilde niet van een onschuldige Tsjetsjeen, zo er al onschuldige Tsjetsjenen bestonden.

				Natuurlijk eiste niemand ooit de lijken van de echte boiviki op, die ze in de hoek van een kerkhof begroeven. Daarentegen kwamen de families van de per ongeluk gedode burgers wel de lichamen van hun ouders opeisen. Toen hij dat besefte, was adjudant Serguei Gossak op een geniaal idee gekomen: hij verkocht de lichamen van deze mensen, die levend weinig waard waren geweest, voor veel geld. Misbruik makend van het feit dat de families zo gehecht waren aan hun doden, slaagde hij erin tot wel vijfhonderd dollar per lichaam te krijgen.

				Natuurlijk had hij ook kosten. Hij moest degene betalen die zijn koelcel beschikbaar stelde om de lichamen tijdens de onderhandelingen te bewaren, en ook de getuigen in het regiment. Maar er bleef nog genoeg voor hem over. Langzaam maar zeker hadden de soldaten van het Vostok-regiment doorgekregen dat ze eraan konden verdienen en ze bespaarden tijdens de acties niet op hun munitie. Zo bouwden ze genoeg voorraad op. Elk lichaam werd voor honderd dollar aan adjudant Gossak verkocht, die zelf de onderhandelingen voerde met de Tsjetsjeense families.

				Serguei Gossak had nog maar acht maanden in Tsjetsjenië te gaan, toen Anna Politkovskaja, een journaliste van de Novaya Gazeta, de laatste krant in Moskou van de oppositie, die om de twee weken uitkwam, haar neus in zijn bezigheden had gestoken. Die slet was een Tsjetsjenië-specialiste en het was haar gelukt een Tsjetsjeense baboesjka aan het praten te krijgen. Zij had alles moeten verkopen om het lichaam van haar zoon van zestien jaar terug te krijgen, die ‘per ongeluk’ door een soldaat van het Vostok-regiment was doodgeschoten. Gelukkig waren voor de staf alle Tsjetsjenen vijanden en waren op deze incidenten nooit repercussies gevolgd.

				Het artikel van Anna Politkovskaja in de Novaya Gazeta had veel stof doen opwaaien en de commandant van het Vostok-regiment was op bevel van zijn meerderen verplicht geweest om streng op te treden: hij had adjudant Serguei Gossak laten arresteren en berechten.

				Gelukkig lag de tienduizend dollar die hij met deze onschuldige handel had verdiend, op een veilige plaats bij zijn moeder in Moskou. Het was hen niet gelukt het geld in handen te krijgen.

				Het verblijf in de Lefortovo-gevangenis was niet al te onaangenaam geweest. De reden van zijn veroordeling had ontzag ingeboezemd bij zijn bewakers en medegevangenen. Maar toch was hij blij geweest toen hij was vrijgelaten.

				Tot zijn verbazing had een oude vriend hem bij de gevangenispoort staan opwachten: adjudant Igor Stretenski. Ze hadden eerst een paar glazen bier geleegd, maar voordat Serguei zo ver heen was dat hij niet meer zou luisteren naar wat hem werd verteld, had Igor Stretenski hem de reden van zijn bezoek uitgelegd.

				‘Het hele regiment is geschrokken van je veroordeling,’ had hij hem verteld. ‘Het geklets van die slet Anna Politkovskaja heeft de naam bezoedeld van onze eenheid, die zich juist zo heeft onderscheiden tijdens de Grote Patriottische Oorlog. We moeten de eer van het Vostok-regiment redden.’

				‘Hoe?’ had Serguei Gossak in alle onschuld gevraagd.

				Zijn vriend had zich naar voren gebogen. ‘Door ervoor te zorgen dat ze niet opnieuw kan beginnen.’

				Eerst had Serguei Gossak het niet begrepen, maar toen had zijn vriend het met een veelzeggend gebaar uitgelegd door met zijn vinger langs zijn keel te strijken. Wanneer er een Russische patrouille passeerde, maakten de Tsjetsjeense kinderen vaak zo’n gebaar.

				‘Moet ik haar de keel afsnijden?’ had Serguei Gossak gevraagd.

				Meteen had Igor Stretenski uitgeroepen: ‘Njet! We zijn geen wilden. Nee, dit moeten we op een beschaafde manier afhandelen. Hiermee.’

				Hij had een in zwarte, watervaste stof verpakt pakketje naar zijn vriend geschoven. ‘Hiermee kun je je eer terugverdienen. Het regiment heeft geld ingezameld. We hebben alles gekocht wat je nodig hebt en we hebben vijftigduizend roebel bij elkaar gekregen om je te helpen een nieuw leven te beginnen.’

				Om hun overeenkomst te bezegelen, had hij wodka besteld en hadden ze geklonken: ‘Op het vaderland.’

				‘Op het vaderland,’ had Serguei Gossak geantwoord. Maar hij voelde zich behalve gelukkig en vereerd ook enigszins ongerust. Na zijn derde glas wodka werd zijn gevoel van onrust steeds erger. ‘Zeg eens, Igor Stretenski, ik weet niets over die slet. Niet waar ze woont en zelfs niet hoe ze eruitziet.’

				Adjudant Stretenski had naar een envelop vol met bankbiljetten gewezen, die aan het pakje zat vastgebonden, en had uitgelegd: ‘Daarin zit alles wat je nodig hebt. Foto’s, haar adres en waar ze te vinden is. Als ze in haar wijk blijft, gaat ze er altijd lopend op uit. Maar twee kameraden zullen haar blijven schaduwen. Elke zaterdag doet ze boodschappen. Altijd in dezelfde supermarkt, de Ramstore, niet ver bij haar woning vandaan. We zouden het komende zaterdag kunnen doen. Maar rust eerst goed uit. Ik bel je vrijdagochtend.’

				Nadat hij het bier en de wodka had betaald, vertrok hij, het pakketje bij Serguei Gossak achterlatend. Die had de metro naar het Baumanskaja-station genomen, waar achter de Leningradski Prospekt, vlak bij de binnenste ring, de flat van zijn moeder lag. Toen hij uit de gevangenis was gekomen, had ze een echt, Russisch nieuwjaarsmaal voor hem bereid: haring, rode kaviaar, kip, zakoeski’s en een enorme kwarktaart. Tijdens de hele maaltijd had ze die smerige journaliste vervloekt, die die smerige tsjernozopiés, Tsjetsjenen, belangrijker vond dan echte Russen.

				Voordat hij was gaan slapen, had Serguei Gossak het pakketje opengemaakt dat hij van zijn vriend had gekregen. Erin zat een groot, zwart pistool van een klein kaliber met een geluiddemper. Hij had de patroonhouder losgemaakt en gecontroleerd of hij vol was. Toen had hij de deur van zijn kamer op slot gedaan, het raam geopend en had hij op de lucht gericht en de trekker overgehaald.

				Er had een zachte plof geklonken en hij had een lichte terugslag in zijn pols gevoeld.

				Nadat hij het raam had gesloten, had hij de nog warme huls gepakt en in zijn zak gestoken. Toen had hij de envelop opengemaakt. Er zaten vijftig blauwe biljetten van duizend roebel in. Opgetogen had hij ze geteld, voordat hij ze in de zak van zijn spijkerbroek had opgeborgen. Toen had hij het pistool onder zijn matras verborgen. De volgende ochtend had zijn moeder nieuwsgierig gevraagd: ‘Serguei Ivanovitsj, wat ga je nu doen?’

				Serguei had haar gerustgesteld. ‘Maak je niet ongerust, mamoesjka, ik heb in Tsjetsjenië veel vrienden gemaakt. Zij zullen me helpen werk te vinden.’

				Bovendien had hij ook nog het spaargeld dat hij met zijn handel had vergaard. Dat lag verborgen onder een vloerplank in zijn kamer.

				 

				Serguei Gossak was ter hoogte van Lesnaja Ulitza 58 toen zijn telefoon overging.

				‘Ze komt net de Ramstore uit,’ zei zijn vriend Sacha. ‘Ze is lopend en heeft een zware tas bij zich. Ze draagt een beige jas.’

				‘Goed,’ antwoordde Serguei Gossak. ‘Ik ben in de buurt.’

				De Miusskajastraat, waaraan de Ramstore lag, kruiste de Lesnaja ongeveer honderd meter bij hem vandaan.

				De jongeman was halverwege de kruising toen een vrouw die aan de beschrijving van Sacha voldeed, de hoek van de straat om kwam en de andere kant op liep. Hij kon haar gezicht niet zien, maar hij was er zeker van dat zij het was. Automatisch versnelde hij zijn pas. Diep in zijn zak klemden zijn vingers zich om de kolf van het pistool, dat hij al had doorgeladen. Hij was gespannen, maar minder erg dan tijdens de operaties tegen de boiviki in de dorpjes en bossen in Tsjetsjenië.

				Dit was gelukkig minder gevaarlijk.

				De vorige dag had hij het gebouw op de Lesnaja Ulitza 8-12 bekeken. Het gebouw telde zes verdiepingen, er was één ingang en een lift. En nu, zaterdagmiddag, was het redelijk druk op straat. Veel vrouwen deden boodschappen, zoals Anna Politkovskaja had gedaan.

				Serguei Gossak ging nog sneller lopen. Zijn doelwit naderde haar huis, zonder dat ze iets vermoedde.

				Hij wachtte tot ze het gebouw was binnengegaan en ging toen snel achter haar aan de kleine hal binnen. De journaliste stond al bij de lift, die net naar beneden kwam.

				Toen ze de buitendeur hoorde opengaan, keek ze automatisch om. Voor het eerst zag Serguei Gossak haar gezicht. Ze droeg een vlindervormige bril, ze had een regelmatig gevormd gezicht en was nauwelijks opgemaakt. Een huisvrouw zoals zoveel anderen. Hij kon niet geloven dat deze vrouw, die er zo gewoon uitzag, zoveel invloed had.

				De lift kwam eraan. Hij had niet veel tijd meer.

				Kalm haalde hij het pistool uit zijn zak en hij zag hoe de vrouw met een plotseling verstrakt gezicht achteruitdeinsde.

				‘Wat moet dat?’ begon ze.

				Ze kreeg geen tijd nog meer te zeggen. Met gestrekte arm richtte Serguei Gossak op haar borst en schoot. Anna Politkovskaja sloeg door de inslag van het schot achterover. Ze liet haar tas vallen.

				Hij schoot een tweede kogel in haar borst.

				De journaliste zakte midden in de kleine hal op de grond. Haar bril viel van haar neus. Hoewel de hal piepklein was, hadden de schoten bijna geen lawaai gemaakt.

				Serguei Gossak liep naar haar toe, bukte zich iets en schoot een derde kogel in het oor van zijn slachtoffer. Haar ogen begonnen al troebel te worden. In het Vostok-regiment had hij ervaren dat een man, zelfs ernstig gewond, met enkele kogels in zijn borst, nog kon reageren. Dat was afgelopen wanneer zijn hersenen tot moes waren geschoten.

				Op de groene, marmeren vloer van de hal begon zich al een bloedplas te verspreiden. De jongeman borg het pistool in zijn zak op, liep kalm naar buiten en verdween in de richting van de Tverskaja.

				Hij voelde absoluut niets. Alsof hij een videospelletje had gespeeld.

				Op straat keek hij op zijn namaak-Rolex. Halfzes. Hij had nog alle tijd, hij had om zeven uur met zijn vriend Igor Stretenski afgesproken bij de ingang van het Gorkipark op Leninski Prospekt, aan de andere kant van de Moskova. Hij zou hem het pistool teruggeven en ze zouden zijn toekomst bespreken. Daarna zou hij gaan eten met Sacha en Nikolai, de twee vrienden met wie hij in Tsjetsjenië bij de ‘speciale operaties’ had samengewerkt.

				Zo noemde hij zijn acties, in plaats van ‘moord op bestelling’, wat meer iets voor de maffia was. Hij vond niet dat hij iets verkeerds had gedaan. Integendeel, hij had Rusland van een ongelovige verlost.

				Toen hij aan zijn moeder dacht, kreeg hij een droge keel. In de tijd van de Sovjet-Unie had ze de leiding gehad over een etage in Hotel Metropool en had ze veel waardevolle spullen mee naar huis genomen. Zo ook een keer kaviaar, die ze voor de deur van een gast had gevonden. Het blikje was weliswaar aangebroken, maar het was voor het eerst geweest dat ze kaviaar hadden gegeten.

				Automatisch keek hij om. Geen verontrustende bewegingen. Toch moest het lichaam nu wel ontdekt zijn. Maar tegen de tijd dat de milicija eindelijk eens in actie kwam...

				Op de Tverskaja ging hij de trap af naar het metrostation Wit-Rusland. Hij had geluk: net toen hij het perron op kwam, reed er een metro uit het noorden binnen. Pas toen hij zat, ontspande Serguei Gossak zich en staarde hij naar de donkere tunnelwanden die voorbijschoten. Tot de metro op station Majakovskaja stopte. Plotseling, toen hij gedachteloos naar de reizigers op het perron staarde, ging zijn hart sneller kloppen. Bij de uitgang stonden drie militieleden in grijze uniformen die de reizigers controleerden.

				Het kon natuurlijk een gewone routinecontrole zijn, zoals zo vaak gebeurde, maar Serguei had in zijn zak het wapen zitten waarmee hij zo-even een beroemde journaliste had vermoord... Hij telde de seconden af terwijl de metro langs het perron bleef staan en durfde pas weer normaal adem te halen, toen het metrostel vertrok.

				Het volgende station was Poesjkinskaja. Zodra de trein stilstond, sprong hij de wagon uit en rende de trappen op. Hij voelde zich pas beter toen hij voor het witte gebouw van de Izvestia stond.

				Hij stak het Poesjkinplein over en liep kalm de Tverskaja af, met de bedoeling de metro op het Manegeplein te nemen. Hij was halverwege toen zijn blik op een rond, geel met blauw uithangbord viel: the night flight.

				Automatisch bleef hij staan. Sinds de val van het communisme was dit een van de beroemdste hoerenbars van Moskou. De meeste bars die aan het begin van de jaren negentig van de twintigste eeuw waren geopend, waren intussen verdwenen, maar de Night Flight had het volgehouden.

				Twee reusachtige uitsmijters in bomberjacks en met een wollen muts op hun hoofd, stonden voor een ingang van rood fluweel. Om deze tijd was het nog niet druk. Een van de twee uitsmijters versperde bijna de hele doorgang toen Serguei Gossak naderde, maar met een brede glimlach riep hij hem toe: ‘Dobrevece, gospodine, kom eens gezellig bij ons binnen.’

				Tegelijkertijd hield hij de deur wijd open voor hem. Binnen zag Serguei Gossak in het halfduister twee vrouwen in een lange jurk tegenover de ingang staan. Hij was nog erg vroeg voor zijn afspraak op de Leninski Prospekt en hij vond dat hij na dit alles wel een kleine beloning had verdiend.

				 

				De man zag eerst alleen borsten. Een half dozijn meisjes had zich langs de trap naar de eerste verdieping opgesteld. Ze droegen allemaal lange avondjurken met diepe decolletés.

				‘Dobrevece,’ zei een donkere vrouw, gekleed in een felblauw topje met een V-vormig decolleté, met een zoete stem.

				Ze was kleiner dan de anderen en ze keek hem uitdagend aan. Onder het topje droeg ze een zwarte, satijnen pantalon die haar als gegoten zat. Sergueis blik aarzelde bij de grote tepels van haar peervormige borsten, die onder de blauwe stof priemden.

				Verlegen haastte hij zich naar de toiletten. Daar verhuisde hij zijn pistool van zijn jaszak naar de zak van zijn jack en ging terug naar de hal. Hij had nog nooit in zijn leven zoveel prachtige meisjes bij elkaar gezien. Ze boden zich aan als rijpe vruchten op de markt.

				Toen hij terug was, probeerden drie nieuwe gasten – buitenlanders – zwakjes de toenaderingen van enkele geparfumeerde verleidsters te weerstaan. De meisjes die in de Night Flight werkten, kregen geen vast loon en stonden een deel van hun inkomsten aan de eigenaar van de bar af. Ze verdienden pas iets wanneer ze hun klanten lieten drinken en hen lieten gebruikmaken van hun seksuele diensten.

				Instinctief liep Serguei Gossak naar de trap die naar de eerste verdieping leidde. Eigenlijk was hij meer uit nieuwsgierigheid naar binnen gegaan dan om zich echt door een vrouw te laten verwennen. Om deze tijd waren de met rood fluweel beklede boxen nog leeg, maar zodra hij had plaatsgenomen, kwam er een serveerster naar hem toe, die even sexy was als de meisjes beneden. Ze legde een menukaart voor hem op het tafeltje. Hij koos voor rode kaviaar en bier, terwijl hij vermeed naar de prijzen te kijken. Maar hij had toch vijftigduizend roebel bij zich.

				Het donkere meisje in het felblauw kwam samen met de kaviaar naar boven. Ze ging voor de tafel staan en boog iets voorover, zodat hij diep in haar decolleté kon kijken, en vroeg: ‘Mag ik bij je komen zitten? Ik heet Glinka.’

				Zonder op antwoord te wachten, liet ze zich naast hem op het bankje in de box glijden en drukte haar dijbeen tegen het zijne aan. Serguei Gossak kon zijn ogen niet van haar enorme borsten met grote tepels afhouden.

				De serveerster kwam terug en vroeg wat ze wilden drinken.

				‘Bier is voor Kozakken,’ zei Glinka. ‘Breng ons Franse champagne. Daar hou je toch wel van, duifje?’

				Serguei Gossak durfde niet te weigeren. Deze zwoele atmosfeer bracht hem volledig van slag. Bovendien had hij altijd alleen goedkope Krim-champagne gedronken. Glinka boog zich naar hem toe. ‘Hoe heet je?’

				‘Serguei,’ antwoordde hij met verstikte stem.

				Ze had een hand tussen zijn dijen gelegd en hij voelde zich vreselijk verlegen toen de serveerster de fles Taittinger aan hun tafeltje ontkurkte. De kurk vloog met een vrolijke knal van de fles en Glinka had haar glas al in de hand toen de serveerster discreet verdween. In het halfduister, met zachte muziek op de achtergrond, begon Serguei Gossak zich eindelijk te ontspannen. Binnen een oogwenk had hij drie glazen champagne op. De boxen naast die van hen waren leeg, wat de sfeer van intimiteit benadrukte.

				Glinka drukte haar hand steviger tussen zijn dijen en begon hem te masseren. Serguei Gossak voelde hoe zijn geslachtsdeel als een opblaaspop groeide. Glinka keek hem uitdagend aan: ‘Je raakt opgewonden van me, duifje.’

				Dat kon hij moeilijk ontkennen. Zijn opgezwollen penis drukte zo hard tegen de stof van zijn broek, dat die bijna scheurde. Toen pakte Glinka Sergueis hand en legde die tussen haar eigen dijen. ‘Voel je mijn poesje?’ fluisterde ze. ‘Hij wil gevoed worden met zo’n mooie pik als de jouwe. Heb je al lang geen vrouw gehad?’

				‘Eh...’ stamelde Serguei.

				‘Ben je getrouwd?’

				‘Nee. Ik kom uit Tsjetsjenië,’ zei hij. ‘Ik ben soldaat.’

				Glinka speelde met haar tong in zijn oor en fluisterde: ‘Dan zullen je ballen wel goed gevuld zijn. Wil je ze niet leegmaken?’

				Serguei Gossak antwoordde niet. Zijn hoofd tolde en zijn gespannen penis deed pijn. Ongemakkelijk schoof hij heen en weer op het bankje. Glinka bekeek hem met een blik als van een roofvogel. ‘Ik heb vlakbij een plekje,’ zei ze. ‘We kunnen ons daar verder amuseren. En het is niet duur...’

				Serguei Gossak keek op zijn horloge. ‘Ik heb geen tijd,’ stamelde hij.

				Het was al tien over zes. Glinka gaf het niet op en verzuchtte: ‘Wil je dan dat ik je bevredig? Ik ben de beste van de hele Night Flight. Vraag maar. En het kost slechts honderd dollar.’

				Hij rekende het snel uit: dat was meer dan twaalfduizend roebel! Een fortuin, een kwart van wat hij had gekregen voor de moord op de journaliste. Maar zijn penis deed wel erg pijn. Onhandig liet hij zijn hand in het decolleté van Glinka glijden. ‘Ja, bevredig me maar,’ stamelde hij.

				Toen ze niet reageerde, stak hij zijn hand in zijn zak.

				‘Als je wilt dat ik je echt lekker bevredig, kost het honderdtwintig dollar,’ zei Glinka. ‘Dat zul je nooit meer vergeten.’

				Serguei vroeg niet verder, maar deed er vijf biljetten van honderd roebel bij.

				Glinka borg het geld snel op en trok toen de ritssluiting van Sergueis broek omlaag. Nadat ze zijn slip opzij had getrokken, klemde ze haar vingers om zijn penis en trok ruw zijn voorhuid omlaag. ‘Goh, wat heb jij een grote,’ zei ze. ‘Ik weet niet of die wel in mijn mondje past.’

				Ze wist precies wat ze moest zeggen. Serguei begon haar grote, peervormige borsten te kneden. Plotseling maakte Glinka zich van hem los en kroop onder de tafel. Op haar knieën, onzichtbaar onder het tafelkleed, stak ze zijn harde penis in één keer in haar mond. Serguei Gossak slaakte een verstikte kreet: zoiets had hij nog nooit meegemaakt.

				De tong van de jonge vrouw ging als een furie tekeer, terwijl ze hem met haar handen bleef bevredigen.

				Serguei had graag tussen haar prachtige borsten willen klaarkomen, maar daar kreeg hij de tijd niet voor. Bijna zonder het te beseffen, stootte hij enkele keren diep in Glinka’s keel. De tafel verschoof door zijn onhandige bewegingen, zodat hij Glinka kon zien. De aanblik van de prachtige vrouw, geknield tussen zijn dijen en met zijn harde penis diep in haar mond, dreef hem tot waanzin. Hij duwde haar hoofd met het zwarte haar omlaag en voelde zijn zaad uit alle macht naar buiten spuiten.

				Glinka kokhalsde, maar ze kon niets anders doen dan het in te slikken. Ze was machteloos door de grote handen die op haar hoofd drukten.

				Het was of Serguei Gossak lava door zijn lendenen voelde stromen. Dit was meer dan hij aankon! Eindelijk kon Glinka zich losmaken van zijn nog steeds harde penis en zei: ‘Schoft, ik stikte bijna.’

				Ze stond op, trok haar topje recht en wierp Serguei Gossak een gemaakte glimlach toe. ‘Als je nog van mening verandert, ben ik beneden. Tot ziens.’

				Even keek hij de door zwart satijn omspannen billen na, toen trok hij zijn eigen kleren recht. Ondanks het grote genot dat ze hem had bezorgd, voelde hij zich enigszins teleurgesteld door het abrupte einde.

				Hij keek op zijn Chinese Rolex: halfzeven. Nog net tijd genoeg om naar de Leninski Prospekt te gaan.

				 

				Serguei Gossak hijgde licht toen hij bij de hoofdingang van het Gorkipark aankwam. Zoals altijd was het druk bij de monumentale ingang en rond de stalletjes waar ijs en worst werd verkocht.

				Hij baande zich een weg door de menigte, op zoek naar zijn vrienden.

				Hij zag hen even verderop links, bij een donkergrijze bestelwagen staan, en hij liep naar hen toe. Om hen heen stonden verscheidene mannen met wollen mutsen op, gekleed in kakikleurige bomberjacks. Het leken militairen. Serguei Gossak bekeek hen achterdochtig, maar enthousiast omhelsde hij zijn vrienden.

				‘Wie zijn die mannen?’ vroeg hij.

				De vijf mannen die om de auto heen stonden, zagen er verontrustend uit, met hun harde blikken en uitdrukkingsloze gezichten.

				Igor Stretenski zei zacht: ‘Mannen van Ramzan Kadyrov. Zij zullen ons Moskou uit brengen. Ze hebben een trainingskamp in het noorden.’

				Serguei Gossak bekeek zijn nieuwe vrienden, maar hij werd steeds achterdochtiger. Het waren Tsjetsjenen van de militie van de nieuwe president Kadyrov, die drie jaar geleden zijn vader had opgevolgd nadat die in Grozny door boiviki was vermoord. Ramzan Kadyrov, de zoon, die door het Kremlin werd gesteund, heerste met harde hand in Tsjetsjenië, beschermd door de Russen, die hem het vuile werk lieten opknappen.

				De jonge Kadyrov, die werd gehaat door de Tsjetsjenen, had de fakkel van zijn vader Akhmad overgenomen en was vastbesloten die in handen te houden, wat de Russen goed uitkwam.

				‘Ken je ze al lang?’ vroeg Serguei Gossak.

				‘Een paar maanden.’

				Een van de Tsjetsjenen kwam naar hen toe en zei met een rauwe stem: ‘Laten we gaan.’

				Hij wees naar de achterdeuren van de bestelwagen, die wijd open stonden. Serguei Gossak keek naar binnen en zag houten kisten staan. Langs de wanden stonden bankjes, en in een hoek lag een stapel wapens. Hij stapte als eerste in en nam zo ver mogelijk naar voren plaats op een bankje. Terwijl zijn drie vrienden naast hem kwamen zitten, stak hij een sigaret op.

				Een van de Tsjetsjenen begon de achterdeuren dicht te doen. Net toen Serguei Gossak zijn eerste rookwolk uitblies, stelde een van de Tsjetsjenen zich in de nog halfopen deuropening op. Hij had zijn jack open geknoopt en in zijn handen had hij een kalasjnikov met wegklapbare kolf en een geluiddemper. Kalm opende hij het vuur op de vier mannen. Het laatste wat Serguei Gossak voelde, was een harde klap op zijn rechteroog. De kogel doorboorde zijn hersenen en spatte uiteen op de metalen wand die de cabine van de laadruimte scheidde.

				 

				Het zwakke geluid van de schoten was verloren gegaan in de drukte. De andere Tsjetsjenen hadden zich om de schutter heen opgesteld, zodat niemand iets had gezien.

				De vier Russen lagen in elkaar gezakt op de vloer van de bestelwagen. Zonder een woord te zeggen, stapten drie van de Tsjetsjenen voorin, terwijl de twee anderen achterin instapten. Zodra de deuren dicht waren, trokken ze de lichamen naar het midden van de bestelwagen, waarna de leider van het commando kalm een dolk met een getand lemmet uit zijn zak haalde en die recht in het hart van de vier slachtoffers stak.

				Een vaste voorzorgsmaatregel.

				Deze bestelwagen was speciaal aangepast voor dit soort opdrachten. De wand die de cabine van de laadruimte scheidde, was gepantserd, zodat er in de bestelwagen zelf executies konden worden uitgevoerd.

				Een van de Tsjetsjenen doorzocht de jassen van de lichamen. Hij pakte het pistool waarmee Anna Politkovskaja was vermoord, de mobiele telefoons en het geld dat de vier Russen bij zich hadden.

				De bestelauto reed in noordelijke richting de Krymskibrug op. Net toen ze de brug af wilden rijden, dook er achter hen met loeiende sirene een blauwgrijze auto van de dps op. De Tsjetsjeen die achter het stuur zat, liet zich niet van de wijs brengen en stopte langs het trottoir. Kalm wachtte hij op de politieagent.

				Toen die voor zijn portier stond, zei de agent: ‘Je bent door rood gereden. Papieren.’

				Zonder een woord te zeggen, gaf de Tsjetsjeen hem een pas met een rode ster: een document van het Russische leger dat deze bestelwagen als een militair voertuig bestempelde en daardoor buiten de wet plaatste.

				Kwaad smeet de agent de pas bijna naar het hoofd van de chauffeur. Hij liep zijn smeergeld mis.

				De man die naast de chauffeur zat, rekte zich uit. Over negen uur zou alles achter de rug zijn en lagen de lichamen begraven in de bossen waarin ze hun schietoefeningen hielden. Niemand zou ooit nog iets van hen horen.

				Het commando wist zelfs niet wie ze hadden geëxecuteerd. Vanaf het moment dat ze een bevel hadden ontvangen van kolonel Rimaiev, de kolonel van de fsb die contactpersoon was tussen hun eenheid en de lokale, Russische fsb, hadden ze geen vragen meer gesteld.

				Dagelijks verdwenen mensen in Tsjetsjenië zonder een spoor na te laten. Binnenkort zou president Ramzan Kadyrov geen tegenstanders meer hebben.
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				Rem Tolkatjev kwam om halfzeven de vergaderzaal van de veiligheidsraad van het Kremlin binnen. De muren van de zaal waren behangen met tapijten met patriottische afbeeldingen. Deze vergadering vond elke zaterdag plaats en alle mannen van de inlichtingendienst waren erbij aanwezig, evenals, zo nodig, de mensen die betrokken waren bij problemen met defensie- of beveiligingszaken. De vergadering was al een uur geleden begonnen en liep ten einde.

				Normaal werd de vergadering door Vladimir Poetin zelf voorgezeten, maar aangezien die nu in het buitenland was, had Nikolai Patroetsjev, hoofd van de fsb en jeugdvriend van de president, diens taken overgenomen.

				De man die net was binnengekomen, nam zwijgend plaats aan het einde van de tafel, na een korte knik naar het hoofd van de fsb, die zijn knik even kort beantwoordde. Sommigen van de aanwezigen waren niet op de hoogte van de werkelijke taken van Rem Tolkatjev en beschouwden hem als de verantwoordelijke man voor de ‘mannen in het grijs’ van het Kremlin. Die hadden vele taken, variërend van Vladimir Poetin zijn thee brengen, tot het verspreiden van desinformatie.

				Toch was Rem Tolkatjev, die een klein kantoor in de zuidvleugel van het Kremlin had, het korpus 14, een van de belangrijkste mannen in de kring rond de president. Op de deur van zijn kantoor stond geen speciale aanduiding en zijn toegangscode was ook niet extra zwaar beveiligd. De weinige personen die van zijn bestaan af wisten, noemden zijn kantoor osobskié papski.

				Ook wist niemand precies hoe lang hij er al werkte. Het was alsof hij er altijd al was geweest, en dat was niet helemaal onjuist. Al zestien jaar lang diende Rem Tolkatjev alle ‘tsaren’, van Gorbatsjov tot Vladimir Poetin.

				Hij was in 1934 in Sverdlovsk geboren als de zoon van een generaal van de nkvd. Hij had carrière gemaakt binnen de regeringsorganen. Hij was een echte silovik. Gorbatsjov had hem tijdens de reorganisatie van het Tweede Directoraat van de kgb, nu de fsb, naar het Kremlin gehaald, nadat hij zijn dossier had gelezen, waarin hij alleen werd geprezen en waarin geen spoor van corruptie of onbezonnenheid was te vinden. De taak van Rem Tolkatjev was eenvoudig, maar niet nauw omschreven. Zijn taak was om moeilijke of onmogelijke problemen op onbevooroordeelde wijze op te lossen.

				Hij had slechts enkele woorden nodig en zonder er verder over uit te weiden, ging hij aan de slag om tot een oplossing te komen.

				In zijn gepantserde kast lagen de vurigste geheimen uit de roerige periode na het communisme, van de tijd van de ‘perestrojka’ tot aan het postcommunistische Rusland. De meeste opdrachten gaf hij mondeling. En als er toch een schriftelijk bevel nodig was, tikte hij dat zelf uit op een oude Olivetti, zonder er kopieën van te maken. Hij wantrouwde elektronische middelen, omdat die te gemakkelijk konden worden afgetapt. En deze man, die ongelooflijk veel macht had, had zelfs geen secretaresse. Maar alle hoofden van de verschillende veiligheidsdiensten, burgers en militairen, kenden zijn naam en wisten dat ze zijn opdrachten onvoorwaardelijk moesten uitvoeren.

				Hij was de lange arm van de tsaar.

				Ondanks zijn leeftijd, 73 jaar, waagde niemand het tegenover hem over zijn pensioen te beginnen. Wie zou hem moeten opvolgen?

				Dus elke ochtend vertrok hij in zijn oude, smetteloos gepoetste Volga en reed vanaf zijn appartement aan de Kastanajevskajastraat, in het westen van Moskou, naar de Borozkipoort van het Kremlin. Niemand die hem op het plein van het Kremlin passeerde, had enig idee van zijn macht. Hij was onopvallend, met zijn kleine gedaante en kale schedel.

				Hij was al dertien jaar weduwnaar en leidde nauwelijks een sociaal leven. Meestal lunchte hij in buffet nummer 1, waar je voor minder dan honderd roebel kon eten, zo’n vier dollar.

				En het was anoniem.

				Degenen die zijn kantoor kenden, waren niet onder de indruk. De muren waren kaal, op een kalender, een portret van de sportende president en een oude poster uit 1962 na. De poster was gemaakt ter ere van de dood van Felix Dzerzjinski, de oprichter van de Tsjeka, de voorloper van de kgb, de man die hij het meeste ter wereld bewonderde. Regelmatig ging Rem Tolkatjev naar zijn tombe in het museum van de kgb aan de Boltsjaja Loebianka.

				Hij bood zijn gasten nooit alcohol aan, alleen thee, die hij zelf met veel suiker dronk.

				Zijn bureau was even kaal als zijn kantoor, op twee telefoons en een zwart register na, dat hij nauwgezet bijhield en afsloot met een kleine sleutel, die hij altijd bij zich hield. Hierin stonden alle nummers die hij misschien nodig zou hebben.

				Zijn telefoon maakte natuurlijk deel uit van het interne telefoonnet van het Kremlin, maar het nummer ervan stond nergens vermeld. Overigens beschikte slechts een handvol mensen over zijn nummer. Voornamelijk hoge ambtenaren die bij hun benoeming te horen kregen wie Rem Tolkatjev was, maar die niet wisten hoe hij eruitzag. Men kende alleen zijn enigszins schelle stem, met een Zuid-Russisch accent.

				In de grijze, gepantserde kast achter zijn bureau bewaarde hij de dossiers van alle personen die hij de afgelopen zestien jaar had gebruikt, compleet met alles wat ze hadden gedaan. Zelfs de doden zaten erbij. Alles en iedereen stond erin: siloviki, oplichters, moordenaars, criminelen, geestelijken, voormalig agenten...

				Om probleemloos al zijn hulpmiddelen te kunnen inzetten, beschikte Rem Tolkatjev over onbeperkte fondsen in de vorm van contant geld. Stapels bankbiljetten lagen op een van de planken in de gepantserde kast. Wanneer de voorraad slonk, stuurde hij een bestelling naar de intendant van het Kremlin. Het geld werd hem na een dag gebracht, zonder dat hij ervoor tekende. Maar Rem Tolkatjev was volkomen eerlijk, op het ziekelijke af. Nog geen kopeke van de bedragen die hem werden toevertrouwd raakte zoek. Zijn enige plezier was het vaderland te dienen en degene die daaraan gestalte gaf: de president.

				Sinds hij weduwnaar was, ging hij vrijwel niet meer uit en stelde hij zich tevreden met een maandelijks bezoek aan het Bolsjoitheater. Zijn plaats betaalde hij uit eigen middelen. Of hij ging eens eten in een Italiaans restaurant op het Rode Plein.

				Als hij gespannen was, rookte hij met zenuwachtige trekjes dunne, gekleurde sigaretten.

				Hij speelde een enorm belangrijke rol. Onder de paraplu van een legalistische staat wemelde het in Rusland van de overheidsdiensten, vaak clandestien, die tot alles bereid waren om het Kremlin te helpen problemen op te lossen. Om nog maar te zwijgen van de zogenaamd legale afdelingen, die de vertegenwoordiger van de tsaar niets konden weigeren.

				De vergadering liep ten einde. In de drukte liep hij onopvallend naar Nikolai Patroetsjev, die hem meteen met een vriendelijke glimlach de hand schudde. ‘Ik weet dat u morgen Vladimir Vladimirovitsj aan de telefoon krijgt,’ zei Rem Tolkatjev. ‘Kunt u hem namens mij met zijn verjaardag feliciteren?’

				Zelf durfde hij de president niet te bellen, zelfs niet voor belangrijke zaken. Als hoofd van de fsb en vooral jeugdvriend van Vladimir Poetin, kon Nikolai Patroetsjev dat wel.

				‘Ik spreek hem direct na de vergadering,’ zei Nikolai Patroetsjev. ‘Is dat alles wat u hem wilt zeggen?’

				‘Dat is alles,’ verzekerde Rem Tolkatjev hem.

				Vladimir Poetin zou het begrijpen. Rem Tolkatjev had het probleem Anna Politkovskaja ook een week eerder kunnen afhandelen, maar nu kon hij het als verjaardagscadeau voor de Russische president brengen.

				Hij keek om zich heen en zag de generaal van de gru met een lid van de fapsi staan praten, de afluisterdienst. Geduldig wachtte hij tot ze klaar waren en liep toen naar de officier toe, Evgueni Timokhine, al twee jaar het hoofd van de eenheid met illegale agenten van afdeling nummer 9 van de gru.

				‘Generaal Timokhine, kunt u even naar mijn kantoor komen, voordat u vertrekt?’ vroeg hij beleefd.

				‘Natuurlijk,’ antwoordde de hoge officier, die heel goed wist wie Rem Tolkatjev was.

				Die vertrok uit de zaal en keerde op zijn gemak terug naar zijn kantoor. Nu het eerste deel van zijn opdracht achter de rug was, voelde hij zich volkomen ontspannen. Anna Politkovskaja was een van de laatste stemmen geweest die zich tegen de regering keerde. Ze was meerdere keren gewaarschuwd. Twee journalisten van de Novaya Gazeta waren al eerder vermoord.

				Dat was niet genoeg geweest.

				In huize Rusland moest orde heersen. Er zou enkele weken lang over deze moord worden gesproken, maar dan zouden de stemmen vanzelf verstommen. Doden werden, zeker in Rusland, snel vergeten. Nooit zou iemand te weten komen wie haar had vermoord. Degenen die de moordenaars hadden geliquideerd, hadden zelf niet eens geweten wie ze hadden gedood.

				Rem Tolkatjev noteerde op zijn notitieblok dat hij kolonel Rimaiev, die de operatie had gedekt, extra moest belonen met een gunstige overplaatsing die hem enkele duizenden roebels extra zou opleveren.

				Er werd op de deur geklopt en hij stond op om open te doen. De deur kon niet van buiten worden geopend.

				Generaal Evgueni Timokhine nam plaats op de oude, versleten, leren stoel die voor de weinige bezoekers was bedoeld. Hij voelde zich slecht op zijn gemak. Bij de gru bemoeide men zich zelden met de speciale operaties van de fsb of het Kremlin. Dat was te riskant. Militairen beperkten zich liever tot militaire zaken. En daarvan waren er al genoeg.

				Rem Tolkatjev liet hem even in zijn sop gaarkoken, tot hij in zijn slepende accent zei: ‘Generaal Timokhine, ik moet een probleem oplossen en ik denk dat u me wel zult kunnen helpen.’

				‘Dat zal ik graag doen,’ antwoordde de officier van de gru meteen. ‘Waar gaat het om?’

				Rem Tolkatjev keek hem met zijn uitdrukkingsloze ogen aan en zei traag, met een afgemeten stem: ‘Iemand straffen die de rodina veel kwaad berokkent. Een verrader.’

				Het gezicht van de generaal vertrok tot een minachtende grimas. Bij de gru hield men niet van verraders. ‘Met alle genoegen, gospodine Tolkatjev,’ verzekerde hij hem.

				‘Goed. Deze verrader moet op spectaculaire wijze worden gestraft. Hij moet langzaam sterven, zodat hij weet waarom hij sterft en wie verantwoordelijk is voor zijn dood. Zijn verdwijnen moet een duidelijk teken zijn dat niemand aan ons ontkomt.’

				De generaal van de gru zweeg enige tijd en dacht terug aan de talloze operaties die hij met zijn dienst had uitgevoerd. Toen keek hij op. ‘Ik denk dat we dat probleem wel kunnen oplossen,’ zei hij uiteindelijk.

				Rem Tolkatjev luisterde aandachtig naar zijn voorstellen. Dit was precies zoals hij het had gehoopt. Gerustgesteld zei hij: ‘Mooi. We houden contact. Hoe lang denkt u nodig te hebben?’

				‘Een week tot tien dagen.’

				Hij schreef een telefoonnummer op een stuk papier en gaf het aan generaal Timokhine. ‘Dit is mijn rechtstreekse nummer. Als we elkaar over de telefoon spreken, hebben we het over Operatie Vulkan. Niemand mag weten om wie en wat het gaat.’

				‘Maar, gospodine Tolkatjev, dat hebt u me helemaal nog niet verteld,’ merkte de generaal van de gru op.

				‘Dat is beter zo,’ zei Rem Tolkatjev met een nauwelijks waarneembare glimlach.

				Vladimir Poetin was zelf lid geweest van twee elkaar beconcurrerende ‘huizen’, de kgb en toen de fsb, maar zijn contacten met de gru waren altijd vrij afstandelijk gebleven.

				Nadat Rem Tolkatjev zijn gast had uitgelaten, nam hij plaats achter zijn bureau en stak een van zijn dunne, gekleurde sigaretten op. Hij was blij dat hij dossiers had bijgehouden over iedereen die ooit het ongenoegen van de tsaar over zich zou kunnen afroepen. De man om wie het nu ging, werd al maandenlang omgeven door een onzichtbaar netwerk van valse vrienden of vrienden die gemakkelijk zouden overlopen.

				Deze actie zou de daverende finale kunnen zijn van een campagne die al was gestart bij het begin van het tijdperk Poetin. Binnenkort zou al het destructieve werk van Boris Jeltsin ongedaan zijn gemaakt en zouden de diensten in hun oude macht zijn hersteld. Bovendien zou iedereen die te veel had gestolen of de overheid had dwarsgezeten, naar rato van zijn wandaden zijn gestraft.

				 

				Malko Linge stapte uit de limousine van hotel Kempinski en droeg de chauffeur op op hem te wachten. Verbergen had geen zin. Zodra hij de douane op het vliegveld Cheremetievo was gepasseerd, wist de fsb dat hij zich op Russisch grondgebied bevond. Hij was dus automatisch in gevaar.

				Want zijn tegenstanders van twee jaar geleden hadden nog steeds de macht in handen en zouden hem beslist niet zijn vergeten.

				Toen hij over de eindeloos lange Leningradski Prospekt van het vliegveld naar het centrum reed, had hij teruggedacht aan de mooie Irina, die hem zo goed bij zijn missie had geholpen, maar die er helaas het leven bij had gelaten.

				Snel liep hij naar de North Gate van de Amerikaanse ambassade, die aan de Koltso lag, de binnenste ringweg, en hij moest uit alle macht zijn naam naar de op wacht staande marinier schreeuwen, zoveel kabaal maakte het verkeer op de Koltso. De rij voor de deur van het Amerikaanse consulaat was nog altijd even lang. Rusland exporteerde olie, gas en nieuwe rijken, maar de armen bleven achter.

				Een marinier opende het hek en liet Malko binnen door een magneetpoortje, waarna een ander hem naar een tweede gebouw bracht, dat iets voorbij de ambassade lag. Alle kantoren werden door kaalgeschoren mariniers bewaakt en waren geluiddicht, ‘ontluisd’ en bruikbaar.

				Brian King, het districtshoofd van de cia in Moskou, wachtte hem voor de deur van zijn kantoor op de vijfde verdieping op. Hij zag er nog steeds uit als een danser uit de jaren dertig, met zijn glimmende haar en zijn grote, donkere gestalte. Hij was knap en hield van moderne kunst. Enthousiast schudde hij Malko’s hand. ‘Welkom terug in Moskou.’

				‘Kennelijk is er hier na twee jaar nog niet veel veranderd,’ merkte Malko op.

				De Amerikaan barstte in lachen uit. ‘Zeker wel. De prijzen. Het wordt steeds gekker. Als je nu naar een bar gaat, kijken de meisjes niet meer naar buitenlanders om. Zoveel oligarchen zijn er die hen beladen met bont en juwelen. Ben je niet moe?’

				‘Nee, dat valt mee.’

				‘Je hebt geluk. Het weer is zacht. Het heeft zelfs nog niet gesneeuwd. Kom, laten we in een van de nieuwe restaurants in de stad gaan eten. Ik moet je een heleboel vertellen.’

				‘Hoe gaat het met kolonel Piotrovski?’

				Hun contactpersoon bij de fsb in Moskou.

				‘Overgeplaatst,’ antwoordde de Amerikaan glimlachend. ‘Ver weg in Siberië. Naar Irkoetsk, geloof ik. Kom mee.’

				 

				Rem Tolkatjev ontving altijd meteen de lijsten met personen die in Rusland waren aangekomen. In elk geval met degenen die hem zouden kunnen interesseren. Zijn vinger stopte bij een naam. Verrast moest hij hem twee keer lezen.

				Waarom keerde prins Malko Linge terug naar Moskou? De agent van de cia had hem al eerder dwarsgezeten. Verbaasd staarde hij naar de kale muur tegenover zijn bureau. De reden daarvoor kon alleen zijn laatste actie zijn: een binnenlandse, Russische kwestie, ook al hadden de mensenrechtenorganisaties en de VN moord en brand geschreeuwd in de internationale pers. De cia stuurde niet zomaar een topagent naar Moskou. Dagelijks werden er in Moskou journalisten en belangrijke personen vermoord.

				Nieuwsgierig pakte hij zijn telefoon en belde zijn contactpersoon bij de fsb, kolonel Anatoli Schversjkov, een betrouwbare officier. Hij vroeg hem de Amerikaanse agent te schaduwen.

				Toen hij had opgehangen, bedacht hij plotseling dat het misschien een speling van het lot was. Het eerste verzoek van Vladimir Vladimirovitsj was ingewilligd. Het tweede was in behandeling. Het was deze man twee jaar geleden gelukt Rusland uit te komen met een dossier dat uiterst compromitterend voor Vladimir Poetin was. De Amerikanen hadden het weliswaar nog niet gebruikt, maar het bleef als een zwaard van Damocles boven hem hangen.

				Hij had dus nog een rekening te vereffenen.

				Als het hem lukte deze agent op een discrete manier uit te schakelen, zonder een reactie aan de Amerikanen te ontlokken, zou Vladimir Vladimirovitsj hem uiterst dankbaar zijn.

				Driemaal was tenslotte scheepsrecht.
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				Appartement 44 aan de Boltsjaja Nikitskaja was ontegenzeggelijk een van de beste restaurants van Moskou. Het was gevestigd in een privéruimte op de eerste verdieping van een oud gebouw. De keuken was van zeer goede kwaliteit en had zowel Russische als internationale gerechten op de kaart staan.

				Malko at de laatste resten uit zijn kommetje met Beluga-kaviaar, die vanuit de Wolga hierheen moest zijn gesmokkeld, dronk zijn glas Standard leeg, de beste wodka die er te krijgen was, en liet zijn blik over de prachtige blondine met lichtblauwe ogen gaan, die zich duidelijk zat te vervelen naast een jonge oligarch met een kaal hoofd en een gezicht dat even uitdrukkingsloos was als een toiletpot. Hij was gekleed in een goed vallend jasje van zwart leer met eronder een bijbehorende coltrui. Zijn vriendin droeg een jas van sabelbont die evenveel moest hebben gekost als een klein flatgebouw. Ze keek Malko met een strakke blik aan en onderdrukte nauwelijks een glimlach, terwijl ze langzaam haar lange benen met laarzen van dun, zwart leer over elkaar sloeg, zodat hij nog net een glimp van een eveneens zwart slipje opving.

				Aan de fonkeling in haar ogen kon hij niet zien of haar prijs in roebels of in dollars moest worden betaald. En dat maakte zeer veel uit. Maar in Rusland wist je het nooit. In een opwelling van geestdrift, vergezeld door de juiste wodka, zou ze zich ook voor niets kunnen geven.

				Aan de andere tafels zaten eveneens verscheidene mooie vrouwen, vaak met zijn tweeën. Dit restaurant was een fantastisch nest vol met geparfumeerde roofdieren. Zachte muziek – deels volksmuziek, deels klassiek – leek uit de muren te komen, die met hout waren betimmerd en waaraan oude schilderijen hingen. Alles ademde een sfeer van voor de revolutie van 1917. Dit was het Rusland waarvan Malko hield.

				Brian King, het districtshoofd van de cia, deed hem ruw uit zijn dromen ontwaken. ‘Heb je over de moord op Anna Politkovskaja gehoord?’ vroeg hij plotseling.

				Malko knikte. ‘Inderdaad, maar helaas is ze niet de eerste journaliste die in Rusland is vermoord. En ík kan het weten.’

				Tijdens zijn vorige missie in Moskou, twee jaar eerder, was een journaliste van de krant Kommerzant, die eigendom was van de anti-Poetin gezinde Simion Goerevitsj, op wrede wijze vermoord. De journaliste, Macha Ivanovna Iakoeskine, had de fout gemaakt het verleden van Vladimir Poetin te willen onderzoeken.

				Na een bloederige reeks avonturen was het Malko gelukt een dik, compromitterend dossier over het hoofd van het Kremlin Rusland uit te krijgen. Intussen was dit misschien al tijdens geheime onderhandelingen als drukmiddel gebruikt. Zelf was hij maar net aan de moordenaars van het Kremlin ontsnapt.

				‘Anna Politkovskaja had een Amerikaans paspoort,’ zei Brian King met onaangedane stem.

				Malko fronste zijn wenkbrauwen. ‘Was ze Amerikaanse?’

				Het districtshoofd verbeterde hem meteen: ‘Technisch gezien wel. Ze was in de Verenigde Staten geboren, waar haar ouders als diplomaat werkten. Haar vader behoorde tot het Eerste Directoraat van de kgb. Wanneer ze door Europa reisde, gebruikte ze een paspoort van ons. Dat was praktischer dan een Russisch paspoort.’

				‘Is dat detail van belang?’ vroeg Malko, terwijl hij wodka inschonk en vanuit zijn ooghoek de blonde vrouw met het sabelbont in de gaten hield.

				Haar partner stond op en verdween naar het toilet. Malko verloor geen seconde. Hij pakte een visitekaartje en schreef er het telefoonnummer van het Kempinski en zijn kamernummer, 411, op. Toen stond hij op en liet met een brede glimlach het kaartje in de grote tas vallen, die open naast de voeten van de blondine stond.

				‘Ken je haar?’ vroeg Brian King stomverbaasd.

				‘Nee,’ gaf Malko toe, ‘maar misschien leer ik haar kennen. Als de moordenaars van Vladimir Vladimirovitsj Poetin me niet eerder te pakken krijgen. Ik denk niet dat ze goede herinneringen zullen hebben aan mijn vorige verblijf hier. Er was trouwens een contract op mijn leven uitgeschreven. Herinner je je dat nog?’

				‘Ja,’ gaf Brian King kalm toe. ‘Het klopt dat de tsaar je niet graag mag, maar ik ben zo goed geweest mijn collega van de fsb van je komst op de hoogte te stellen, met de opmerking dat je hier om privéredenen bent.’

				Er viel een korte stilte.

				‘En geloofde hij je?’ vroeg Malko uiteindelijk.

				‘Dat is niet het probleem,’ legde de Amerikaan uit. ‘Onze twee landen zijn officieel bevriend. Ze zullen niet openlijk tegen jou in het geweer komen. Maar je kunt beter een dekmantel hebben, een “burger” die je gaat opzoeken.’

				Malko dacht snel na en herinnerde zich plotseling Alexandra Portanski, de prachtige echtgenote van een schilder van wie hij enkele schilderijen had gekocht. Hoewel ze hem met de terughoudendheid die bij een welopgevoede vrouw paste, op een fantastische en onverwachte manier met haar lippen had bevredigd, was hun relatie niet verdergegaan. Malko had het te druk gehad met zijn missie.

				‘De vrouw van je vriend de schilder, Alexei Portanski,’ zei hij. ‘We konden het goed met elkaar vinden.’

				Het gezicht van Brian King betrok. ‘Goede god. Weet je niet wat er met hem is gebeurd? Hij heeft een attaque gehad door de liters wodka die hij dronk. Hij zit in een rolstoel.’

				‘Dat is droevig. En zij?’

				‘Zij gedraagt zich voorbeeldig,’ verzekerde de Amerikaan hem. ‘Ze waakt over hem alsof hij haar kind is. Gelukkig had hij nog tweehonderd schilderijen liggen, waar ze wat geld aan verdient.’

				‘Ik zal proberen het aangename met het nuttige te verenigen,’ zei Malko. ‘Wat moet ik verder voor het kantoor doen?’

				‘Heel veel,’ antwoordde het districtshoofd. ‘Je weet dat de betrekkingen tussen Vladimir Poetin en onze president de laatste tijd nogal bekoeld zijn. Daarom heeft de president opdracht gegeven de opdrachtgevers voor de moord op Anna Politkovskaja te zoeken. En die zul je waarschijnlijk in het Kremlin vinden.’

				‘Dat is een enorme klus,’ verzuchtte Malko.

				Het Kremlin beschikte over tienduizenden huurmoordenaars, die meestal na hun dienst zelf ook uit de weg werden geruimd. Er was keus genoeg uit de oude leden van de fsb en voormalige militairen uit Afghanistan en Tsjetsjenië. In Rusland kostte een moord niet veel. Voor een paar duizend dollar kon je bijna iedereen laten vermoorden, zonder dat iemand zich ergens druk over maakte.

				De oligarch met het kale hoofd was van het toilet teruggekomen. Na te hebben betaald, vertrok hij met zijn vriendin in het bont. Maar voordat ze de trap op liepen, draaide de blondine zich om en wierp Malko een blik toe die alleen al genoeg was om een man te laten klaarkomen.

				Zelf voelde hij een aangename tinteling door zijn lendenen gaan.

				Brian King boog zich naar hem toe en zei: ‘Je bent onmogelijk! We hebben het hier over serieuze zaken.’

				Malko glimlachte. ‘Het leven is ook een serieuze zaak. En die prachtige blondine maakt deel uit van het leven.’

				‘Het kantoor van de fbi in Moskou heeft een officieel onderzoek uitgevoerd,’ vervolgde Brian King. ‘Ze hebben iedereen gesproken, inclusief de rechter die over de zaak gaat.’

				‘En?’

				‘Niets. Onze agenten voelen zich hier niet op hun gemak. Ze praten geen Russisch en zijn gebonden aan strikte procedures. In hun verslag aan Washington hebben ze bijna letterlijk de kranten geciteerd. Er waren geen getuigen en de drie kogels die uit het lichaam van de journaliste kwamen, hebben nergens toe geleid. Bovendien interesseert deze moord de autoriteiten niets. Daarom dacht onze vriend in het Witte Huis aan jou.’

				‘Een uitstekend idee,’ merkte Malko spottend op.

				Frank Capistrano, de speciaal adviseur voor veiligheidszaken in het Witte Huis, dacht dat hij Superman was. Een Superman die hij naar goeddunken kon vormen en inzetten.

				Brian King schonk nog wat wodka voor hem in en zei: ‘Persoonlijk denk ik dat je ons wel verder zult kunnen helpen.’

				‘Hoe?’

				‘Ik heb privé contact gehad met een voormalige kolonel van de fsb die zich nu met beveiliging en inlichtingenzaken bezighoudt. Een prima vent. Hij heeft al heel vaak kunnen helpen, want hij heeft nog veel vrienden bij zijn vroegere werkgever. Ik heb het probleem bij hem aangesneden en hij zei dat hij “misschien” iets voor me had.’

				De Amerikaan haalde een visitekaartje uit zijn zak en krabbelde er een adres op. ‘Hier vind je hem, Varchavskojé Chossé, in het zuiden van Koltso, niet ver van station Rechnoy.’

				Malko borg het kaartje op, al had hij er weinig vertrouwen in. Maar omdat hij nu toch in Moskou was, kon hij net zo goed doen wat Brian King hem zei: ‘Ik ga er meteen heen.’

				 

				Op de koperen plaat stond onder een tekst in cyrillische letters een tweede in het Engels: amulet ltd.

				De kantoren bevonden zich in het eerste gedeelte van een oud, slecht onderhouden gebouw waarin de elektriciteitsdraden overal los aan de muren hingen en de lift al heel lang als kolenhok werd gebruikt. Iets wat heel gebruikelijk was in Moskou. Malko belde aan en de deur werd op afstand geopend. Een mollige, blonde vrouw zat achter een tafel in een piepkleine hal te roken. Ze keek Malko met haar porseleinblauwe ogen aan en vroeg met een vermoeide stem: ‘Gospodine?’

				‘Kameraad Linge. Ik ben een vriend van Brian King. Is Ivan Ilichev er?’

				‘Ik zal even kijken,’ antwoordde de blondine, terwijl ze opstond.

				Ze droeg een minirok die haar brede billen omspande en ze liep op pumps die niet bij haar omvang pasten. Even later kwam ze terug en met een overdreven vriendelijke glimlach wees ze de gang in. ‘Ga uw gang.’

				De gang was zo smal en de borsten van de blondine zo groot, dat ze elkaar raakten toen Malko passeerde, maar dat leek ze niet echt onprettig te vinden. Malko ging een kantoor binnen waarin het naar sigarettenrook stonk. Ivan Ilichev had een bleek gezicht en zijn zwarte, vettige haar was strak naar achteren gekamd. Zijn overhemd barstte bijna open op een enorme buik. Boven zijn borst hing een hele reeks onderkinnen. Hij stond op en waggelde naar Malko toe. ‘Gospodine Linge! Goedendag. Spreekt u Russisch?’ vroeg hij in het Russisch.

				‘Ja,’ antwoordde Malko.

				Gerustgesteld keerde de dikke man hijgend terug naar zijn bureau en stak een sigaret op. Vroeger moest hij er knap hebben uitgezien, veertig kilo geleden, maar zijn blik was nog levendig. Malko stak meteen in het Russisch van wal: ‘Heeft Brian King u verteld waarvoor ik kom?’

				‘Anna Politkovskaja?’

				‘Ja.’

				‘Ze hadden een prijs op haar hoofd gezet,’ zei Ivan Ilichev. ‘Degene die het heeft uitgevoerd, is zelf ook al dood of naar Siberië gestuurd.’

				‘Hebt u enig idee hoe het is gedaan?’

				Ivan Ilichev hijgde als een oude stoommachine en zei: ‘In Moskou kun je voor vijftigduizend roebel laten doen wat je wilt. Volgens getuigen was het een jongeman. Misschien is hij in een daklozenopvang gerekruteerd, of in een bar, of gewoon door vrienden.’

				‘Door wie?’

				Weer gehijg. ‘Gostnaja Politkovskaja had veel vijanden. Tsjetsjenen, Russen, militairen. Ze streed te fel voor de rechten van de Tsjetsjenen. Ze is onvoorzichtig geweest. Ze was al gewaarschuwd. De overheid houdt niet van de Novaya Gazeta. Dat is de laatste krant die nog de waarheid durft te zeggen.’

				‘Er is dus niets over de moordenaar bekend.’

				‘Een jongeman met een jas en een zwarte pet. Mager. Hij gebruikte een wapen met een geluiddemper.’

				Hij drukte zijn sigaret uit in een enorme stapel peuken. Malko begreep dat dit het moment was om de man beter te motiveren. Hij haalde een stapel duizend-roebelbiljetten uit zijn zak, telde er vijftig uit en legde die op het bureau. ‘Gospodine Ilichev, u zult nog wel vrienden bij uw vroegere werkgever hebben. Ik wil de zaak graag in het geheim onderzoeken, maar ik zoek nog naar een aanknopingspunt.’

				De mollige blondine stak haar hoofd om de hoek van de deur, waarop de detective aan Malko vroeg: ‘Thee?’

				‘Graag.’

				Meteen boog hij zich voorover over de stapels dossiers, die overal verspreid lagen, en liet snel de biljetten verdwijnen. Toen zei hij: ‘Ik heb een kameraad, een kolonel zonder vooruitzichten, die op de afdeling Zware Criminaliteit op de Boltsjaja Loebianka werkt. Ik kan hem vragen of hij iets heeft gehoord. Maar we moeten hem ook motiveren, want hij neemt een groot risico...’

				Malko hield zijn gezicht in de plooi. De fsb in Moskou stond in Rusland voorop als het ging om corruptie. ‘Ik ben bereid voor góéde inlichtingen te betalen,’ beaamde hij. ‘Maar pas achteraf.’

				De blonde vrouw bracht thee. Ze was gehuld in een wolk van parfum en ze was duidelijk meer dan alleen de secretaresse van haar baas. Die dronk zijn thee op en zei: ‘Goed. Kom morgen tegen het einde van de dag terug. We kunnen elkaar beter niet bellen.’

				 

				Malko had een bijna nieuwe Lada aangehouden, die hem via een vreemde omweg naar het Kempinski bracht. In Moskou reden slechts weinig taxi’s, maar elke automobilist was bereid voor een bescheiden bedrag een omweg te maken. Moskou was in twee jaar sterk veranderd. Enorme gebouwen van veertig verdiepingen verhieven zich tussen de Koltso en de MK, die lelijk boven de verder overwegend platte stad uitstaken.

				Terug in zijn kamer staarde hij naar buiten naar de Wasili Basiliek, die zijn hele uitzicht domineerde sinds het enorme hotel Rossia was gesloopt.

				Toen hij zijn adresboekje doorbladerde, vond hij het nummer van Alexandra Portanski. Ze nam meteen de telefoon op.

				‘Da?’

				‘Alexandra?’

				‘Ja. Met wie spreek ik?’

				‘Met Malko.’

				Even bleef het stil, maar toen slaakte de jonge Russin een korte kreet. ‘Malko! Ben je in Moskou?’

				‘Ja, ik ben gisteravond aangekomen.’

				‘Weet je wat er met Alexei is gebeurd?’

				‘Ja, het is vreselijk.’

				De stem van de jonge vrouw brak. ‘Ik huil nog steeds elke dag.’

				‘Woont hij nog bij jou?’

				‘Natuurlijk,’ antwoordde de jonge vrouw enigszins geërgerd. ‘Hij moet permanent worden verzorgd. Hij is zo ongelukkig. Ik zie het aan zijn ogen. Hij kan zich niet bewegen en hij kan niet praten. Alleen kijken. Het moet zo erg voor hem zijn dat hij niet meer kan schilderen.’

				‘Ik zou je graag weer willen zien,’ zei Malko. ‘Zullen we samen gaan eten?’

				Alexandra Portanski slaakte een diepe zucht. ‘Onmogelijk. Ik kom de deur niet meer uit. Ik moet hem voeden als een kind. Zelfs als ik weg moet om schilderijen te verkopen, voelt hij zich ongelukkig. ’s Zondags, wanneer ik in de kerk ga bidden, neem ik hem mee. Als je wilt, kun je hier komen eten.’

				‘Het is leuker om ergens heen te gaan,’ hield Malko vol. ‘Kun je niets regelen?’

				Alexandra Portanski zuchtte opnieuw. ‘Ik ben al zo lang niet meer naar een restaurant geweest... Luister,’ zei ze plotseling, ‘ik zal kijken of ik een oppas kan regelen. Maar ik mag niet te laat terugkomen. Logeer je in het Kempinski?’

				‘Ja.’

				‘Ik bel je nog.’

				Ze belde tien minuten later terug, blij als een klein kind. ‘Een vriend komt hem voeren. Om halfnegen. Weet je het adres nog?’

				‘Natuurlijk,’ zei Malko. ‘Tot straks.’

				 

				Rem Tolkatjev nam de verslagen door van het doen en laten van Malko Linge, de agent van de cia die hem twee jaar eerder zoveel last had bezorgd. Waarom was hij naar Moskou gekomen?

				Zijn bezoek aan de voormalige kolonel van de fsb, Ivan Ilichev, maakte hem nieuwsgierig. Hij opende zijn gepantserde kast en haalde er het dossier van de voormalige officier uit. Die had een klassieke loopbaan achter de rug. Nu hield hij het hoofd boven water met allerlei kleine zaakjes en adviseerde hij buitenlandse bedrijven die in Rusland wilden werken. Hij onderhield nog steeds nauwe banden met de cia, die hij doelbewust bedroog door hun vaak valse informatie te geven. Hij had nog vrienden bij de fsb, maar hij werd niet als een vijand van het regime beschouwd. Rem Tolkatjev deed de kast dicht. Er werd op de deur van zijn kantoor geklopt. Een ‘man in het grijs’ gaf hem zwijgend een envelop, die hij direct opende. Die was afkomstig van zijn contactpersoon bij de fsb, kolonel Anatoli Schversjkov.

				ivan ilichev heet kolonel dimitri ivanov van de derde divisie bezocht, stond er in het bericht.

				Dat was de afdeling Zware Criminaliteit.

				De cia had hun contactpersoon dus op pad gestuurd om inlichtingen te verzamelen. Rem Tolkatjev pakte zijn telefoon en belde Anatoli Schversjkov. ‘Ik wil weten wat Ivan Ilichev aan Dimitri Ivanov heeft gevraagd,’ zei hij.

				‘Ik bel u over een uur terug,’ antwoordde de ander. ‘Eerder, als het erg dringend is.’

				‘Het is niet zo dringend,’ verzekerde Rem Tolkatjev hem. ‘Ik wil het gewoon graag weten.’

				De ander belde twintig minuten later terug en zei slechts: ‘Ivan Ilichev vroeg informatie over wie de journaliste heeft vermoord. Is dat vervelend?’

				‘Nee,’ antwoordde Rem Tolkatjev. ‘Dank u wel.’

				Nadat hij had opgehangen, stak hij een gekleurde sigaret op en dacht na. De man die de Amerikanen zochten, lag in een bos buiten Moskou onder ruim twee meter aarde begraven. Er was dus geen enkele kans dat ze hem zouden vinden. Hij glimlachte in zichzelf en vond de Amerikanen heel naïef. In Moskou werden moordenaars zelden gearresteerd. De vragen van de voormalige kolonel van de fsb vormden geen enkel gevaar. Hij keek op zijn horloge: misschien werd het tijd om weer eens naar het ballet te gaan. Het Bolsjoi was wegens verbouwingswerkzaamheden gesloten, maar de voorstellingen vonden nu plaats in een ander gebouw, naast het grote theater.

				Hij had het licht al uitgedaan, toen hij op een idee kwam. Opgetogen deed hij het licht weer aan, nam achter zijn bureau plaats en belde kolonel Schversjkov, zijn contactpersoon aan de Boltsjaja Loebianka. ‘Hebt u even tijd?’ vroeg hij.

				‘Ja.’

				‘U moet Dimitri Ivanov oproepen. Hij moet Ivan Ilichev bepaalde informatie geven.’

				‘Wat voor informatie?’ vroeg de ander op vlakke toon.

				‘Dat zal ik u uitleggen,’ zei Rem Tolkatjev.

				 

				Geen enkele krant schreef nog over de moord op Anna Politkovskaja. Alsof ze nooit had bestaan. De Russische media die het regime vijandig gezind waren, waren trouwens een voor een opgekocht of opgeheven. En degenen die zich koppig tegen de rodina bleven verzetten, werden neergemaaid door de kogels van moordenaars die nooit werden gepakt of overleden plotseling aan geheimzinnige ziektes.

				In het Rusland van Vladimir Poetin heerste orde. En alsof God hem wilde belonen, genoot iedereen van een zachte winter. Terwijl het nu, eind oktober, in Moskou streng had moeten vriezen, was het vijf of zes graden boven nul.

				Malko liep de hal van het Kempinski door, waarin het krioelde van de gebruikelijke groepen zakenlieden van allerlei nationaliteiten en enkele prostituees die eenzaam op de banken achter in de hal zaten te wachten. Malko nam plaats in de limousine van het Kempinski. Het had geen zin te verbergen dat hij naar Alexandra Portanski ging.

				Het straatje vlak bij Petrovski Bouvar was eenvoudig te vinden. Portanski woonde op de vijfde verdieping van een oud gebouw. De stank van kool sloeg hem op de keel toen hij naar binnen ging. Overal hingen elektriciteitsdraden, de muren waren zwart van de vettigheid, maar als door een wonder werkte de lift. Die bracht hem met een slakkengangetje naar de vijfde verdieping.

				Alexandra Portanski stond in een openstaande deuropening op de vijfde verdieping op hem te wachten. Haar blonde haar was strak achter haar hoofd samengebonden en ze was gekleed in een lange, smaragdgroene japon met talloze knoopjes. Als een kat had ze zijn komst aangevoeld.

				Zonder een woord te zeggen omhelsde ze hem en met haar gezicht in zijn nek begraven, drukte ze zich met elke vierkante centimeter van haar lichaam tegen hem aan. Haar lichaam trilde zacht. Malko voelde zijn libido groeien en dat merkte Alexandra meteen. Snel maakte ze zich van hem los. ‘Ik ben zo blij je te zien,’ zei ze. ‘Kom, Alexei zal ook blij zijn.’

				Ze pakte zijn hand en trok hem mee het oude appartement in, waaraan al minstens zeventig jaar niets meer was gedaan. Sinds Malko’s vorige bezoek was er niets veranderd. Die schrok toen hij de schilder zag. Hij zat in een kamer met donkere muren in een rolstoel achter een televisietoestel. Zijn baard kwam bijna tot aan zijn middel en zijn haar stond alle kanten op. Toen hij zijn hoofd naar Malko omdraaide, zag deze een lege blik. Zijn linkerhand trilde licht.

				Alexandra fluisterde iets in het oor van de oude man, waarna zijn blik opklaarde. Hij probeerde enkele woorden te zeggen, maar er kwamen slechts onverstaanbare geluiden over zijn lippen. Malko wist niet wat hij zag. Hij kon niets anders doen dan naar hem glimlachen en zijn hand beetpakken.

				‘Hij herkent je,’ zei Alexandra. ‘Hij herinnert zich dat je enkele schilderijen van hem hebt gekocht. Heb je ze nog?’

				‘Natuurlijk.’

				Er kwam een jongeman met een baian, een Russische accordeon, de kamer binnen. Hij groette met een hoofdknik, nam plaats op een kruk en begon zacht op zijn instrument te spelen.

				Alexandra pakte een karaf met wodka van een commode, schonk een glas in en gaf haar man te drinken. ‘Als ik wegga, geef ik hem altijd een beetje wodka,’ zei ze.

				In de lift drukte ze zich opnieuw tegen hem aan en deze keer, toen hij de welving van haar billen streelde, slaakte ze een korte, opgetogen zucht, die ze meteen inslikte. ‘Je moet me niet in verleiding brengen,’ zei ze op smekende toon. ‘Ik leef tegenwoordig als een non.’

				Dat was niet anders dan twee jaar geleden. Toen had ze Malko bekend dat haar man haar niet meer aanraakte. Hij werd te veel in beslag genomen door de wodka en het schilderen.

				‘Waar wil je heen gaan?’ vroeg hij.

				Ze begon meteen te blozen. ‘Er is een nieuw restaurant,’ zei ze verlegen. ‘Het Turandot, naast Café Poesjkin. Maar het is erg duur.’

				‘Goed,’ zei Malko.

				 

				De twee mannen in het grijs, die Malko sinds zijn vertrek uit het Kempinski geen moment uit het oog waren verloren, wisten zelfs niet wie hij was. Ze moesten alleen noteren wat hij deed en wie hij ontmoette.

				Verder moesten ze zich discreet gedragen en mochten ze zich nergens mee bemoeien.

				Ze deden verslag aan de afdeling van de fsb die belast was met het schaduwen van buitenlanders. Wat er verder met hun gegevens gebeurde, ging hen niets aan. Het schaduwen van buitenlanders werd vereenvoudigd door het feit dat de vroegere infrastructuur van het Tweede Directoraat van de kgb, zoals geluiddichte kamers, informanten in hotels en overal camera’s, niet waren verdwenen. Alles was slechts gemoderniseerd.

				Ze zagen hoe hij de limousine uit stapte en een gebouw binnenging. Ze noteerden trouw het adres. Later kon dan worden uitgezocht naar wie hij toe was gegaan.
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				Een bediende met een pruik, gekleed als een knecht uit de achttiende eeuw, maar met een vol, rond en blozend gezicht, diende Alexandra Portanski onhandig een flinke schep kaviaar op uit een kristallen schaal, terwijl een ander moeizaam probeerde een fles Taittinger Comtes de Champagne Rosé te openen. Het Turandot was gevestigd in een prachtig, gerestaureerd paleis uit de achttiende eeuw, met bedienden in kostuum, kaarsen en bewerkt hout. Een ongewone inrichting, als in een theater.

				Alles was in stijl.

				De zaal op de eerste verdieping was halfleeg, want de Russen voelden zich niet op hun gemak in dit soort opgesmukte gelegenheden. In Café Poesjkin, dat ernaast lag, was het veel drukker. Dat café was sinds het in 1996 was geopend, een soort chique brasserie geworden.

				Alexandra Portanski stak met fonkelende ogen haar kristallen lepeltje in de kaviaar en keek Malko aan. ‘Ik ben zo blij. Ik wilde hier al heel lang heen gaan. Het is of de tijd hier wordt teruggedraaid en of je je aan het hof van de tsaar bevindt.’

				Malko keek om zich heen. Het verklede personeel voelde zich net zo ongemakkelijk als de gasten. Hij keek toe hoe de jonge vrouw voorzichtig als een kat van haar kaviaar proefde en vroeg toen: ‘Heb je over de moord op Anna Politkovskaja gehoord?’

				Meteen trok Alexandra Portanski’s gezicht bleek weg. ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze, en ze ging zachter praten. ‘Maar daar moeten we het niet over hebben. Ze is door een dienst vermoord. Ze viel telkens weer het Kremlin aan. Ze was al eens gewaarschuwd. Ze had haar mond moeten houden.’

				De jonge Russin keek om zich heen, naar het kristal, de bediendes in tenue en de chique klanten, tot ze fluisterde: ‘Als je je vroeger, in de tijd van de rode vlag, slecht gedroeg, werd je naar Siberië of de Oeral gedeporteerd. Maar soms kwam je daarvan terug. Nu word je als een hond afgeslacht, zonder dat iemand zich erom bekommert. Anna Politkovskaja zal nooit meer terugkomen. Net als iedereen die is gevallen onder de kogels van de “bodes” van de macht. Zeventig jaar lang droomde de kgb van ongedeelde macht. Die hebben ze nu, dankzij Vladimir Vladimirovitsj. Het verschil is dat vroeger niemand geld had, zelfs de hoogste apparatsjiks niet. Nu rollen de roebels bij miljarden voor een klein aantal uitverkorenen. Die idioten in het westen denken dat Poetin net als zij is, maar ze vergissen zich. Hij is een tsaar die alleen oog heeft voor orde en macht. Maar omdat het volk nu geld mag verdienen, is het tevreden.’

				Ze lachte zenuwachtig en voegde er nog zachter aan toe: ‘Ik praat zo omdat ik heb gedronken, maar misschien zijn er microfoons. Ik loop het gevaar zomaar op straat te worden overreden. En wat moet er dan met Alexei Serguejevitsj gebeuren?’

				Een bediende met een pruik op schonk haar glas met Taittinger bij, waarna ze langzaam dronk. Toen pakte ze met een brede lach Malko’s hand. ‘Ik geloof dat dit de eerste keer sinds Alexeis ongeluk is dat ik me kan ontspannen.’

				Ze besloten met een vatroesjka en nog wat champagne. Alexandra keek op haar horloge en riep uit: ‘Bolsjemoi! Het is laat, ik moet naar huis.’

				In de limousine van het Kempinski, met achter het stuur een chauffeur die eruitzag als het monster van Frankenstein, reden ze terug. Alexandra Portanski had haar hoofd op Malko’s schouder gelegd en hield de hele weg zijn hand vast. Toen ze voor haar gebouw stopten, schrok ze op en ze keek hem aan: ‘Kom je nog een keer langs?’

				‘Ik ga mee naar binnen,’ zei Malko.

				Hij zei tegen de chauffeur: ‘U kunt terug naar het hotel gaan.’

				Alexandra protesteerde niet. Zodra ze in de lift stonden, kuste ze Malko plotseling, terwijl ze zich hard tegen hem aan drukte. Hun kus duurde tot aan de vijfde verdieping. De jonge vrouw hijgde zo erg, dat het haar moeite kostte haar sleutel te vinden. Het was stil en donker in het appartement. Ze deed het licht aan en verdween naar de slaapkamer. Malko wachtte in de eetzaal, tegen een zware tafel van donker hout leunend. Toen kwam de jonge vrouw met een bezorgd gezicht terug. ‘Die schoft Guennadi is al weg. Hij heeft Alexei veel te veel wodka laten drinken. Ik heb hem er zelfs nog honderdvijftig roebel voor betaald.’

				‘Is Alexei ziek?’

				‘Nee, hij slaapt in zijn stoel. Ik ben niet sterk genoeg om hem naar zijn bed te dragen. Goed, nitsjevo, het was een heerlijke avond.’

				Ze keken elkaar aan, enkele centimeters bij elkaar vandaan. Toen kwam Alexandra dichterbij en zei zacht: ‘Eén kusje.’

				Maar ze drukte met bijna grof geweld haar hele lichaam tegen Malko aan en perste haar lippen op de zijne. Hij begon haar door de stof van de lange jurk te strelen, tot ze kreunde. Hij voelde de tepels van haar kleine borsten hard worden. Tegen de tafel geleund, liet Alexandra zich steeds verder gaan.

				Voorzichtig begon Malko de talloze knoopjes van haar lange jurk los te maken, tot hij bij haar met zwarte kousen omspannen dijen en het kleine, kanten driehoekje van haar slipje was. Alexandra schrok op. ‘Nee, dat mag je niet doen.’

				Hij masseerde haar door het kant heen en voelde hoe ze opgewonden raakte, wat hem zelf ook verder opwond. Hij vergat dat Alexei in de slaapkamer ernaast zat, trok de ritssluiting van zijn broek omlaag en bevrijdde zijn penis. Meteen maakte Alexandra zich van zijn mond los en fluisterde: ‘Nee, Alexei zit hiernaast.’

				Malko dacht niet meer aan Alexei. Ondanks de protesten van Alexandra trok hij het zwarte, kanten driehoekje langs haar benen omlaag, maakte nog meer knopen los en duwde voorzichtig de dijen van de jonge vrouw met zijn knie open. Alexandra klemde zich wanhopig aan Malko’s nek vast en ze trilde over haar hele lichaam toen ze zijn harde penis haar buik voelde binnendringen. Dit was de eerste keer dat ze gemeenschap hadden. Eerst reageerde ze niet, maar toen begon haar bekken te bewegen en kuste ze Malko nog heviger. Zacht drukte hij tegen haar schouders tot ze achterover op het donkere hout van de tafel lag. Alexandra’s voeten kwamen los van de grond en toen ze helemaal op haar rug lag, schoof Malko zijn handen onder haar dijen en trok haar benen recht omhoog. In deze positie begon hij krachtig in haar te stoten. Elke keer wanneer zijn penis diep in Alexandra’s onderbuik verdween, slaakte ze een kort, rochelend geluid. Ze klemde zich met beide handen aan de tafelrand vast om niet weg te glijden. Toen ze voelde hoe Malko steeds sneller in haar stootte, begon ze steeds feller te hijgen, tot ze het uitgilde terwijl hij klaarkwam.

				Haar benen zakten terug, maar ze bleef op de tafel liggen, Malko’s penis nog in haar begraven. Toen hoorde Malko een krakend geluid uit de slaapkamer komen.

				Meteen duwde Alexandra hem weg en sprong overeind, terwijl ze koortsachtig haar jurk dichtknoopte. Malko keek om en zag plotseling de rolstoel van Alexei Portanski binnenkomen.

				Zijn hartslag schoot omhoog. Maar Alexandra stond al voor hem en zei: ‘Alexei, ik ben er.’

				Zodra haar man haar stem hoorde, stopte hij. Met bonkend hart bracht Malko zijn kleding op orde. Alexandra Portanski schaamde zich diep en haastte zich naar haar man. Ze fluisterde enkele woorden in zijn oor, draaide de rolstoel om en duwde hem terug de slaapkamer in.

				Toen ze terugkwam, keek ze hem met een betrokken gezicht aan. ‘Hij heeft niets gezien,’ zei ze meteen. ‘Hij hoorde geluid en kwam kijken.’

				Ze pakte Malko’s hand en legde die op haar linkerborst. Hij voelde haar hart bonken. ‘Ik dacht dat ik doodging van genot,’ zei ze. ‘Ik had al zo lang geen seks gehad. Vond je het fijn?’ vroeg ze zachter.

				‘Heel fijn,’ beaamde Malko. ‘Maar de volgende keer kom je naar het Kempinski.’

				‘Er komt geen volgende keer,’ verzekerde Alexandra hem met een bijna vastberaden klinkende stem. ‘Ik wil Alexei geen verdriet doen. Ga nu.’

				Malko kuste haar hand. ‘Ik bel je morgen.’

				Ze liep met hem mee naar de lift en kuste hem nog eens innig.

				Toen Malko de donkere, verlaten straat op liep, keek hij om zich heen. Aan de overkant stond een gedeukte Audi. Hij had de indruk dat die er eerder ook al had gestaan. Vanuit de verte probeerde hij te zien of er iemand in zat, maar dat lukte niet. Toen besloot hij erlangs te lopen, en hij zag dat er twee mannen in zaten.

				Hij liep verder zonder om te kijken. Toen hij op de hoek van de boulevard was, stond de auto er nog steeds. Pas toen hij zich omdraaide, zag hij dat de koplampen aangingen.

				Waarschijnlijk was Brian King wat al te optimistisch geweest.

				 

				Het districtshoofd van de cia bevond zich in de ‘gele onderzeeër’ toen Malko in de ambassade aankwam. Dat was een overblijfsel uit de Koude Oorlog, toen de kgb fanatiek alle buitenlandse ambassades afluisterde. De ruimte bestond uit een metalen caisson van dertig vierkante meter met drie gepantserde deuren, dat op een luchtkussen dreef, zonder enig elektronisch apparaat.

				De Amerikaan zat met Langley te bellen. Malko wachtte tot hij klaar was en deed toen verslag. Hij sloeg het einde van de avond over: zijn diner met Alexandra Portanski.

				Brian King gaf Malko een flinterdun, geel dossier. ‘Dit is het dossier van de fbi. Er staat niet veel in.’

				Malko sloeg het open. Behalve een keurige foto van een jongeman met een zwarte pet op, die uit het gebouw van de journaliste kwam, stond er geen enkele bruikbare informatie in. Anna Politkovskaja woonde alleen en haar twee kinderen woonden iets verderop. Ze was de dinsdag na haar dood begraven op het Troparovskoje-kerkhof.

				‘Is die foto verspreid?’ vroeg hij.

				De Amerikaan hief zijn blik ten hemel. ‘Natuurlijk niet!’

				‘Hebt u geen idee wie het is?’

				‘Geen enkel. De rechter die met het onderzoek is belast, zoekt het onder de mannen die in Tsjetsjenië hebben gediend en gedemobiliseerd zijn. Anna Politkovskaja heeft veel gevallen van afpersing aan het licht gebracht.’

				‘Dat is zoeken naar een speld in een hooiberg,’ zei Malko. ‘Ik ga eens terug naar Amulet Ltd. Ik word trouwens gevolgd.’

				Brian King reageerde kalm. ‘Intimidatie,’ zei hij. ‘Ze zullen niets doen. Wil je een wapen?’

				‘Waarvoor?’ verzuchtte Malko. ‘Dan zou ik een complete wapenrusting moeten hebben.’

				 

				Kolonel Dimitri Ivanov had met zijn vriend Ivan Ilichev afgesproken in het Schild en Zwaard, een restaurant aan de Boltsjaja Loebianka, vlak tegenover het hoofdkwartier van de fsb in Moskou. Daar kwamen alleen siloviki. Kolonel Ivanov zat achter in de zaal, vlak bij de bar, achter een schaal met worst en een enorm glas bier. Zijn kameraad bestelde hetzelfde. Hij was enigszins verbaasd dat de ander zo snel had gereageerd.

				‘Goed,’ zei de kolonel van de fsb toen hij zijn worst op had. ‘Je hebt geluk, jongen.’

				‘Mooi. Waarom?’ vroeg Ivan Ilichev verbaasd.

				‘Ik heb een vriend op de afdeling Zware Criminaliteit gesproken. Ze hebben de man geïdentificeerd die op de journaliste heeft geschoten.’

				‘Nee, dat meen je niet!’

				‘Zie ik eruit alsof ik grapjes maak?’

				‘Nee,’ moest het voormalige lid van de fsb toegeven. ‘Maar ze hebben de rechter en de procureur er niets van verteld.’

				Kolonel Ivanov boog zich over de tafel. ‘Dat zijn ze ook niet van plan. Het is een doofpotzaak. De militairen zullen niets zeggen. De man die het heeft gedaan, had er heel goede redenen voor.’

				‘Wie is het?’

				Dimitri Ivanov glimlachte en draaide zijn handen met de handpalmen omhoog. ‘Voor tweehonderdduizend roebel krijg je alles te horen.’

				‘Dat is veel geld.’

				‘Het is kostbare informatie,’ benadrukte de kolonel van de fsb. ‘Als ik word gepakt, sturen ze me naar de Lefortovo-gevangenis. Of erger nog. Ga je akkoord?’

				‘Dat zeg ik je vanavond.’

				 

				Nu bracht de mollige blondine Malko zonder te aarzelen naar haar baas. Ivan Ilichev reageerde opgewonden. ‘Ik heb er geen gras over laten groeien,’ zei hij. ‘Mijn vriend heeft de moordenaar van Anna Politkovskaja gevonden.’

				‘Wie is het?’

				‘Daar wil hij driehonderdduizend roebel voor hebben,’ zei de Rus. ‘De prijs staat vast.’

				Malko rekende het snel uit. Dat was net iets meer dan tienduizend dollar. Een schijntje. ‘Ik zal het er met Brian King over hebben,’ zei hij. ‘Over twee uur kom ik terug.’

				 

				Het nam niet veel ruimte in. Een dikke, bruine envelop. Brian King keek Malko plotseling bezorgd aan. Toen stak hij zijn hand in een la en haalde er bij de loop een 9 mm Glock uit, die hij aan Malko gaf. ‘Hier. Dat geld is van Amerikaanse belastingbetalers. Ik wil niet dat ze het stelen.’

				Malko borg het pistool op zijn rug achter zijn broekriem op. Zijn onderzoek vorderde sneller dan verwacht. Het was bijna te mooi om waar te zijn. Het districtshoofd was meteen akkoord gegaan met het voorstel van Ivan Ilichev en had onmiddellijk het geld uit zijn kluis gehaald. Hij hoefde nu alleen nog maar terug te gaan naar de Varchavskojé Chassé. Deze keer hield Malko een auto op de Koltso aan en liet hij zich voor honderd roebel naar zijn bestemming brengen.

				De mollige blondine keek hem smachtend aan, maar vroeg niets. Toen Malko de envelop op het bureau legde, streek de dikke Rus met zijn hand door zijn vettige haar. ‘Dat hebt u snel gedaan,’ zei hij.

				Hij had er duidelijk spijt van dat hij niet het dubbele had gevraagd.

				‘Wat gebeurt er nu?’ vroeg Malko.

				‘Ik ga meteen naar mijn vriend van de Boltsjaja Loebianka. Kent u het Vogue-café, naast het Metropool?’

				‘Dat vind ik wel,’ verzekerde Malko hem.

				‘Om zes uur. Bestel maar vast een pizza voor me.’

				 

				Zodra Malko de deur achter zich had dichtgeslagen, sloop Tania, de secretaresse van Ivan Ilichev, het kantoor van haar baas binnen. Ivan Ilichev, die de bankbiljetten zat te tellen, hoorde haar niet binnenkomen en had geen tijd om ze te verbergen. Tania drukte zich al, met ogen die glommen van begeerte, tegen hem aan. ‘Vind je niet dat ik een paar roebel heb verdiend?’ kirde ze.

				‘Het is niet voor mij,’ beweerde Ivan Ilichev.

				Maar hij vergat dat hij al twee stapels had gemaakt. Tania kroop tussen het bureau en haar baas in en duwde met haar kleine lichaam zijn enorme dijen open. Ivan Ilichev was gedwongen de bankbiljetten los te laten, want zijn armen waren niet lang genoeg. Tania wist hoe ze hem moest verleiden. Zonder een woord te zeggen, maakte ze de riem op zijn enorme buik los en trok toen met een korte beweging zijn rode slip omlaag, waarbij ze een enorme, rode knuppel ontblootte, die langs zijn dij hing.

				Ze pakte hem met beide handen beet, sperde haar mond wijd open en sloot haar lippen om de eikel. Het lukte haar een flink deel van het monster in haar mond te steken. Een vaardigheid die ze had geleerd uit de Amerikaanse pornofilm Deep Throat. Gulzig begon ze met haar hoofd op en neer te bewegen, terwijl ze een hand zijn slip liet binnenglijden om de enorme testikels te kneden.

				Ivan Ilichev hijgde als een stoommachine. Deze slet wist hoe ze hem moest bevredigen.

				Binnen enkele tellen stond zijn enorme penis rechtovereind. Tania stond snel op, draaide haar rug naar hem toe en kronkelde iets om de penis goed tegen de ingang van haar vagina te drukken. Toen zakte ze omlaag en liet hem in een keer naar binnen glijden. Hij kwam bijna tot aan haar maag...

				Toen klemde Ivan Ilichev zijn enorme handen om haar heupen en duwde haar nog verder over zijn reusachtige geslachtsdeel omlaag. Vaak schrokken vrouwen van zijn enorme penis, maar Tania kon hem helemaal hebben, alsof haar vagina van elastiek was...

				Terwijl hij probeerde zijn secretaresse in tweeën te splijten, boog ze naar voren en propte de bankbiljetten met handenvol tegelijk onder haar trui.

				Haar baas had zijn ogen gesloten en was elders met zijn gedachten. Hij merkte er niets van. Toen hij kreunend als een hitsige beer klaarkwam, maakte Tania zich snel van hem los, hem achterlatend met zijn grote penis, die al slap begon te worden. In de hal propte ze de bankbiljetten snel in haar tas en rende naar de trap. Ivan Ilichev zou haar levend kunnen kelen om zijn geld terug te krijgen.

				In zijn kantoor zat Ivan Ilichev zijn kleding op orde te brengen toen hij zag dat hij was bestolen. Woedend rende hij vloekend de hal in. Maar zijn woede ebde snel weg toen hij zag dat zijn secretaresse was verdwenen.

				Hij was nu verplicht de bankbiljetten een voor een na te tellen en de tweehonderdduizend roebel voor kolonel Ivanov opzij te leggen. Er bleef slechts ruim tachtigduizend roebel over, die hij opborg in een kluis waarvan Tania geen sleutel had.

				Toch was het een goede dag geweest. Hij was blij dat hij met de Amerikanski kon samenwerken. In Rusland was met geld alles mogelijk.

				 

				In het Vogue Café kwam een jong en dubieus publiek. Mooie meisjes met hooghartige blikken, vergezeld door jongens met geschoren schedels en harde gezichten, die rode wijn dronken. Dat was chiquer dan wodka. Malko zat er al twintig minuten te wachten toen Ivan Ilichev binnenkwam, gekleed in een versleten, leren jas. Hij nam met een vage glimlach naast Malko plaats en vroeg: ‘Hebt u pen en papier?’

				Nieuwsgierig pakte hij wat nodig was. Over de tafel gebogen, vertelde Ivan Ilichev met een zachte stem: ‘Hij heet Serguei Gossak, een voormalige adjudant van het Vostok-regiment, dat in Tsjetsjenië heeft gediend.’

				‘Hoe hebben ze hem gevonden?’ vroeg Malko sceptisch.

				‘Via de bewakingscamera’s. Er is een foto van hem gemaakt toen hij het gebouw van Anna Politkovskaja verliet.’

				Malko voelde zijn aarzeling groeien. ‘Dat lijkt me onwaarschijnlijk. Ik heb die foto gezien. Van mensen als hij zijn er duizenden.’

				Ivan Ilichev glimlachte sluw. ‘Ja, maar Serguei Gossak was al bekend bij de politie. Vorig jaar is hij in Tsjetsjenië door een speciale eenheid van de fsb gearresteerd wegens handel in lijken. Hij verkocht de Tsjetsjeense families de lichamen terug van mensen die, vaak per ongeluk, tijdens acties waren gedood. Hij was tot zes maanden gevangenisstraf veroordeeld, die hij in Lefortovo heeft uitgezeten. Tien dagen voor de moord op Politkovskaja was hij vrijgelaten.’

				Malko kreeg er de kriebels van. Dit klonk allemaal té mooi. ‘Is hij voor een zakasnoie ingehuurd?’ vroeg hij.

				Klassiek geval. De detective knikte en haalde een fotokopie van een krantenartikel uit zijn zak. ‘Dat is mogelijk, maar er is nog een andere verklaring mogelijk. Leest u maar.’

				Het artikel kwam uit een nummer van de Novaya Gazeta van een jaar oud. Het ging over de handel in lijken in Grozny. Het Vostok-regiment en Serguei Gossak werden erin genoemd en de rol van de adjudant in de afgrijselijke handel werd uiteengezet.

				Het artikel was van de hand van Anna Politkovskaja.

				‘U mag het houden,’ zei de Rus grinnikend. ‘Het is driehonderdduizend roebel waard.’

				Malko had het al opgevouwen en in zijn zak opgeborgen. ‘Waar is die Serguei Gossak nu?’

				Ivan Ilichev sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Dat wil de fsb ook graag weten. Ze hebben al zijn vrienden ondervraagd. Na de moord is hij verdwenen en heeft hij geen enkel teken van leven meer gegeven.’

				‘Waarom willen ze hem vinden? Om hem om te brengen?’

				Het lukte Ivan Ilichev geschokt te reageren. ‘Nee! Het is een bevel van Nikolai Patroetsjev, die zelf weer in opdracht van het Kremlin handelt. Vladimir Vladimirovitsj wil een voorbeeld stellen en laten zien dat hij de vrijheid van pers beschermt en degenen straft die journalisten intimideren of vermoorden.’

				Er viel een korte stilte, tot Ivan Ilichev fluisterde: ‘Natuurlijk mag niemand weten wat ik u heb verteld. Het is een staatsgeheim.’

				‘Toch zou het een onderzoek eenvoudiger maken.’

				‘De fsb wil hem zelf oppakken, zonder dat een lokale politie of de mvd, het ministerie van Binnenlandse Zaken, zich ermee bemoeien. Zij zijn de enigen die over deze informatie beschikken. Zelfs de rechters weten niets. Mijn vriend zei dat ze de moeder van Serguei Gossak afluisteren en dat hij uiteindelijk wel van zich zal laten horen. Ze wordt ook geschaduwd. Goed, bent u hier tevreden mee?’

				‘Niet helemaal,’ merkte Malko op. ‘Ik zou die Serguei graag willen spreken voordat ze hem oppakken.’

				‘Onmogelijk.’

				‘Misschien niet. Als hij zijn moeder belt, zal uw vriend te horen krijgen waar hij zich schuilhoudt. Ik heb er veel geld voor over om hem te spreken te krijgen. Zeg dat tegen hem.’

				De Rus reageerde niet erg enthousiast. ‘Beseft u wel wie u bent? Een buitenlandse agent, een Amerikanski. Wat u nu vraagt, kan iemand twintig jaar Lefortovo kosten. Of een kogel in zijn hoofd.’

				Malko liet zich niet afwimpelen. Hij wist hoe corrupt de hoge officieren bij de fsb waren. ‘Neem weer contact op met uw vriend,’ zei hij. ‘Zeg hem dat hij er nu een miljoen roebel mee kan verdienen. Plus tweehonderdduizend voor u. Goed?’

				Ivan Ilichev stond met een strak gezicht op. Hij had zijn espresso zelfs niet aangeraakt. ‘Ik zal het proberen,’ zei hij. ‘Maar reken nergens op.’

				‘Mooi zo,’ besloot Malko. ‘Doe uw best, het gaat om een heleboel geld.’

				Ze vertrokken samen en Malko zag de dikke Rus in de richting van het Loebiankaplein weglopen. Hij zou zijn aanbod doorgeven. Zelf liep Malko naar het Metropool, waar hij een taxi zou kunnen vinden.

				 

				Het was druk in de Chit y Metch en je kon elkaar nauwelijks verstaan, zo hard werd er gepraat. Ivan Ilichev baande zich een weg naar de bar en bestelde een bier. Hij had kolonel Ivanov gebeld en hier met hem afgesproken. Zijn telefoon ging over. Het was hem.

				‘Kom naar de markt,’ zei de kolonel van de fsb.

				Ivan Ilichev betaalde zijn bier, dat hij niet had opgedronken. De Loebiankamarkt lag even verderop. Zijn vriend stond in extase bij vakken vol met champignons op hem te wachten. Russen waren dol op paddenstoelen. Daarna liep de officier van de fsb door naar de etalages met zwarte kaviaar en onderhandelde langdurig over de aankoop van een blik van vijfhonderd gram, nadat hij al tien gram had geproefd. De handelaar uit Azerbeidzjan liet hem begaan. Hij wist kennelijk met wie hij te maken had... Pas bij de uitgang richtte de kolonel het woord tot Ilichev. ‘We mogen niet te vaak worden gezien. Was je cliënt tevreden?’

				‘Ja, maar hij wil meer.’

				‘Wat?’

				‘Dat je hem vertelt waar Serguei Gossak is, wanneer je hem hebt gevonden. Hij wil hem ondervragen. Daar heeft hij een miljoen roebel voor over.’

				De kolonel van de fsb barstte in lachen uit. ‘Hij is gek. Je weet dat dat onmogelijk is.’

				‘Ik weet het,’ gaf Ivan Ilichev op spijtige toon toe.

				De ander lachte al niet meer. Ivan Ilichev strak aankijkend met zijn grijze ogen, priemde hij met zijn dikke wijsvinger in zijn borst. ‘Twee miljoen. Vooraf te betalen, hier op de markt.’

				
5

				‘Weet je zeker dat het dat waard is?’ vroeg Brian King. ‘De kans bestaat dat de Russische autoriteiten er een stokje voor zullen steken, en dan is onze missie zinloos geworden. Het zou eventueel Poetin de kop kunnen kosten, wanneer ze hem, zelfs indirect, met die moord in verband zouden kunnen brengen.’

				Malko keek het districtshoofd aan. De Amerikanen waren ongelooflijk naïef. De twee mannen zaten in spartaanse fauteuils in de yellow submarine, om er zeker van te zijn dat ze niet werden afgeluisterd.

				‘Brian,’ zei Malko, ‘ik heb je al vaker gezegd hoe ik over de fsb denk. Maar dat is slechts een hypothese. Ze weten niet of Serguei Gossak door een of andere afdeling is benaderd die hem een zakasnoie, een opdracht om te doden, heeft gegeven.’

				Peinzend stak de Amerikaan een sigaret op. ‘Dat zou heel goed mogelijk kunnen zijn,’ gaf hij toe. ‘Maar een miljoen roebel is een heleboel geld.’

				‘Ongeveer drie minuten oorlog voeren in Irak,’ verbeterde Malko hem fijntjes.

				‘Goed, ik zal Langley om instructies vragen,’ zei het districtshoofd ten slotte, zonder op te staan. ‘Geniet intussen maar van de Moskouse indian summer.’

				Dat was slechts betrekkelijk. Het was hooguit zes graden boven nul...

				‘Ik ben in elk geval niet van plan hier eeuwig te blijven,’ vervolgde Malko. ‘Er wordt nu volop gejaagd in Hoog-Oostenrijk, en dat wil ik niet missen.’

				En Alexandra vond het niet leuk wanneer hij in Moskou was.

				Toen hij was vertrokken, ging hij lopend de Koltso over. Voorlopig had hij niet veel te doen in Moskou. Op een ding na, waarover hij het met Brian King niet had willen hebben, om hem geen valse hoop te geven. Hij ging proberen de moeder van Serguei Gossak te vinden. Misschien dat hij het kantoor daarmee twee miljoen roebel kon besparen. Maar hij zou een Rus die niet door de fsb werd geschaduwd, opdracht moeten geven naar haar te zoeken.

				Terwijl hij liep, ging zijn telefoon over. Hij zag een onbekend Russisch nummer op het scherm en nam op.

				‘Gospodine Linge?’

				‘Ja.’

				‘U bent de man met de goudkleurige ogen?’

				De vrouw aan de andere kant van de lijn giechelde. Malko voelde de adrenaline al in zijn aderen spuiten.

				‘En u de vrouw met het prachtige sabelbont. En even prachtige ogen.’

				‘U hebt verstand van bont,’ kirde de onbekende vrouw.

				‘Ik heb in mijn leven al heel wat ervan cadeau gedaan,’ reageerde Malko. En dat was niet gelogen. ‘Ik had de hoop opgegeven dat u me zou bellen. Wanneer kunnen we afspreken? En om te beginnen: hoe heet u?’

				‘Lena.’

				‘Zullen we vanavond gaan eten?’

				‘Goed. Stoort het u als ik een vriendin meeneem?’

				Alle waarschuwingslichten in zijn hoofd sprongen op rood, maar hij kon niet meer terug. ‘Als ze even mooi is als u.’

				‘Dat is ze. Dan kunt u kiezen! Waarheen wilt u ons meenemen?’

				‘Naar de Galleria, op de hoek van Petrovka Ulitza en de Petroeskyboulevard.’

				‘Die ken ik. Dat is leuk. Om negen uur.’

				‘Zal ik u ergens ophalen?’

				Weer werd er gegiecheld. ‘U mag ons achteraf wegbrengen.’

				Ze hing al op. Er stopte een auto naast Malko, en hij stapte snel in, na kort over het tarief te hebben onderhandeld. Het kon niet anders dan dat die Lena door de fsb op hem af was gestuurd. Hij zou later wel uitzoeken waarom. Hij legde de chauffeur uit waar de flat van Alexandra Portanski te vinden was. ‘Maar eerst wil ik bloemen kopen,’ zei hij.

				 

				Alexandra Portanski deed de deur open en reageerde stomverbaasd. Als verstijfd staarde ze naar het enorme boeket anjers. Ze duwde ze opzij en wierp zich in Malko’s armen, waarbij ze enkele bloemen tegen de muur plette. ‘Ik hou van je! Je bent gek. Waarom heb je me niet gewaarschuwd dat je zou komen? Dan had ik me omgekleed.’

				Haar blonde haar stond alle kanten op en ze droeg een oude, grijze jurk die tot aan haar enkels hing.

				‘Je bent altijd mooi,’ verzekerde Malko haar.

				Zodra ze binnen waren, verdween ze met de bloemen naar de keuken, om even later terug te komen met een enorme vaas, waarin ze de anjers had gezet. Toen gaf Malko haar het blik kaviaar, dat hij onderweg eveneens had gekocht. ‘Voor Alexei.’

				Nu sprongen de tranen in haar ogen en trillend wierp ze zich in Malko’s armen. ‘O, ik zou zo graag ter plekke met je willen vrijen, maar de kleine Guennadi is er.’

				‘Dat maakt niet uit.’

				Ze klemde hem nog steviger vast en zei met spijt in haar stem: ‘Ik kan zelfs niet met je gaan eten. Ik heb Alexei beloofd dat ik hem zou voorlezen.’

				Haar venusheuvel drukte zich als een zuignap tegen hem aan. Het was duidelijk dat het haar speet.

				‘Mag ik je iets vragen?’ begon Malko.

				‘Alles wat je wilt,’ verzekerde Alexandra hem.

				‘Het is niet moeilijk,’ zei Malko. ‘Twee jaar geleden heb je het ook al voor me gedaan.’

				Hij vertelde hem over de zaak Serguei Gossak en dat het belangrijk was dat hij zijn moeder zou vinden.

				‘Ik zal het proberen,’ legde de jonge vrouw uit. ‘Als je haar voornaam weet, zal het niet al te moeilijk zijn. Maar anders...’

				 

				Rem Tolkatjev las aandachtig het lange bericht dat zijn contactpersoon bij de fsb, kolonel Schversjkov, voor hem had opgesteld. Hij had kolonel Ivanov, de vriend van Ivan Ilichev, de detective, van informatie voorzien. Hij reageerde opgetogen. Hij had zijn slag goed voorbereid. De cia was blindelings in de val gelopen. De vis had in het aas gebeten. Nu moest hij hem nog zien aan te slaan, en dat was minder eenvoudig.

				Hij nam er de tijd voor een sigaret te roken en begon toen instructies op te stellen. Van nu af aan bestond de operatie uit twee delen. Het tweede deel zou geheel door hem worden geleid, waarbij hij gebruik zou maken van zijn grote voorraad aan moordenaars. Mensen die hem niets konden weigeren, beroepsmoordenaars die een man op vijftig verschillende manieren konden doden, en elke manier nog gruwelijker dan de andere.

				Natuurlijk nam hij niet rechtstreeks contact met hen op. De man die hij daarvoor inschakelde, betaalde zijn mensen een bescheiden maandelijks pensioen, waar ze van konden rondkomen, maar meer ook niet. Daarom waren ze blij iets te kunnen bijverdienen.

				De hele operatie moest nauwkeurig worden voorbereid. Zijn slachtoffer mocht niet worden gealarmeerd. Hij stelde nog een bericht op, waarin hij opdracht gaf dat de agent van de cia, Malko Linge, met ingang van de volgende dag niet langer mocht worden geschaduwd.

				Het maakte toch niets meer uit.

				Ook al wist Rem Tolkatjev niet wat zijn doelwit op dit moment precies deed, hij zou beslist van zijn laatste treffen op de hoogte worden gesteld; een treffen met de dood.

				Malko vertrok uit het Kempinski en liep de trappen naar de Moskvoreki-brug op, een brug over de Moskova die bijna ter hoogte van de vierde verdieping van het Kempinski lag. Over het Rode Plein gierde een ijskoude wind en hij trok de kraag van zijn vicuñawollen jas op. Nadat hij om de Wasili Basiliek heen was gelopen, passeerde hij de bogen van het voormalige Goum, dat was verbouwd tot een luxueus winkelcentrum met buitenlandse winkels. Uiteindelijk kwam hij uit op het Manegeplein, waar nog steeds aan werd gewerkt.

				Na de Okhotny Ryad te hebben gevolgd, kwam hij tegenover het Bolsjoitheater uit. Hij liep de trap naar de tunnel af, waar allerlei kaartverkopers hun waar aan de man probeerden te brengen. Meteen werd hij door een aantal van hen omringd en na enig onderhandelen betaalde hij duizend roebel voor een plaats bij de orkestbak voor de voorstelling van zeven uur die avond. Daarna kwam hij pal voor het Bolsjoitheater uit de tunnel omhoog. Dat was wegens werkzaamheden gesloten en de voorstellingen vonden plaats in het Kleine Theater, het Maly, aan de andere kant van de Petrovka.

				Het was halfzeven en Malko liep naar de ingang, waar de bezoekers al stonden te wachten. Zelfs met dvd’s, televisie en het modernisme bleven de voorstellingen in het Bolsjoi een magische aantrekkingskracht uitoefenen op de Russen.

				Vanavond werd er een onbekend ballet opgevoerd, maar dat maakte niet uit.

				Het gordijn ging drie kwartier later omhoog. Malko wachtte nog een halfuur en sloop toen voorzichtig weg onder de verbolgen blikken van de toeschouwers die naast hem zaten. Je liep niet weg tijdens een ballet, tenzij er brand was.

				Malko liep de verlaten gangen door en kwam via een deur buiten op de Petrovka Ulitza uit. Hij had geen zin om met de fsb in zijn kielzog de geheimzinnige Lena te ontmoeten.

				 

				Piotr en Leonid, de twee agenten van de fsb die belast waren met de bewaking van Malko, zagen hem opgelucht het theater binnengaan. Piotr keek op zijn horloge. ‘We hebben alle tijd om bij de pizzeria op Rachmanovsky Pereulok een pizza te eten.’

				‘Goed,’ stemde zijn kameraad in. ‘Als we maar om tien uur terug zijn.’

				Kalm liepen ze weg over de Petrovka. Geen enkele normále Rus zou ook maar op het idee komen om uit een theatervoorstelling weg te lopen. In de tijd van de Sovjet-Unie was het juist een ultieme beloning voor degenen die zich goed hadden gedragen.

				 

				Het was propvol in de Galleria. Iets wat, ondanks de onbetaalbare prijzen, voor alle populaire restaurants in Moskou gold. Uit een van de boxen kwam een arm omhoog die begon te zwaaien. Lena’s sabelbont lag naast haar op het bankje. Een zwarte, zijden trui met een kol omspande haar spitse borsten en ze droeg een minirokje, dat zo kort was, dat het nauwelijks te zien was. Het uitzicht op haar eindeloos lange benen, die nog werden benadrukt door hoge, zwarte laarzen, werd op geen enkele manier belemmerd.

				Haar blauwe ogen fonkelden van plezier. Ze draaide zich om naar een brunette met een bril, die naast haar zat, en zei: ‘Dit is Macha, mijn beste vriendin. Ze is mooi, vindt u niet?’

				Malko maakte een lichte buiging en kuste hun handen.

				Macha droeg een klassieke, rode japon, eveneens met laarzen. En haar borsten waren stukken zwaarder. Haar blik achter de bril viel moeilijk te peilen, maar iets ondefinieerbaars deed Malko geloven dat zij het meest uitdagend was van de twee.

				‘We drinken heel graag champagne,’ zei Lena, ‘maar we hebben op u gewacht.’

				Ze wisten hoe het moest. Malko probeerde hen te plaatsen. Ze spraken dialectloos Russisch, ze waren met smaak gekleed en aan hun sieraden te zien, waren het geen volksvrouwen. Hij probeerde een stapje verder te gaan. ‘Is uw vriend er vanavond niet bij?’ vroeg hij aan Lena.

				Die grinnikte. ‘Ik ben zijn slavin niet. Ik had zin om me vanavond te vermaken en nieuwe gezichten te zien. Ik vond het grappig zoals u contact met me probeerde te maken. U laat zich niet voor een gat vangen. Stal is heel jaloers. Als hij u zou hebben gezien, zou hij u hebben vermoord. Hij denkt dat ik hem met heel Moskou bedrieg.’

				En misschien had hij wel gelijk.

				‘Hij is dus nogal gewelddadig,’ merkte Malko op.

				‘Nee, hij is een banditt. Hij heeft veel geld verdiend, maar hij wil niets delen.’

				De ober bracht een fles Taittinger Comtes de Champagne Rosé millésimé 2000 en liet de kurk knallen. Lena hief haar flûte. ‘Nazdarovie!’

				Bij Taittinger hoorde kaviaar. Die was er gelukkig. Uit Kazachstan, benadrukte de ober, en vers... Malko’s blik kruiste die van Lena en hij vroeg zich af wat er in haar hoofd speelde. Ze was heel wat uitdagender dan de, naar verhouding, onschuldige Alexandra Portanski.

				Ze vielen aan op de berg zwarte korrels en praatten over koetjes en kalfjes. Plotseling viel Malko’s blik op het bankje en meteen schoot zijn hartslag omhoog. De twee vrouwen zaten naast elkaar tegenover hem en hij zag heel goed wat er gebeurde. Onopvallend had Macha haar hand op Lena’s dij gelegd en voorzichtig schoof ze hem omhoog, met minirok en al. Het waren twee lesbiennes.

				 

				Een kat zou niets meer te likken hebben gevonden in de kristallen kom waarin vijfhonderd gram osjotrkaviaar had gezeten. Ze waren op wodka overgegaan en de twee vriendinnen hielden hun wederzijdse genegenheid niet verborgen. Lena leunde met halfgesloten ogen achterover en liet haar vriendin tussen haar dijen begaan. Ze genoot duidelijk.

				Malko voelde zich opgelaten.

				Discreet vroeg hij om de rekening. Toen hij opstond na een bedrag te hebben neergeteld waarvan je een kleine auto kon kopen, schrokken de twee vrouwen op.

				‘We gaan,’ zei Lena. ‘Jammer.’

				Buiten op de stoep keken ze elkaar aan. Niemand had een auto.

				‘Kan ik u ergens heen brengen?’ vroeg Malko beleefd.

				Lena keek hem recht aan. ‘Ja, naar uw hotel.’

				Het zou onbeschoft zijn te weigeren. Gelaten vroeg Malko de portier een taxi voor hem te zoeken.

				Tien minuten later liepen ze de hal van het Kempinski binnen. Zodra ze op zijn kamer waren, wierp Lena zich op haar vriendin. Ze omhelsde haar en de twee vrouwen begonnen elkaar vurig te strelen, als dronkenlappen midden in de kamer wiegend. Lijdzaam bestelde Malko alvast twee flessen champagne en een Stolichnaya.

				Toen de ober met zijn rijdende tafel met flessen en zakoeski’s binnenkwam, stond Lena hijgend tegen de muur geleund en had Macha, na haar panty omlaag te hebben getrokken, haar hand bijna tot aan de pols in haar gestoken. De ober deed of hij niets zag. Lena slaakte een schelle kreet toen hij de deur achter zich sloot en ze liet zich op het bed vallen.

				Malko beperkte zich tot het openen van een van de champagneflessen. Snel verdween Macha de badkamer in en nadat Lena haar panty helemaal had uitgetrokken, kwam ze naar hem toe. Malko bood haar een flûte aan. ‘Champagne?’

				‘Nee, dank je,’ zei ze. ‘Je bent lief. Ik zal je bevredigen.’

				Binnen een oogwenk had ze hem bevrijd en in een fauteuil geduwd. Lena was ofwel een natuurtalent of ze had een goede leerschool gehad. Malko vergat zijn bedenkingen. Op het tapijt geknield, bewoog ze haar mond met trage bewegingen op en neer en liet hem diep in haar keel glijden. Toen ze, net als hij, voelde dat hij ging klaarkomen, kneep ze in de basis van zijn penis en stak hem tot aan haar huig naar binnen.

				Malko brulde. Het was of zijn zaad vanuit zijn ruggenmerg omhoogkwam. Ze was haar sabelbont meer dan waard.

				Hij was nog maar net van de emoties bekomen, toen Macha de badkamer uit kwam. Zonder bril, geheel naakt op haar laarzen na en geheel als een volbloed opgetuigd.

				Met dunne, zwarte, leren riempjes had ze een lange, indrukwekkende, ivoren dildo voor haar onderbuik bevestigd. Vooral de doorsnede van de basis was onvoorstelbaar. Ze wierp glimlachend een blik op Malko’s nu slappe penis. ‘Lena heeft je al fijn laten klaarkomen,’ zei ze. ‘Maar je zult weer op krachten moeten komen...’

				Lena omhelsde haar vriendin en streelde de ivoren dildo alsof het een echte penis was. Ze leek smoorverliefd op Macha te zijn. Die maakte zich van haar los en kwam naar Malko toe. Ze kuste hem, maar zonder veel vuur. Toen liet Lena een hand tussen hen in glijden en begon hem te masseren. Toen hij opnieuw begon te groeien, maakte Macha zich los en nam Lena Malko opnieuw in haar mond, tot hij snel weer een volledige erectie had.

				Intussen legde Macha, die naast hen stond, met kalme stem uit wat ze van hem verwachtten.

				Binnen korte tijd was hij hard als staal. Macha bekeek zijn opgeheven penis met een goedkeurende blik en duwde vervolgens Lena op het grote bed, nadat ze de spiegeldeuren van de hangkast had opengedraaid, zodat ze zichzelf op het bed konden zien. Gehoorzaam was Lena op haar buik op het bed gaan liggen en had een kussen onder haar bekken geklemd, zodat haar billen omhoogstaken.

				Macha kroop naar haar toe. Malko was benieuwd wat er ging gebeuren en verwachtte iets gewelddadigs. Hij werd niet teleurgesteld...

				Macha knielde eerst achter haar vriendin neer en trok toen ruw haar dijen uit elkaar, zodat ze wijd open voor hem lag. Toen pakte ze, over haar heen gebogen, haar namaakpenis beet en bracht hem zorgvuldig in positie. Malko zag dat hij bijna loodrecht omlaag wees. Ze was duidelijk niet van plan hem in haar vagina te stoten.

				Op een arm leunend, liet ze zich enkele centimeters omlaag zakken.

				Lena gilde het uit. Macha was met haar monsterlijke dildo tussen haar billen naar binnen gedrongen.

				Lena bleef gillen: ‘Nee, nee! Hou op, dat doet pijn!’

				Macha bracht haar met haar zachte stem tot rust. ‘Wees niet bang, mijn duifje, je krijgt hem helemaal.’

				De daad bij het woord voegend, liet ze zich langzaam op haar vriendin zakken en Malko zag hoe de dildo diep in Lena’s billen verdween. Die gilde het snikkend uit en smeekte Macha te stoppen. Maar die bleef bewegingloos op haar liggen, terwijl ze haar zacht in haar nek streelde.

				Toen draaide ze zich naar Malko om en zei: ‘Vooruit.’

				Hij naderde het bed, tot het uiterste gespannen door de seksuele woestheid van de twee vrouwen. Toen zijn penis langs Macha’s billen streek, kromde ze haar rug iets, waarbij ze zich enkele centimeters uit de billen van haar vriendin terugtrok.

				Malko drukte met zijn penis tegen haar kringspier. Ze had haar rug nog verder gekromd en had zich bijna geheel uit Lena teruggetrokken.

				Enkele seconden lang bleven ze alle drie doodstil liggen, tot Malko deed wat hem was gevraagd. Eerst duwde hij zacht, om de kringspier te openen, en hij drong een klein stukje in haar. Toen liet hij zich met zijn volle gewicht op haar zakken en nam hij de jonge Russin tot aan de wortel in haar billen. Waarmee hij haar op haar beurt diep in Lena’s billen deed stoten.

				De twee vrouwen gilden het beiden uit. Toch had het Malko geen enkele moeite gekost haar in de nauwe opening te nemen en zijn buik drukte tegen Macha’s ronde billen. Het was het opperste genot. Het bloed klopte in zijn slapen. Hij trok zich iets uit haar terug en begon toen zijn partner met trage bewegingen te nemen. Die deed hetzelfde met Lena. Ze bewogen zich tegelijk op en neer. Lena gilde niet meer, ondanks de enorme, ivoren lans die in haar drong. Integendeel, met een rauwe stem moedigde ze Macha aan: ‘Neem me hard, duifje.’

				Macha kon haar vriendin eindeloos lang met haar enorme dildo nemen, maar dat gold niet voor Malko. Een tweede keer voelde hij het zaad in zijn lendenen omhoogkomen. Onbeheerst begon hij met steeds snellere bewegingen in Macha’s billen te stoten. Tot hij brullend in haar klaarkwam.

				Macha had haar handen onder de borst van haar vriendin laten glijden en krabde met haar nagels bijna haar borsten open.

				Malko dacht aan de enorme dildo die diep in de blondine met de lichtblauwe ogen stak en kreeg bijna opnieuw een erectie.

				 

				Piotr en Leonid bekeken steeds achterdochtiger de mensen die uit het Malytheater naar buiten kwamen.

				‘Hij is vast in de menigte opgegaan,’ zei Piotr.

				Leonid antwoordde meteen: ‘Hij was lopend, misschien is hij naar het Kempinski teruggegaan.’

				Het kwam geen moment bij hen op dat hun doelwit misschien al tijdens de voorstelling was vertrokken. Ze haastten zich naar hun dienst-Mokwa en reden naar het Kempinski. Leonid liep naar de receptie en toonde onopvallend zijn pas van de fsb. Hij vroeg of de gast van kamer 411 er was.

				‘Die is er,’ beaamde de bediende. Omdat de twee mannen niet vroegen wanneer hij was teruggekomen, zei hij dat er niet bij.

				Opgelucht keken Piotr en Leonid elkaar aan. ‘Laten we nog even wachten en dan gaan we een biertje drinken,’ stelde Piotr voor.

				 

				De twee vrouwen hadden zich aangekleed en Malko had een kamerjas van badstof aangetrokken. Ze zaten met zijn drieën ontspannen in de zitkamer van de suite.

				Lena keek op haar met smaragden bezette Breitling en zei: ‘We moeten gaan. Stal zal wel terug zijn.’

				Ze stond op en keek Malko aan. ‘Ik heb er goed aan gedaan je te bellen. Dit is mijn mobiele nummer. Als je nog een keer wilt neuken, of als je kricha nodig hebt, bel je maar.’

				‘Kricha?’ vroeg Malko verbaasd.

				‘Ja. Stal heeft een beveiligingsbedrijf.’ Ze knipoogde. ‘Zakendoen is hier niet altijd even gemakkelijk.’

				Macha kuste Malko vluchtig op zijn mond en zei: ‘Je hebt het heel lekker gedaan. Dank je wel.’

				Ze vertrokken hand in hand, Malko uitgeteld, maar vreedzaam achterlatend. Hij had zichzelf een week gegeven voordat hij het zou opgeven. Misschien zou Ivan Ilichev voor een miljoen roebel het spoor van de moordenaar van Anna Politkovskaja vinden.
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				Alexandra Portanski nam een slok thee voordat ze weer achter haar computer plaatsnam. De letters dansten voor haar ogen. Sinds de vorige dag probeerde ze het telefoonnummer en het adres van ene mevrouw Gossak te vinden, de moeder van Serguei Gossak, de vermoedelijke moordenaar van Anna Politkovskaja. Maar dat was, vanwege het Moskovische systeem, vrijwel onmogelijk. Ze was begonnen met 059 te kiezen, een betaald inlichtingennummer.

				De dienstdoende baboesjka had haar met onaangedane stem laten weten welke gegevens ze moest hebben: naam en voornaam van de telefoonabonnee, geboortedatum, voornaam van de vader... Toen Alexandra haar vertelde dat ze alleen een achternaam wist, werd de verbinding botweg verbroken.

				Malko’s vriendin probeerde een ander nummer. Daar werd haar voorgesteld een brief te schrijven, wat haar weinig hoop gaf.

				Ontmoedigd nam Alexandra even pauze om voor haar man te zorgen. In Moskou bestond alleen een bedrijfsgids. Particulieren stonden niet in een telefoonboek.

				Toen ze terugkwam, belde ze Malko om hem van haar mislukkingen op de hoogte te stellen.

				 

				De grijze lucht drukte als een loden deken op Moskou, maar de temperatuur was draaglijk. Malko zag het nummer van Alexandra op het schermpje van zijn telefoon en meteen ging zijn hart sneller kloppen. Als de jonge vrouw de moeder van Serguei Gossak had gevonden, bespaarde dat hem misschien veel tijd en geld. Al was het riskant om zomaar naar de moeder van de moordenaar van Anna Politkovskaja te gaan, vooral omdat ze hoogstwaarschijnlijk door de fsb werd geschaduwd.

				‘Malko?’

				‘Ja. Heb je haar gevonden?’ vroeg hij hoopvol.

				Alexandra zuchtte spijtig. ‘Je moet met meer gegevens komen. In elk geval de voornaam van die vrouw.’

				‘Die heb ik niet,’ moest Malko bekennen.

				Hij kon het moeilijk aan de fsb vragen. Bovendien waren er nog allerlei andere problemen mogelijk. De telefoon stond bijvoorbeeld misschien niet op haar naam. De kans was klein dat hij op naam van Serguei stond. Die woonde al heel lang niet meer bij haar.

				‘Dan lukt het niet,’ zei de jonge vrouw. ‘Er wonen miljoenen mensen in Moskou.’

				‘Blijf het alsjeblieft proberen,’ vroeg Malko.

				Hij wist echt geen andere manier om de moeder van Serguei Gossak te vinden.

				‘Goed,’ zei ze ten slotte. ‘Ik zal het op internet blijven proberen.’

				‘Zullen we vanavond in Café Poesjkin gaan eten?’ stelde Malko voor. ‘Vraag of Guennadi op Alexei wil passen.’

				‘Ik zal het proberen,’ antwoordde Alexandra zuchtend. ‘Als ik niet te moe ben. Maar ik moet vroeg terug naar huis. Alexei voelt zich niet lekker.’

				 

				Ivan Ilichev duwde de deur van de Chit y Metch open. Hij had er met niemand afgesproken, maar hij wist dat zijn vriend de kolonel er altijd na zijn dienst een biertje kwam drinken. Hij zag hem inderdaad aan de bar zitten en maakte een onopvallend gebaar naar hem, waarna hij aan een tafeltje plaatsnam. Hij wilde hem niet lastigvallen, maar het vooruitzicht tweehonderdduizend roebel te verdienen, deed het water in zijn mond lopen.

				Tien minuten later kwam de kolonel van de fsb met een glas bier in zijn hand bij hem zitten. Ze praatten een tijdje over het weer, dat te zacht was voor de tijd van het jaar, tot Ivan Ilichev met een zachte stem vroeg: ‘Heb je nog nieuws?’

				De officier van de fsb keek hem vragend aan. ‘Hebben je Amerikaanse vrienden er echt twee miljoen roebel voor over?’

				‘Ja,’ antwoordde de privédetective zelfverzekerd.

				Hij had nog geen antwoord gekregen, maar hij wist dat ze slechts voor de vorm tijd rekten. De cia was zijn beste klant.

				De officier grinnikte. ‘De Amerikanen zijn erg rijk. Nee, ik weet nog niets. Misschien krijgen we die vent nooit meer te zien...’

				Hij stond op en liep terug naar de bar, Ivan Ilichev ontmoedigd achterlatend.

				 

				Op de begane grond van Café Poesjkin was een chique brasserie gevestigd waarvoor je niet kon reserveren. Alexandra en Malko zaten aan de bar zoutjes te eten en dronken Standard, terwijl ze op een tafel wachtten. De jonge vrouw droeg weer een van haar lange jurken, nu groen, met laarzen.

				Ze haalde een stapel papieren uit haar oude tas en gaf die aan Malko. ‘Misschien heb ik iets gevonden.’

				‘Weet je waar hij is?’ vroeg hij hoopvol.

				De jonge vrouw nam een slok wodka, alsof ze zich moed wilde indrinken. ‘Nee. Maar ik ben op een betaalde internetsite geweest, die er prat op ging het onmogelijke mogelijk te maken. Ze vroegen al tienduizend roebel alleen om me antwoord te geven. Daarna hebben ze me voor vijftigduizend roebel het volgende gegeven.’

				Ze leek ontsteld te zijn over de prijzen. Malko pakte de papieren en bekeek ze. Het was een lijst met namen. De voornamen waren verschillend, maar de achternamen waren allemaal gelijk: Gossak. Het waren vier pagina’s vol, met adressen en telefoonnummers. Wel honderd namen!

				De gerant kwam zeggen dat er een tafel voor hen klaarstond. Malko bestelde kaviaar om de duidelijke ontsteltenis van Alexandra te sussen. Osjotr-kaviaar, gevolgd door kip kiev, de specialiteit van het huis. Vergezeld door een fles Taittinger Comtes de Champagne Blanc de Blancs 1998. Maar het was niet genoeg om Alexandra Portanski te laten ontspannen. Toen vatte Malko de koe bij de hoorns.

				‘Je moet me echt hierbij helpen,’ zei hij. ‘Morgen huur je een auto en ga je op zoek naar de moeder van Serguei Gossak.’

				De jonge vrouw keek hem geschrokken aan. ‘Maar dat kost eeuwen. Waarom doe je het niet zelf? Je spreekt uitstekend Russisch.’

				‘Dank je,’ gaf Malko toe, ‘maar ik ben geen Rus. Dat zien de mensen meteen. Bovendien wordt die vrouw waarschijnlijk door de fsb geschaduwd. Jij kunt doorgaan voor een vriendin van haar zoon. Jij trekt geen aandacht.’

				‘Goed, maar...’

				‘Laten we gaan eten,’ stelde Malko voor. ‘We praten er straks verder over.’

				Zenuwachtig begon Alexandra te eten, bijna zonder een woord te zeggen. Ze keek onophoudelijk op haar horloge en nam zelfs geen dessert.

				Malko bracht haar naar huis in een van de limousines van het Kempinski. Toen ze voor de deur van haar flat stonden, besefte hij plotseling dat ze niet waren gevolgd. De fsb had het zeker opgegeven, zoals Brian King al had voorspeld... Toen ze op de vijfde verdieping aankwamen, keek Alexandra hem aan. ‘Je bent fantastisch,’ zei ze, ‘maar...’

				Malko bracht haar met een kus tot zwijgen en meteen raakte ze in vuur en vlam. Om zich even snel van hem los te maken. ‘Alexei zal wel op me zitten wachten.’

				Ze stak de sleutel in het slot van de deur en haastte zich naar binnen. Toen ze Malko alleen had gelaten, haalde hij enkele bankbiljetten uit zijn zak en legde, voordat hij vertrok, twintigduizend roebel op tafel. Hij had geen zin in eenzelfde vertoning als de vorige avond. De liefde bedrijven met de vrouw van een invalide, die vlakbij zat te wachten, ging hem te ver.

				Vijf minuten later ging zijn telefoon.

				‘Waarom ben je weggegaan?’ vroeg Alexandra verontwaardigd. ‘En je hebt geld neergelegd alsof ik een hoer ben.’

				‘Dat was niet voor jouw lichaam,’ zei Malko lachend. ‘Maar voor je werk. Morgen moet je aan de slag.’

				‘Dat zal ik doen,’ zei ze. ‘Maar de volgende keer kom je er niet zo gemakkelijk vanaf.’

				‘Ik heb liever dat je dan naar het Kempinski komt,’ legde Malko uit. ‘Ik wil niet elke keer haastig op de eettafel de liefde met je bedrijven.’

				Alexandra kirde. ‘Waarom niet? Dat is best wel spannend...’

				 

				Brian King was er niet met zijn gedachten bij. De veiligheidsdienst had zojuist ontdekt dat een van de mariniers van de ambassade door de Russische inlichtingendienst werd betaald. Nu moest hij dikke rapporten opstellen om daar een uitleg voor te geven. Het leek wel of de Koude Oorlog nog bestond. Malko legde hem uit wat hij had gedaan, maar de Amerikaan luisterde maar met een half oor. ‘Als je begin volgende week nog niets hebt, geven we het op,’ zei hij uiteindelijk. ‘Als de fsb echt naar die man op zoek is, hoeven wij ons er verder niet mee te bemoeien. Als jij er niet was geweest, hadden we het allang opgegeven. Maar ik vertrouw op je instinct.’

				Op dat moment, zei Malko bij zichzelf, moest Alexandra Portanski al met haar lijst Moskou doorkruisen.

				Zonder iets te doen te hebben, liep hij over de Koltso. Er waren geen antiquairs in Moskou en een lokale productie bestond er niet. Alles werd geïmporteerd. Al lopende koos hij het nummer van Lena, maar hij kreeg haar voicemail. Drie minuten later belde de Russische terug.

				‘Heb je tijd om te lunchen?’ vroeg Malko.

				Ze aarzelde. ‘Alleen om te lunchen?’

				‘Niets anders.’

				Om haar vriendin Macha niet jaloers te maken, wilde ze kennelijk niet alleen met hem naar bed. ‘Ken je het Mayak?’ vroeg ze. ‘Vlak naast het Tjaikovskyconservatorium, op de Gercena Ulitza.’

				‘Ik vind het wel,’ beloofde Malko haar. ‘Wanneer?’

				‘Over een uur.’

				‘Goed.’

				 

				Rem Tolkatjev had een risico genomen door zijn doelwit niet langer te laten schaduwen, maar het enige wat in zijn plannen zou kunnen misgaan, was dat de agent van de cia uit Moskou zou vertrekken. Hij moest hem dus geruststellen en doen alsof hij hem niet langer onder druk zette.

				Uit voorzorg had hij uiteraard wel opdracht gegeven alle boekingen van vluchten vanuit Moskou te controleren op de naam Malko Linge. Toch zei zijn instinct dat dat niet nodig zou zijn. In het verleden had hij de reacties van zijn tegenstander leren kennen en was hij ervan overtuigd geraakt dat deze zijn prooi niet zou loslaten.

				Hij moest nog twee of drie dagen geduld hebben.

				Hij stond op, verliet zijn kantoor en ging naar buffet nummer één van het Kremlin, dat was gereserveerd voor de hoogste apparatsjiks. Het eten was er voortreffelijk en kostte nog geen honderd roebel.

				 

				Lena hief haar glas rode wijn. ‘Na zdarovie.’

				De Mayak was een moderne brasserie met een internationale keuken. Ze hadden lamsvlees en zakoeskies besteld. Heel Moskou kwam hier, vanwege de prijzen. Onder de gasten waren heel wat vrouwen, alleen of met vriendinnen, en natuurlijk zakenmensen. Slechts weinig buitenlanders.

				Toen ze begonnen te eten, vroeg Lena: ‘Wat ben je in Moskou komen doen?’

				‘Geldzaken,’ zei Malko. ‘Ik sta aan de leiding van een fonds. We proberen onroerend goed op te kopen en een handel in suiker op te zetten. De Russen drinken veel thee.’

				Lena glimlachte veelzeggend. ‘Ben je voorzichtig? Zakendoen is hier gevaarlijk. Iedereen is corrupt.’

				‘Ik weet het,’ beaamde Malko. ‘Ik ken Rusland goed.’

				Hij schonk haar glas bij. Als hij Lena aankeek, kreeg hij toch een vreemd gevoel. Hoewel ze hem in haar mond had laten klaarkomen en ze heel intiem contact hadden gehad, beschouwde hij haar bijna als een kameraad. Zonder directe, seksuele bijbedoelingen. De Russin keek hem met een scherpe blik aan. ‘Als je tijd hebt, moeten we een keer ’s avonds afspreken. Macha zei dat je heel goed was. Ze laat zich graag in haar billen nemen.’

				‘Vrij je nooit met een man?’ vroeg Malko.

				Lena barstte in lachen uit.

				‘Natuurlijk wel, bijna dagelijks met Stal. Hij neemt me als een houthakker.’

				‘Weet hij dat...’

				Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, dan zou hij me vermoorden. Hij komt uit de Oeral, uit Sverdlovsk. Daar worden meisjes als ik aan hun voeten in bomen opgehangen en vol met gloeiende as gestopt. Zolang ik hem maar lekker laat klaarkomen, kijkt hij niet verder. Hij is geen kwade vent en hij verdient veel geld. Ik heb je al gezegd dat wanneer je in een riskante zaak een kricha nodig mocht hebben...’

				Ze keek op haar horloge. ‘Goed. Hij wacht in het National op me.’

				 

				Malko zat naar cnn te kijken terwijl hij op Alexandra Portanski wachtte. Ze zou naar het Kempinski komen. Er werd aangebeld en hij deed open. Verrast zag hij dat de jonge Russin geen lange jurk en laarzen droeg, maar onder haar blauwe jas zag hij een zwarte japon en kousen. Toen hij haar in zijn armen nam en zijn handen langs haar heupen liet glijden, voelde hij de bandjes van een jarretelgordel.

				Speels fluisterde Alexandra in zijn oor: ‘Je had me zoveel geld gegeven, dat ik iets leuks heb gekocht. Om jou een plezier te doen.’

				‘Dit is inderdaad heel leuk,’ beaamde Malko.

				‘En ik heb nog meer voor je,’ voegde de jonge vrouw eraan toe.

				Malko’s hart ging sneller kloppen. ‘Heb je gostnaya Gossak gevonden?’

				‘Nee, maar ik heb het telefoonnummer van Serguei, haar zoon.’

				‘Serguei? Hoe kom je daaraan?’

				‘Er bestaat een informatienummer voor gsm’s. Van hem had ik wel een voornaam. Hier is het.’

				Ze gaf hem een papiertje waarop een nummer stond. ‘Geen adres?’

				‘Jawel, in Grozny.’

				‘En mevrouw Gossak?’

				‘Ik heb er vandaag elf gesproken,’ verzuchtte ze. ‘Allemaal verkeerd.’

				‘Toch bedankt,’ zei Malko. ‘Kom, dan gaan we beneden eten.’

				Haar gezicht betrok. ‘Ik heb niet veel trek. Kun je iets naar boven laten brengen? Dan hebben we meer tijd samen.’

				Tegen hem aan gedrukt, keek ze hem bijna smekend aan. Toen Malko haar tepels streelde, voelde hij dat ze al hard waren. Ze was gekomen om met hem te vrijen.

				Ze stond tegen een tafeltje geleund en straalde verlangen uit.

				Malko volgde met zijn vingers een jarretelbandje, tot hij bij de rand van haar japon was en trok die toen omhoog, waarbij hij haar met grijs nylon omspande dijbeen onthulde. Toen hij het vlees boven haar kousen had bereikt, was hij even opgewonden als Alexandra.

				De spiegel op de kledingkast bood hun een uiterst erotisch beeld. Hij was niet de enige die ervan genoot. Alexandra Portanski mompelde met een hijgende stem: ‘Ik ben net een burgerlijke slet die zich ’s middags laat nemen zonder zich zelfs maar uit te kleden.’

				Malko had de bovenkant van haar dijen bereikt. Hij trok haar slipje weg en duwde haar op het bed, de japon over haar heupen omhooggeschoven. De jarretels verdwenen onder de stof. Toen hij in haar drong, vouwde ze haar benen dubbel, terwijl ze haar blik op de spiegel gericht hield, en klemde ze zich uit alle macht aan hem vast. Ze waren beiden zo opgewonden, dat het niet lang duurde.

				Alexandra kwam vlak voor Malko klaar en ze gilden het samen uit. Toen ze haar benen teruglegde, verzuchtte ze: ‘Nu heb ik wel trek. En morgenochtend ga ik weer op zoek.’

				 

				Brian King liet het papiertje waarop het mobiele nummer van Serguei Gossak stond, tussen zijn vingers ronddraaien. Toen keek hij op naar Malko. ‘Wat doen we?’

				Om negen uur die ochtend was Malko meteen naar de Amerikaanse ambassade gegaan. Hij had slechts één vraag gehad: hoe gebruiken we de informatie die Alexandra Portanski had gevonden?

				Ze konden niet zomaar een nummer bellen dat kon worden teruggevonden. Maar hij moest wel iets van zich laten horen.

				‘Ik bel vanuit een telefooncel,’ stelde Malko voor. ‘Als ik hem aan de lijn krijg, vertel ik wie ik ben en stel ik hem voor hem te helpen. Maar wat als ik zijn voicemail krijg?’

				‘Ik zal je een nummer geven dat ze niet kunnen herleiden,’ zei Brian King. ‘Een dode brievenbus die we gebruiken als adres voor enkele contactpersonen. En je krijgt een telefoonkaart. Denk erom, er zijn bijna geen telefooncellen in Moskou, behalve in de metro. Probeer het op station Barrikadnaia. Dat is niet ver.’

				Hij gaf Malko een nummer in Moskou, waarna die opstond. ‘Als ik hem te spreken krijg, kom ik terug. Anders heeft het geen zin.’

				‘Succes,’ verzuchtte het districtshoofd. ‘Het zou wel mooi zijn als het zou lukken.’

				Toen Malko de ambassade uit kwam, sloeg hij links af de Boltsjaja Sadovaia op en volgde daarna de Barrikasnaia Ulitza. In de onderdoorgang vond hij inderdaad een telefooncel. Na zich ervan te hebben vergewist dat niemand hem in de gaten hield, koos hij met bonzend hart het nummer.

				Het duurde enkele tellen tot de telefoon overging, waarna hij meteen werd doorverbonden met een voicemail. Een jonge stem zei: ‘Ik ben er niet. Laat een nummer achter.’

				Dat deed hij. Met het gevoel alsof hij een fles in zee gooide.

				 

				Alexandra Portanski kreeg er schoon genoeg van om van hot naar her door Moskou te reizen. In de metro of in de auto. En telkens stelde ze dezelfde vragen. Meestal werd er onverschillig op haar gereageerd. Uit voorzorg had ze ervoor gekozen iedereen persoonlijk op te zoeken, in plaats van te bellen. Dit was het zesde adres van die ochtend. Ene Vladimir Gossak, die de echtgenoot zou kunnen zijn. Ze stond voor een flat van vijftien verdiepingen op Vernadskogo Prospekt 27. De deur zat natuurlijk dicht en ernaast hing een bellenbord zonder namen en met alleen appartementnummers.

				Een mannenstem reageerde vrijwel onmiddellijk en ze lepelde haar verhaal op. Ze zocht Serguei, de zoon van ene gostnaya Gossak, die moest weten waar zij was. Ze verwachtte het gebruikelijke antwoord te krijgen: ken ik niet. Maar toen zei de man: ‘Mijn vrouw komt dadelijk terug. Als u wilt, doe ik voor u open. Het is appartement 45, op de vierde verdieping. De code is 5386 A.’

				Dolblij toetste Alexandra de code op het codeslot in en belde vervolgens Malko. ‘Ik heb hem gevonden!’ zei ze.

				Ze gaf hem het adres met de code en het nummer van het appartement.

				‘Ik kom eraan,’ zei Malko.

				De lift werkte. Ze bevond zich helemaal in het noorden van Moskou, in de buurt van Mira Prospekt, een oude, grauwe wijk waarin ambtenaren en eenvoudige mensen woonden. Op de vierde verdieping belde ze aan bij de deur van nummer 45, die meteen werd geopend door een dikke man met bloeddoorlopen ogen. Zijn ruitjesoverhemd hing open over zijn behaarde buik.

				‘Gospodine Gossak?’ vroeg Alexandra Portanski.

				‘Ja, kom binnen.’

				Ze deed wat hij zei en meteen sloot hij de deur achter haar. Het beviel haar niet hoe hij naar haar keek. Meteen stak hij van wal: ‘Wil je een glaasje wodka, doetsjetska? Mijn vrouw blijft nog minstens een uur weg.’

				Zijn glimmende ogen kleedden haar al uit. Alexandra Portanski voelde zich in verlegenheid gebracht en zei: ‘Dat maakt niet uit, ik kom wel terug.’

				Ze liep al naar de deur toen hij haar bij haar arm pakte. ‘Nee toch, schatje, we wachten samen op haar.’

				Alexandra Portanski trok zich los, maar hij ging pal voor de deur staan, om vervolgens langzaam de ritssluiting van zijn broek omlaag te trekken. Hij stak zijn hand in zijn gulp en haalde er een lange, bleke, slappe penis uit. ‘Je gaat me nu lekker verwennen,’ zei hij. ‘Daarna mag je gaan.’

				Toen de jonge vrouw als verlamd bleef staan, deed hij een stap naar voren, pakte haar bij de keel beet en gromde dreigend: ‘Slet, ik wurg je als je niet doet wat ik zeg.’

				Alexandra’s keel werd half dichtgeknepen en ze kon nauwelijks ademhalen. De man trok haar hoofd omlaag en dwong haar voor hem neer te knielen. Toen duwde hij zijn penis in haar gezicht.

				Alexandra begreep dat hij haar evengoed zou kunnen vermoorden, wanneer ze weigerde.

				 

				Voordat Malko in een limousine van het Kempinski was gestapt, had hij uit voorzorg de Glock bij zich gestoken die het districtshoofd hem had geleend. Het was minstens een halfuur rijden, vanwege het drukke verkeer. Toen hij over Mira Prospekt reed, belde hij, nadat hij de Moermanski Projezd was gekruist, de jonge vrouw.

				Hij kreeg meteen haar voicemail.

				Verbaasd probeerde Malko het nog een keer, met hetzelfde resultaat. Plotseling begon hij zich ongerust te maken, en hij probeerde het nog een derde keer. Zonder succes.

				Wat kon er zijn gebeurd? Had de fsb Alexandra onderschept? Of was Serguei Gossak bij zijn moeder? Al rijdende bleef hij het proberen. Hij onderbrak zijn pogingen slechts om Brian King op de hoogte te stellen.

				‘Mijn god, wees voorzichtig,’ zei het districtshoofd. ‘Dit bevalt me niets.’

				‘Je weet waar ik ben,’ zei Malko, die hem het adres had gegeven.

				 

				Op handen en voeten op de vloer van de kleine hal, probeerde Alexandra Portanski angstig aan de dikke man te ontsnappen. Hij dreef haar in een hoek en trok haar hoofd aan haar haar achterover, terwijl hij haar neus dichtkneep en meteen zijn grote, slappe penis in haar mond stak.

				Alexandra begon te kokhalzen, maar ze verzette zich uit alle macht.

				‘Slet!’

				Haar aanvaller duwde haar ruw opzij, rende naar de keuken en kwam enkele tellen later terug met een enorm keukenmes. Intussen was Alexandra Portanski overeind gekomen. Hij duwde haar tegen de muur en drukte de punt van haar mes op haar linkerhalsslagader. ‘Vuile adder,’ zei hij. ‘Ik laat je doodbloeden als je me niet op de lekkerste manier bevredigt die ik ooit heb meegemaakt.’

				Doodsbang wist Alexandra haar walging te overwinnen. Ze liet zich op haar knieën zakken en nam de dikke penis in haar mond. Ze wilde niet dood.

				Ze had al verscheidene keren haar telefoon horen overgaan, maar ze was bang dat Malko te laat zou komen, als ze zich niet bleef verzetten.

				En plotseling kraakte de intercom. Verbaasd bleef de man staan.

				Meteen rukte Alexandra de penis uit haar mond en gilde: ‘Dat is de milicija. Die had ik gewaarschuwd.’

				‘Dat lieg je. Er is niets aan de hand.’

				Weer ging de intercom over. De dikke man reageerde niet en wendde zich opnieuw, gerustgesteld, tot zijn slachtoffer. ‘Hierna neem ik je ook nog in je kut. Dat zal je leren.’

				Ze begon hem te bevredigen, tot de bel hen beiden deed opschrikken. Nu was het de deurbel van het appartement.

				Alexandra sprong overeind en riep: ‘Malko, help!’

				Enkele tellen later werd er hard op de deur gebonsd. ‘Doe open!’ riep een mannenstem.

				Woedend gehoorzaamde de dikke man, met het mes voor zich uitgestoken. Hij bleef meteen staan toen hij een blonde man in de deuropening zag staan die een groot, automatisch pistool op hem richtte.

				Snel rende Alexandra de overloop op en gilde: ‘Dat varken heeft geprobeerd me te verkrachten.’

				De dikke man keek hen beiden aan, zonder er veel van te begrijpen. Malko begreep dat het geen zin had hier nog langer te blijven. Hij duwde Alexandra de lift in. Die klemde zich, hysterisch snikkend, aan hem vast. Hij probeerde haar te kalmeren en eindelijk lukte het haar hem te vertellen wat er was gebeurd. In plaats van Serguei had ze een dikke smeerlap getroffen... Ze trilde nog over haar hele lichaam.

				‘Ik geef hem aan bij de milicija,’ barstte ze uit.

				‘Dat heeft weinig zin,’ zei Malko. ‘Waar is je auto?’

				Ze sloeg haar blik neer. ‘Ik ben met de metro gekomen.’

				Hij nam haar mee naar zijn limousine en bracht haar terug naar huis. Na twee glazen wodka zou ze zich wel beter voelen.

				‘Je stopt met je onderzoek,’ zei Malko. ‘Het is te gevaarlijk. Die man had je kunnen vermoorden.’

				‘Ik was vreselijk bang. Als je niet was gekomen, zou hij me hebben verkracht.’

				‘Deze hele zaak staat me steeds meer tegen,’ zei Malko. ‘Ik geef het op. We vinden die Serguei nooit.’

				
7

				Rem Tolkatjev bekeek met een mengeling van tevredenheid en achterdocht het verslag waarin werd gemeld dat de telefoon van Serguei Gossak door iemand was gebeld. Hij was vanuit een Russische openbare telefooncel gebeld, maar door een buitenlander, en het opgegeven nummer bevond zich uiteindelijk, na enkele tussenstations, in Duitsland.

				Het was dus vrijwel zeker de agent van de cia geweest, die had geprobeerd hem te bellen. Alleen zijn moeder had Serguei Gossak nog na 7 oktober op zijn gsm proberen te bellen.

				Hoe hadden de Amerikanen dit nummer gevonden? De eenvoudigste verklaring was, dat ze hem in een lijst van gsm-nummers hadden gevonden. Rem Tolkatjev stelde een korte notitie op waarin hij opdroeg na te gaan of de naam Serguei Gossak daarin voorkwam.

				Deze gebeurtenis betekende in elk geval dat zijn tegenstanders nog steeds probeerden de jongeman te vinden. Dit was het moment hun wat aas voor te houden, zodat hij zou kunnen overgaan op de laatste fase van zijn plan.

				Hij was blij dat hij de man van de cia niet langer had laten schaduwen. Zelfs de meest geharde agenten liepen soms in de grootste valstrikken. In zijn kleine, hoekige handschrift stelde hij zijn instructies op, waarna hij de envelop dichtplakte en de knop van zijn intercom indrukte. Even later kwam een man in het grijs gekleed binnen en Rem Tolkatjev gaf hem de envelop.

				 

				Ivan Ilichev was in druk gesprek verwikkeld met een van zijn klanten, die aarzelde tussen zijn vrouw vermoorden of een scheiding, toen zijn telefoon overging. De vrolijke stem van kolonel Dimitri Ivanov deed de adrenaline door zijn aderen stromen.

				‘Ze schijnen bij rinog Loebianka een extra lading champignons te hebben ontvangen. Ga je mee daarheen?’

				‘Wanneer?’

				Wanneer de officier van de fsb ‘meteen’ zou zeggen, zou hij zijn cliënt meteen de deur uitzetten.

				‘Na het werk,’ stelde Dimitri Ivanov voor. ‘Om een uur of zes. Er is vandaag een afscheidsfeestje.’

				Het was pas vier uur. Ivan Ilichev had nog de tijd om zijn cliënt een voorschot van vijftigduizend roebel af te troggelen, die hij in zijn kluis opborg. Intussen maakte hij hem duidelijk dat hij eventueel iemand voor hem kon vinden die zijn echtgenote voor hetzelfde bedrag met een flinke dosis lood uit de weg zou ruimen. Toen hij klaar was, streek hij zijn vettige haar achterover, streelde in het voorbijgaan Tania’s grote borsten en vertrok in de richting van de Boltsjaja Loebianka.

				Hij was vol hoop. Kolonel Ivanov was geen man die loze beloftes deed. En hij had hard geld nodig om zijn pensioen veilig te stellen, want hij wist dat hem niet veel bevorderingen meer te wachten zouden staan. Bovendien waren al zijn collega’s, ook degenen die nog een goede toekomst voor zich hadden liggen, allemaal even corrupt. Want in het huidige Rusland werd op alle niveaus een oogje dichtgeknepen. Eens had Vladimir Poetin een bankier toevertrouwd, die klaagde over de corruptie van een van zijn medewerkers: ‘Ik kan niet zonder hem. Bovendien kan hij beter op geld uit zijn dan op macht.’

				Ivan Ilichev vond vrijwel tegenover de markt een plek voor zijn Peugeot 206. Hij hoefde zelfs niet naar de etalage met champignons te lopen. Zijn vriend, kolonel Ivanov, stond vlak bij de ingang bij een van de kramen met kaviaar uit een van de geopende blikken te proeven. Hij knipoogde naar hem. ‘Je zou hier wat van moeten nemen. Deze komt uit Kazachstan. De laatste vangst.’

				Voorlopig stelde Ivan Ilichev zich tevreden met rode kaviaar... Hij wachtte tot de kolonel had onderhandeld over een blik van vijfhonderd gram en toen nam de officier hem mee naar buiten, naar zijn auto.

				Eenmaal achter het stuur, zei hij: ‘De kleine Serguei is door zijn moeder gebeld.’

				Ivan Ilichev had hem wel kunnen zoenen! ‘Weet je waar hij is?’ vroeg hij meteen.

				‘Nog niet. Nog niet. We moeten de rat de tijd geven uit zijn hol te kruipen,’ vervolgde de kolonel van de fsb. ‘Maar we komen er wel achter. Nikolai Patroetsjev heeft een uitstekende ploeg op de zaak gezet. Via zijn mobiel zullen we hem vinden. Daarna arresteren we hem en sluiten hem op in Lefortovo.’

				‘Interesseert het aanbod van mijn vrienden je niet meer?’ vroeg Ivan Ilichev meteen gedesillusioneerd.

				De kolonel van de fsb stak een sigaret op en blies de rook uit. ‘Jawel,’ zei hij, ‘maar ik heb erover nagedacht. De operatie moet goed worden voorbereid. Ik loop een heel groot risico. Tussen het moment dat Serguei Gossak wordt gevonden en zijn werkelijke arrestatie, mag niet te veel tijd zitten. Hooguit een of twee uur. Op dat moment zal hij nog redelijk vrij kunnen rondlopen. En dat is van het grootste belang voor onze plannen.’

				‘Hoe wil je te werk gaan?’ vroeg Ilichev met een droge mond.

				‘Zodra ik alles weet, bel ik je om je te vragen hierheen te komen, naar de markt. Een uur later moet je hier zijn, met de agent. En het geld moet in biljetten van duizend roebel worden voldaan. We zullen geen tijd hebben het te tellen, maar als er maar één biljet ontbreekt, ruk ik persoonlijk je ballen eraf.’

				‘Alles zal er zijn,’ beloofde Ivan Ilichev, die erg op zijn seksuele attributen was gesteld.

				De kolonel van de fsb keek hem met een doordringende blik aan. ‘Ik hoop dat er geen addertje onder het gras zit,’ zei hij traag.

				‘Wat voor addertje?’ vroeg de privédetective verontwaardigd.

				‘Ik weet het niet. Misschien wil die vent hem wel naar de Amerikaanse ambassade brengen, bijvoorbeeld. In dat geval ben jij ook de klos.’

				‘Nee,’ bezwoer Ivan Ilichev hem. ‘Hij wil hem alleen spreken.’

				Eigenlijk wist hij dat helemaal niet zo zeker, en dat verontrustte hem.

				‘Goed,’ zei Dimitri Ivanov tenslotte. ‘Ga naar je cliënt. Als het wordt afgelast, bel je me. Dosvidania.’

				 

				‘Ze doen het beslist alleen als we hem onder onze hoede nemen,’ zei Brian King op smekende toon. ‘Anders zullen ze in Langley nooit zo’n bedrag vrijgeven.’

				‘Je moet niet overdrijven,’ reageerde Malko. ‘Het gaat maar om honderdduizend dollar. De prijs van een paar raketten die ze in Afghanistan of Irak op zogenaamde leden van Al Qaeda afschieten.’

				‘Op het kantoor zien ze het niet zo,’ verbeterde de Amerikaan hem droog. ‘Het gaat om belastinggeld.’

				‘Goed,’ gaf Malko toe. ‘Ik zal die Serguei voorstellen dat we hem onder onze hoede nemen. Stel dat hij daarmee akkoord gaat: waar brengen we hem heen om hem te verhoren?’

				‘We hebben enkele ruimtes in Moskou,’ vervolgde Brian King voorzichtig.

				Malko keek hem met een spottende glimlach aan. ‘Wil je dat de fsb vijf minuten later komt binnenvallen? Ik verwed er een vleugel van mijn kasteel onder dat ze al jullie ruimtes kennen. Er is maar één oplossing: de ambassade.’

				‘Dan moet de ambassadeur toestemming geven,’ antwoordde het districtshoofd.

				‘Kun je goed met hem opschieten?’

				‘Ja, maar hij zal op zijn beurt toestemming moeten vragen aan Buitenlandse Zaken. Je vriend Frank Capistrano zou kunnen helpen alles wat soepeler te laten verlopen. Anders sterft die Serguei Gossak nog van ouderdom voordat het zover is.’

				‘Ik zal hem bellen,’ beloofde Malko hem. ‘Er is nog iets. Wat doe ik wanneer hij weigert met me mee te gaan?’

				‘Je zou hem kunnen dwingen. Je bent gewapend.’

				‘Hij waarschijnlijk ook,’ bracht Malko daartegenin. ‘We beginnen toch niet midden in Moskou een vuurgevecht. Je zult me babysitters mee moeten geven.’

				Brian King keek hem aan alsof hij water zag branden. ‘Amerikaanse babysitters?’ riep hij uit. ‘Ik heb in Moskou alleen mariniers, en hun kan ik zoiets niet vragen. Ze zouden het trouwens weigeren. We zullen moeten onderhandelen.’

				‘Met wie? Ivan Ilichev? Die rent gillend weg. Je hebt toch wel contacten opgebouwd, sinds je hier bent?’

				‘Zulke dingen zijn voor ons verboden,’ beweerde Brian King zo oprecht mogelijk. ‘Maar je hebt gelijk, het is een probleem.’

				Plotseling dacht Malko aan Lena en haar vriend Stal, de ‘bandiet’. Misschien kon hij hem helpen. ‘Kun je me dan tenminste aan een auto helpen?’ drong hij aan.

				‘Nee,’ moest de Amerikaan bedroefd bekennen. ‘Je kent de regels van het spel. De ambassade mag op geen enkele manier officieel bij deze zaak betrokken raken. Als alles goed gaat, zal Buitenlandse Zaken een communiqué uitgeven waarin staat dat Serguei Gossak zich spontaan op de ambassade heeft gemeld om politiek asiel aan te vragen.’

				‘Gekweld door wroeging,’ voegde Malko er ijzig aan toe. ‘Goed, ik zal proberen me te redden met de middelen die ik heb. Zorg dat je zo snel mogelijk het geld hebt klaarliggen. Ik heb de timing niet in de hand. Om tijd te winnen, kan ik het het beste in het hotel bewaren.’

				‘Het is een flink pakket.’

				‘Ik bewaar het op mijn kamer.’

				Ze vertrokken uit de yellow submarine. Malko zei bij zichzelf dat het ernaar uit begon te zien dat zijn reis naar Moskou niet vergeefs was geweest.

				 

				Alexandra Portanski kwam aan bij een flat van acht verdiepingen met vierkante ramen, uitgevoerd in grijs en wit beton. Een constructie uit de jaren zestig, aan de Maarschalk Joukov Prospekt. Hier woonde ene Youri Gossak. De zestigste naam op haar lijst.

				Ondanks Malko’s opdracht het onderzoek te staken, was ze doorgegaan.

				Ze nam vaak de metro, want het stond haar tegen zoveel geld aan een limousine uit te geven. Als ze kon, nam ze ook privétaxi’s. Om gebeurtenissen zoals de vorige keer, toen ze bijna was verkracht, te voorkomen, had ze in haar tas een grote bus met traangas, die ze niet hoopte te hoeven gebruiken. Maar het voelde geruststellend aan.

				Ze keek naar de nummers van de appartementen op de deur. Nergens stonden namen bij.

				Toen belde ze het telefoonnummer van Youri Gossak, maar het was bezet. Na de twintigste poging zag ze op de hoek van de flat de etalage van een kruidenier en ze liep erheen. Ze wachtte tot de man twee klanten had geholpen en legde toen haar probleem uit.

				De kruidenier kende niemand die zo heette, maar een vrouw die achter haar was binnengekomen, zei: ‘Youri Ivanovitsj heb ik goed gekend, maar hij is al minstens drie jaar dood.’

				‘Woont er dan niemand meer in de flat?’

				‘Jawel, zijn weduwe, Katerina. Op de achtste verdieping. Zoekt u haar?’

				‘Nee, haar zoon Serguei.’

				Meteen klaarde het gezicht van de vrouw op. ‘Ah, de militair. Die hebben we al heel lang niet meer gezien.’

				‘Inderdaad,’ antwoordde Alexandra Portanski. ‘Ik probeer hem te vinden.’

				Gerustgesteld liep de vrouw met haar mee naar buiten. ‘Kom maar, kindje, ik zal je laten zien waar ze woont.’

				Alexandra nam haar mandje vol met kool en aardappels over en samen gingen ze het flatgebouw binnen.

				Dat was goed onderhouden. In de hal hingen metalen brievenbussen aan de muur en in een hoek stond een rij speelgoedautootjes. Op de achtste verdieping verwees de klant uit de kruidenierswinkel Alexandra Portanski naar het einde van de gang. ‘Daar is het, nummer 842.’

				‘Dank u wel. Hartelijk dank,’ zei Alexandra, waarna ze aan de voordeur belde.

				Er werd meteen opengedaan door een kleine vrouw met een grote neus. Maar vrijwel onmiddellijk duwde ze de deur al dicht met de woorden: ‘Ik wil niets kopen.’

				‘Maar ik wil u niets verkopen, gostnaya Gossak,’ protesteerde Alexandra snel. ‘Ik wil alleen nieuws over uw zoon Serguei.’

				Katerina Gossak verstrakte en nam Alexandra van top tot teen op, waarna ze vroeg: ‘Over mijn zoon, Serguei?’

				‘Ja,’ beaamde Alexandra Portanski.

				‘Weet u waar hij is?’ vroeg Katerina Gossak hoopvol.

				‘Nee, ik zoek hem,’ verbeterde Alexandra Portanski haar. ‘Weet u waar ik hem kan vinden? Ik heb naar Tsjetsjenië geschreven, maar hij heeft nooit geantwoord.’

				Opnieuw achterdochtig geworden, vroeg de moeder van Serguei Gossak: ‘Waar kent u hem van?’

				Die vraag had Alexandra Portanski verwacht. ‘Ik ben journaliste bij de Izvestia en ik heb hem tijdens het maken van een reportage in Tsjetsjenië ontmoet. We zijn daar verscheidene keren samen opgetrokken en we hebben elkaar nog een paar keer gebeld toen ik terug in Moskou was. Maar plotseling is dat gestopt. Ik wil hem graag nog eens zien. Hij is zo aardig.’

				Katerina Gossak smolt bijna. Eindelijk deed ze de deur wijd open en liet Alexandra Portanski binnen. Het was een kleine flat. Schoon en schamel ingericht. Op een buffet stond een foto van een jongeman in uniform. De oude vrouw zei: ‘Dat is mijn Serguei. Thee?’

				‘Ja, graag,’ antwoordde Alexandra.

				Malko zou tevreden over haar zijn. Katerina Gossak kwam terug met een theepot en twee kopjes.

				‘U hebt geluk dat u me thuis aantreft,’ zei ze. ‘Vandaag werk ik niet.’

				‘Woont u alleen?’

				‘Ja, mijn man is drie jaar geleden overleden. Ik rouw niet om hem. Ik moest twee keer zoveel werken, zodat hij zich elke dag lam kon drinken.’ Ze schonk thee in en vroeg: ‘Hebt u mijn Serguei lang geleden voor het laatst gezien?’

				‘Nee, misschien twee weken terug. We hebben samen iets gedronken. Hij zei dat hij uit het leger weg was gegaan en werk zocht. En dat hij bij u woonde.’

				De oude vrouw schudde haar hoofd en mompelde: ‘Het leger heeft hem juist weggestuurd. Heeft hij u niet verteld wat er daar met hem is gebeurd, bij die woeste beesten in Tsjetsjenië?’

				‘Nee.’

				‘Er was een complot tegen hem opgezet. Zijn meerderen, allemaal even grote schoften, hebben hem ervan beschuldigd dat hij lijken aan de tsjernozopié verkocht. Hij, die zo mak is als een lammetje. Hij is gearresteerd, berecht en tot zes maanden gevangenisstraf veroordeeld. Het was vreselijk onterecht. Hij heeft er niet om gevraagd naar de Kaukasus te worden gestuurd, naar die wilden. Een kleine maand geleden is hij uit Lefortovo vrijgelaten en is hij bij mij ingetrokken. Toen moet u hem hebben gesproken.’

				‘Is hij hier niet meer?’

				Katerina Gossak keek haar met een bedroefde blik aan. ‘Hij is verdwenen. Op de dag van de verjaardag van Vladimir Vladimirovitsj. Zoals altijd is hij ’s morgens vertrokken om werk te zoeken, maar hij is niet teruggekomen. Sindsdien heb ik niets meer van hem gehoord.’

				‘Heeft hij u zelfs niet gebeld?’

				‘Mijn telefoon doet het niet meer. Ik heb de rekening niet betaald,’ legde de moeder van Serguei uit. ‘Waarom zou ik? Ik ken niemand, op de mensen uit de buurt na. Ik heb nog wel een broer in Stavropol, maar die heeft al vijftien jaar niets van zich laten horen.’

				‘Hebt u geen idee waar Serguei zou kunnen zijn?’ vroeg Alexandra Portanski. ‘Kent u geen vrienden van hem?’

				Katerina Gossak schudde haar hoofd. ‘Nee. Hij heeft nieuwe vrienden uit het leger, maar die heeft hij nooit aan me voorgesteld. Kom, dan laat ik u zijn kamer zien.’

				Ze bracht haar gast naar een piepkleine kamer met lichtblauwe muren, waarin een bed, een kledingkast, een stoel en een bureau stonden. Boven het bed hing een grote icoon. In een hoek lagen enkele tijdschriften.

				De twee vrouwen keerden terug naar de zitkamer. De moeder van Serguei leek echt niet te weten waar haar zoon was. Het had geen zin langer te blijven, besloot Alexandra Portanski. ‘Als Serguei u ooit belt,’ zei ze, ‘moet u hem zeggen dat hij contact met me moet opnemen. Ik zal u mijn telefoonnummer geven.’

				Ze wist dat het onvoorzichtig was, maar ze kon de verleiding niet weerstaan.

				‘Ik zal het hem zeggen,’ beloofde Katerina Gossak niet erg overtuigend.

				Alexandra Portanski liep naar de lift. Ze voelde zich in en in trots. Eindelijk had ze de moeder van Serguei Gossak gevonden.

				 

				‘Lena, kunnen we samen thee gaan drinken?’

				De jonge vrouw reageerde blij op Malko’s telefoontje. Toen hij uit de Amerikaanse ambassade was vertrokken, had hij haar meteen gebeld.

				‘Ik kom om vier uur naar het Kempinski,’ stelde ze voor. ‘Daar hebben ze lekker gebak.’

				Hij had nog net tijd genoeg om naar zijn kamer te gaan. Alles hing nu af van Lena en haar vrijer. Hij zou natuurlijk alleen naar een eventuele ontmoeting met Serguei Gossak kunnen gaan, maar als die niet wilde meewerken, was het vergeefse moeite.

				Hij vreesde dat de man bang zou worden, wanneer hij zag dat de Amerikanen interesse in hem hadden. Bovendien werd hij opgejaagd en wachtte hem in Moskou weinig goeds. In het ergste geval zou Malko hem geld kunnen bieden om hem te helpen.

				Toen hij in de theesalon aankwam, zat Lena al op hem te wachten. Ze zag er stralend uit in haar sabelbont, waaronder ze een minirok droeg, waaruit haar gelaarsde, eindeloos lange benen staken. Ze kuste Malko op zijn mond, waarmee hij meteen alle mannelijke aanwezigen jaloers maakte. Ze zag er werkelijk fantastisch uit. Het was haar niet aan te zien dat ze op vrouwen viel. Malko wachtte tot ze haar enorme stuk chocoladetaart op had.

				‘Misschien heb ik je vriend, Stal, nodig,’ zei hij toen. ‘Ik heb een zakelijk probleem.’

				‘Dat komt vaker voor,’ zei de jonge vrouw slechts. ‘Maar kijk uit, hij is duur.’

				‘Dat doet er niet toe. Hoe kom ik met hem in contact?’

				‘Ik zal hem aan je voorstellen.’

				‘Je zei dat hij jaloers was... Hij heeft me laatst in het restaurant gezien.’

				Lena stelde hem glimlachend gerust. ‘Nee, anders zou hij het er wel over hebben gehad. Hij zat met zijn rug naar je toe. Ik zal zeggen dat je een vriend van Macha bent. Dan stelt hij geen vragen. Wanneer wil je hem spreken?’

				‘Nu?’

				‘Goed.’

				Ze pakte haar telefoon en Malko luisterde toe. Tot Lena de verbinding verbrak en zei: ‘Hij wacht op de Petrovka op ons.’

				Ze was met de auto, een kleine Mercedes coupé. Zodra ze zaten, kon Malko zich niet bedwingen en legde hij zijn hand op haar dij. ‘Je ziet er vreselijk mooi uit,’ zei hij. ‘Jammer dat je...’

				Lena keek hem met een hemelse glimlach aan. ‘Als je me lekker likt, kun je misschien mijn minnaar worden... Ik hou er ook van met mannen te vrijen. Net zoals met Macha. Maar die idioot Stal vindt het minderwaardig om een vrouw te likken.’

				Ze reed vijf minuten door, tot ze een parkeerplaats vond tegenover nummer 61, een oud, vervallen, zwart uitgeslagen gebouw. Op de eerste verdieping hing een koperen plaat: stal security ltd, met daaronder een Russische tekst.

				Een gezette secretaresse liet hen binnen en Lena liep door naar een indrukwekkende, met ijzer beslagen deur. Ze ging binnen zonder kloppen. Malko volgde haar.

				De man die hij in het restaurant had gezien, zat te telefoneren. Hij hing op en schudde hartelijk Malko’s hand.

				Er werd thee gebracht en ze namen rondom een lage tafel plaats. Stal had een harde, kille blik, kenmerkend voor de new Russians, maar zijn manieren waren beleefd.

				‘Lena heeft gezegd dat u mijn hulp nodig hebt,’ zei hij op opgewekte toon. ‘We bieden allerlei soorten diensten aan. Waar gaat het om?’

				‘Ik hou me bezig met investeringen,’ legde Malko uit. ‘We hebben een jonge vertegenwoordiger betrapt. Hij heeft geld van enkele klanten achtergehouden. Ik wil hem aan de tand voelen en mijn geld hebben.’

				‘Goed, goed,’ reageerde Stal. ‘Weet u zeker dat hij niet alles al heeft uitgegeven?’

				‘Ja,’ antwoordde Malko zonder verder uit te weiden.

				‘Mooi. Ik zal wel kosten in rekening moeten brengen. Wat verwacht u precies van ons?’

				‘Binnenkort zal ik een afspraak met hem maken,’ legde Malko uit. ‘Ik heb hem zover gekregen dat hij erin toestemt me te ontmoeten. Maar ik weet niet of het wel goed zal aflopen.’

				Stal schudde geamuseerd zijn hoofd. ‘Dat loopt vast en zeker niet goed af. Zo gaat het altijd. U wilt dus door ons worden begeleid, zodat hij zich netjes zal gedragen.’

				‘Inderdaad.’

				‘Geen probleem. De kosten bedragen vijfentwintigduizend roebel voor twee mannen die van wanten weten.’

				‘Zijn ze gewapend?’

				‘Dat kost tienduizend roebel extra. Dat zijn de kosten voor de vergunningen. Is dat alles?’

				Malko glimlachte verlegen. ‘Dat hangt ervan af. Als de besprekingen niet goed verlopen, wil ik hem naar een rustige plaats kunnen meenemen om met hem te onderhandelen. Ik verblijf in het Kempinski en dat is daar niet bepaald de meest geschikte plek voor.’

				Stal lachte. ‘Ik begrijp het. Voor twintigduizend roebel kan ik een rustige ruimte verzorgen, niet ver van het Kempinski. Maar alles moet voor de avond worden afgehandeld. Anders wordt het als ontvoering beschouwd...’

				‘Akkoord,’ zei Malko.

				‘Voor wanneer is het?’

				‘Ergens in de loop van de komende dagen.’

				‘Uitstekend,’ antwoordde Stal. ‘U moet me de dag ervoor waarschuwen en het geld geven. Ik denk dat u tevreden zult zijn met onze diensten. Maar wanneer Lena u niet zou hebben meegenomen, zou ik u niet hebben binnengelaten. We houden niet van onbekende klanten. Er lopen te veel schurken rond in dit land.’

				Malko wilde hem zeggen dat hij er net zo over dacht, maar dat het niet zijn taak was de wereld te verbeteren.

				Ze namen afscheid met een hartelijke handdruk en Malko vertrok met het mobiele nummer van Stal Vorota op zak. Lena leek dolblij te zijn.

				‘Wanneer je je geld hebt,’ zei ze, ‘gaan we het samen met Macha groots vieren.’

				 

				Malko zat nog in Lena’s auto, toen Alexandra Portanski hem belde.

				‘Het is gelukt,’ zei ze met een stem die trilde van opwinding.

				‘Heb je Serguei gevonden?’

				‘Nee, zijn moeder.’

				‘Maar ik had gezegd dat je niet moest blijven zoeken!’ zei Malko. ‘Dat is te gevaarlijk.’

				‘Ben je boos op me?’

				‘Nee, natuurlijk niet.’

				‘Nou, kom dan naar mijn huis. Ik kan niet weg, de dokter komt voor Alexei.’

				Malko verbrak de verbinding en vroeg aan Lena: ‘Kun je me ergens afzetten? Het is niet ver.’

				Ze glimlachte veelzeggend. ‘Je hebt talloze vrouwen in Moskou. Ik hoop dat ze goed neukt. Je moet me eens aan haar voorstellen.’

				Vol ongeduld wachtte Malko in de lift, die met een slakkengangetje naar boven ging. Alexandra Portanski stond met glanzende ogen van plezier op hem te wachten. Nadat ze hem innig had gekust, zei ze: ‘Ik heb die arme vrouw gevonden. Ze is heel verdrietig, want Serguei heeft al bijna twee maanden niets van zich laten horen.’

				‘Hoezo?’ riep Malko verbaasd uit. ‘Heeft hij haar niet gebeld?’

				Alexandra Portanski schudde met haar blonde, opgebonden haar. ‘Dat kan hij niet, haar telefoon is afgesloten.’

				Het was alsof Malko met een ijspriem in zijn hart werd gestoken. Het was duidelijk dat als Serguei Gossak geen teken van leven bij zijn moeder had gegeven, Ivan Ilichev hem aan het lijntje hield. Maar hij zag de dikke detective er niet toe in staat hem iets op de mouw te spelden. Dus het moest ergens hoger vandaan komen. Hoogstwaarschijnlijk van de fsb. Waarom probeerden ze hem te misleiden?

				‘Ben je echt niet boos op me?’ vroeg Alexandra Portanski ongerust. ‘Ik dacht er goed aan te doen.’

				Malko pakte haar in zijn armen. ‘Ik ben echt niet boos. Misschien heb je zelfs mijn leven gered.’
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				‘Het is een val,’ beaamde Malko. ‘Je vriend Ivan Ilichev wordt door de mensen van de fsb gemanipuleerd. Waarschijnlijk omdat hij er meer van weet.’

				‘Met wat voor doel?’ vroeg het districtshoofd van de cia aan Malko.

				Nadat Malko bij Alexandra Portanski was vertrokken, was hij snel naar de Amerikaanse ambassade gegaan voor een onderhoud in de yellow submarine met Brian King. ‘Dat weet ik nog niet,’ moest hij bekennen. ‘Of de fsb heeft Serguei al gevonden en houdt ons aan het lijntje, of misschien is het een kwestie van geld. Een manier voor een kolonel van de fsb om een paar miljoen roebel te verdienen.’

				‘Dat is een mogelijkheid,’ gaf de Amerikaan toe.

				‘We kunnen dus twee dingen doen. Of we gaan erheen en zijn heel voorzichtig, of we stoppen ermee.’

				Brian King stak peinzend een sigaret op. ‘Ik moet het aan Langley vragen. Het gaat om een heleboel geld. Ik denk dat ze je zullen aanraden het op te geven.’

				‘Dat is hun probleem,’ zei Malko. ‘Ik sta klaar.’

				Hij had Brian King uitgelegd welke rol de geliefde van Lena kon spelen, waarop de Amerikaan positief reageerde. ‘Of we worden bestolen, of de fsb heeft Serguei Gossak al gearresteerd en zal hem dwingen zijn eigen verhaal op te dissen.’

				‘Dat is ook een mogelijkheid,’ gaf Malko toe. ‘De fsb weet heel goed dat we de Russische justitie wantrouwen. Een rechtstreekse bekentenis zou de officiële versie ondersteunen en Vladimir Poetin vrijpleiten.’

				Malko stond op. De yellow submarine werkte benauwend op hem. ‘Hou me op de hoogte,’ zei hij. ‘De kans is groot dat we snel iets zullen horen.’

				 

				Rem Tolkatjev dacht diep na over alle stappen van zijn operatie. Als niemand een fout maakte, zou hij de volgende avond heel goed nieuws voor Vladimir Vladimirovitsj hebben.

				Tevreden legde hij zijn pen neer. Hiermee zou hij twee vliegen in een klap slaan. Zijn plannen zouden alleen maar goede resultaten opleveren.

				Kalm schreef hij enkele regels op voor zijn contactpersoon bij de fsb, kolonel Anatoli Schversjkov. Toen hij de envelop had dichtgeplakt, liet hij de man in het grijs komen, die hij als koerier gebruikte. Hij vond dat hij wel een maaltijd in het Italiaanse restaurant op het Rode Plein had verdiend.

				 

				Het pafferige gezicht van Ivan Ilichev trilde van plezier. Malko Linge was zijn kantoor binnengekomen om hem te zeggen dat de cia op zijn voorstel was ingegaan. Hij zou op de ambassade tweeënhalf miljoen roebels in biljetten van duizend ophalen.

				Langley had de vorige avond toestemming gegeven. De cia nam een financieel risico, maar waagde het er toch op.

				‘En u?’ vroeg Malko.

				‘Ik wacht,’ verzuchtte de dikke man. ‘Het is nog geen tien uur.’

				Malko stond op. ‘Ik hou mijn mobiel bij me.’

				 

				Al een halfuur lang telde Malko in het kantoor van Brian King stapels bankbiljetten. Drie dikke enveloppen voor Ivan Ilichev en Stal Vorota. Hij zou met het geld teruggaan naar het Kempinski, waar hij op bericht van Ivan Ilichev zou wachten. De mannen van Stal Vorota stonden eveneens paraat en konden binnen een uur in actie komen.

				Malko borg de enveloppen in een grote, leren tas op, stak de Glock onder zijn jas achter zijn riem en schudde langdurig Brian Kings hand. Die had hem een versleutelde BlackBerry gegeven om met hem contact te onderhouden. ‘Neem geen onnodig risico,’ zei de Amerikaan. ‘Kun je je babysitters vertrouwen?’

				‘Ik heb ze nog niet ontmoet,’ antwoordde Malko, ‘maar het zijn beroeps. Ik hoop dat Serguei Gossak niet al door de fsb wordt geschaduwd. Dat zou de zaken heel wat ingewikkelder kunnen maken.’

				‘Doe je best,’ zei het districtshoofd ten slotte. ‘Als het je lukt hem hierheen te krijgen, zullen ze in Langley de champagne ontkurken. Want hij kan ons vast en zeker interessante dingen vertellen. Beneden wacht een auto op je.’

				Een Chrysler van het kantoor bracht hem met een gewapende escorte, om de tweeënhalf miljoen roebel in gloednieuwe biljetten te bewaken, naar het Kempinski. Onderweg dacht Malko na over de mogelijkheden. Dankzij Alexandra Portanski had hij een flink voordeel. Hij was er intussen van overtuigd geraakt dat de fsb hem in de val wilde laten lopen. Maar hoe? Er waren zoveel mogelijkheden, dat hij besloot de zaken op hun beloop te laten.

				Ze zaten vast in een opstopping. Malko keek op zijn horloge: tien over elf. Misschien zou er vandaag niets meer van komen.

				Net toen hij voor het hotel stopte, ging zijn telefoon over.

				‘Ik wacht op mijn kantoor op u,’ zei Ivan Ilichev met gespannen stem. ‘Komt u zo snel mogelijk.’

				 

				Ivan Ilichev straalde van plezier. Nadat hij zijn kantoor op slot had gedaan, opende hij eerst de twee dikke enveloppen en bekeek opgetogen de bundels duizend-roebelbiljetten. ‘Mooi, mooi zo,’ herhaalde hij telkens, gefascineerd door de bankbiljetten. Hij keek op zijn horloge. ‘Ik heb over een halfuur afgesproken.’

				Hij borg de enveloppen al in een grote tas op, toen Malko op achterdochtige toon opmerkte: ‘Ik vertrouw u...’

				De eenvoudigste hypothese zou kunnen zijn dat de fsb gewoon had besloten de cia tweeënhalf miljoen roebel afhandig te maken. Dan zouden ze het geld en Serguei nooit meer terugzien.

				‘Alles komt goed,’ beloofde Ivan Ilichev, terwijl hij hem bijna het kantoor uit duwde.

				‘Wilt u niet dat ik meega?’ opperde Malko.

				‘Nee, dat is onmogelijk.’

				Plotseling werd hij heel zenuwachtig. ‘Wacht op dezelfde plaats als de vorige keer op me,’ zei Ivan Ilichev. ‘Voor het Metropool.’

				Malko had nog net tijd genoeg om zijn babysitters bij het Kempinski op te halen. Gelukkig kon hij de Chrysler nog gebruiken.

				Zodra hij de hal van het hotel binnenkwam, zag hij hen. Twee kleerkasten en Stal Vorota kwamen hem al tegemoet. De Rus reageerde eveneens opgetogen. Malko gaf hem meteen zijn envelop, die de Rus, zonder te openen, in een tas van zwart krokodillenleer wegstopte. ‘Goed,’ zei hij. ‘Ik zal u aan de twee krichas voorstellen.’

				De twee kleerkasten staken als één man hun handen uit. Prototypes: een meter negentig, kille blik, zeer kortgeknipt haar, ruitjespak, leren jassen en handen als kolenschoppen.

				‘Oleg Petrovski, Dimitri Yantun,’ zei hij.

				‘Dobredin, gospodine,’ zeiden ze in koor.

				‘Dobredin,’ antwoordde Malko beleefd, terwijl hij voorzichtig zijn hand uitstak, die in hun enorme kolenschoppen verdween.

				Ze liepen naar een hoek van de lobby, waar Stal Vorota de situatie samenvatte. ‘Tot vanavond zullen Oleg en Dimitri u niet uit het oog verliezen. Ik heb het hun uitgelegd. Ze komen pas tussenbeide wanneer u daarom vraagt. Ze zijn beiden gewapend. Legaal. Maar ze zullen hun wapens natuurlijk alleen in een geval van legitieme zelfverdediging gebruiken. Omdat u Russisch spreekt, zal de communicatie geen problemen opleveren. Ze hebben een eigen auto en wanneer het nodig is, zullen ze u met uw vroegere compagnon naar een ruimte brengen waar u in alle rust kunt overleggen. Zij zullen u beschermen. Maar alles moet om zeven uur zijn afgelopen. Begrepen?’

				‘Begrepen.’

				De Rus schudde langdurig Malko’s hand en stelde voor: ‘We moeten eens allemaal samen gaan eten. Ik nodig u uit.’

				Ze vertrokken uit het Kempinski. Malko en zijn babysitters namen plaats in een vrij oude, grijze Mercedes met chauffeur. Malko zei: ‘We gaan naar het Metropool. Daar blijft u buiten wachten.’

				 

				Ivan Ilichev baadde in het zweet en zijn overhemd plakte op zijn huid. Toch was het ijzig koud in de Loebiankamarkt. Het was vijf voor drie en zijn hart bonkte in zijn keel. Hij had zijn vijfhonderdduizend roebel in de kofferbak van zijn auto achtergelaten en telkens keek hij om om hem in de gaten te houden. Hij kon zijn geluk niet op.

				Die Amerikanski waren echt fantastische mensen. Hij zegende ook zijn kameraad, kolonel Dimitri Ivanov. Zonder zijn contacten bij de fsb zou dit niet mogelijk zijn geweest.

				Hij was zo in gedachten verzonken, dat hij schrok toen een stem achter hem zei: ‘Je bent vroeg, Ivan Ivanovitsj.’

				Hij keek om. Kolonel Dimitri Ivanov keek hem met een lachend gezicht aan, zijn handen diep in de zakken van zijn donkere jas gestoken. Zijn blik viel op de tas waarin de twee dikke enveloppen zaten en hij glimlachte goedkeurend. ‘Goed, je bent een man van je woord.’

				Hij stak zijn hand al uit. Ivan Ilichev durfde niet langer te wachten en gaf hem de tas. Meteen draaide kolonel Ivanov zich om, alsof hij wilde weglopen. Ivan Ilichevs hart ging sneller kloppen, maar hij kreeg de tijd niet om echt bang te worden. De ander kwam al met een brede glimlach terug. ‘Veskovski Pereulok 137,’ zei hij. ‘Hij is in korpus 2, op de eerste verdieping. Er is slechts één deur.’

				‘Weet hij ervan?’ vroeg Ivan Ilichev slechts.

				Kolonel Ivanov lachte. ‘Niet echt. Maar ik denk dat hij wel opendoet als je op zijn deur klopt. Hij verwacht zijn moeder. Daarna is het de beurt aan je vriend. Maar denk erom, je krijgt niet meer dan een uur.’

				Ivan Ilichev had koortsachtig het adres opgeschreven. ‘Waar is dat?’

				‘Vlak bij het metrostation Novoslobodskaya, in het noorden.’

				‘Goed, bedankt.’

				De officier liep al kalm tussen de stalletjes weg. Kennelijk wilde hij eerst nog kaviaar kopen. Ivan Ilichev haastte zich de markt uit en sprong in zijn Peugeot 206. Voor het einde van de week zou hij een échte auto hebben. Hij voelde zich in de zevende hemel en reed pardoes verkeerd. Hij moest dwars door het drukke verkeer keren om de weg naar het Metropool te kunnen nemen.

				Toen hij voor het oude hotel aankwam, zag hij meteen naast een aantal limousines een grijze Mercedes staan, die er niets te zoeken had.

				Zodra hij was gestopt, stapte de agent van de cia uit en kwam lopend over de stoep naar hem toe. Meteen zei Ivan Ilichev: ‘Serguei Gossak bevindt zich op de Veskovski Pereulok 137. In een appartement in korpus 2, op de eerste verdieping. Er is maar één deur. ’

				Malko prentte zich het adres in en vroeg: ‘Verwacht hij me?’

				‘Nee, mijn vriend zei dat hij wel zou opendoen omdat hij zijn moeder verwacht.’

				‘Dank u,’ zei Malko, innerlijk verkild.

				Het leek steeds meer op een valstrik. Wat hadden ze voor hem in petto? Hij liep terug naar zijn auto en gaf het adres aan de chauffeur, die de straat op een kaart van Moskou moest opzoeken. Toen reden ze in noordelijke richting weg. Twintig minuten later kwamen ze aan bij Veskovski Pereulok 137, een oud gebouw van rode baksteen, twee verdiepingen hoog, met een hal met een boogvormig plafond, die ook toegang gaf tot andere gebouwen. Een klassieke indeling in Rusland.

				Naast het kleine gebouw stonden twee andere, gele, die groter waren.

				Er was niemand te zien. Het was een rustige wijk en ’s middags waren de mensen nog op hun werk. Malko keek Oleg Petrovski aan, die naast hem zat. ‘De man die ik wil spreken, bevindt zich op de eerste verdieping. Hij zou alleen moeten zijn, maar misschien is hij gewapend. Daarom gaan jullie mee.’

				‘Natuurlijk,’ zei Oleg, terwijl hij uitstapte, gevolgd door Dimitri Yantun, de andere babysitter.

				De drie mannen liepen de hal in, waarna ze uitkwamen op een pleintje waar twee auto’s stonden, waarvan één op bokken. De ingang van korpus 2 lag links: een oude trap van donker hout. Malko ging als eerste naar boven, gevolgd door de twee Russen. Op de eerste verdieping was inderdaad slechts één deur.

				Het was er doodstil. Malko vroeg zich af of de moordenaar van Anna Politkovskaja zich echt achter die gele deur zou bevinden. De twee Russen bleven iets achteraf staan en hadden hun jassen opengeslagen. Malko zag boven de riem van Oleg Petrovski de kolf van een enorme Makarov uitsteken. Zelf had hij ook zijn Glock bij zich gestoken. Hij drukte op de knop van de bel.

				 

				Rem Tolkatjev had zich in zijn kantoor opgesloten en een bord op zijn deur gaf aan dat hij niet wilde worden gestoord. Zijn plan was bijna rond. Normaal gesproken kon er niets misgaan.

				De man die de agent van de cia opwachtte, was jong, goed getraind en gemotiveerd. Een echte spetnatz, een Russische commando, die was uitgekozen op zijn overtuigingen. Natuurlijk wist hij niet dat het zijn laatste missie zou zijn. Volgens het plan van Rem Tolkatjev zou hij worden opgeofferd.

				Ook al voelde de oude apparatsjik geen enkele wroeging, hij was geen wreed man. Maar in een oorlog vielen slachtoffers. En hij beschouwde zichzelf in oorlog tegen de vijanden van Rusland. En dat waren de Amerikanen. Voor zijn vrienden, de officieren van de gru, was er sinds het einde van de Koude Oorlog niets wezenlijks veranderd: de buitenwereld was er nog steeds op uit Rusland kapot te maken en te verzwakken.

				Hij belde het mobiele nummer van een betrouwbare man die zich op de eerste verdieping bevond van een flat die uitzicht had op de straat waarin het gebouw lag dat voor de valstrik was uitgekozen. Een gebouw dat via diverse stromannen eigendom was van de fsb en niet werd gebruikt. Soms vonden er ontmoetingen plaats. Alle kamers waren geluiddicht en in sommige waren camera’s aangebracht.

				Er werd opgenomen en een mannenstem zei: ‘Met 7765432.’

				‘Met mij, Igor,’ zei Rem Tolkatjev. ‘Wat heb je voor nieuws?’

				‘Hij is zojuist aangekomen. Maar hij is niet alleen.’

				Rem Tolkatjevs hart ging sneller kloppen. ‘Niet alleen! Met wie is hij?’

				‘Met twee mannen. Ik denk mensen van ons. Volgens mij zijn ze gewapend.’

				Dat veranderde de zaak. ‘Zeg hem dat hij niet moet opendoen,’ droeg Rem Tolkatjev op. ‘Het is jammer, maar we blazen het af.’

				Hij wilde zich niet wagen aan iets waarover hij geen controle had.

				Het oorspronkelijke plan was heel eenvoudig geweest: de man die zich als Serguei Gossak zou voordoen, zou de deur opendoen voor de agent van de cia. Hij zou zich voorstellen als moordenaar van de journaliste en met hem meegaan.

				Maar zodra ze buiten waren, zou hij hem met het pistool waarmee Anna Politkovskaja was vermoord, een kogel in zijn rug schieten.

				Wanneer de agent van de cia dood was, zouden de mannen van de fsb die zich op de benedenverdieping van de korpus hadden verscholen, tevoorschijn komen en op hun beurt de jonge spetnatz doden, waarbij ze er goed voor zouden zorgen hem in zijn gezicht te raken, zodat zijn lichaam onherkenbaar zou zijn. Daarna hoefden ze eerst alleen maar de milicija te overtuigen en vervolgens de pers. De agenten van de fsb zouden verklaren dat ze zich verdekt hadden opgesteld om de moordenaar van de journaliste te verrassen, nadat ze hem via zijn mobiele telefoon hadden gevonden. Toen ze hem met een buitenlander naar buiten hadden zien komen, hadden ze geen tijd gehad hem uit te schakelen voordat hij een spion van de cia had vermoord.

				De pers en de televisie zouden smullen van deze onzin. Niemand zou het lijk van al te dichtbij bekijken. Daarna zou Serguei Gossak een tweede keer worden begraven. Zijn moeder zou op de hoogte worden gesteld en het verhaal beamen.

				Het was een prachtig plan geweest. Met onder andere het voordeel dat hij een oude rekening kon vereffenen met de man die het had gewaagd compromitterende gegevens over Vladimir Poetin te verzamelen. Tegelijk zou niemand Vladimir Vladimirovitsj meer in verband met de moord op de journaliste kunnen brengen.

				 

				Malko wachtte nog even met bonkend hart af en vroeg zich af of de bel wel werkte. Hij wilde nog een keer aanbellen, toen de deur heel langzaam openging.
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				Igor Dematsjev, de jonge spetnatz, had zijn telefoon uit voorzorg enkele minuten eerder uitgezet. Voor het geval hij zou worden gebeld wanneer hij samen was met de man met wie hij had afgesproken. Hij wist niets over hem, alleen dat hij een vijand was van de heersende macht. In zijn eenheid dacht je niet na, maar gehoorzaamde je. Hij voelde zich heel ontspannen en hij wist precies wat hij moest doen.

				Hij was Serguei Gossak en hij moest gewoon meegaan met de man die zou binnenkomen.

				Zodra ze op de trap stonden, zou hij met het pistool dat hij had gekregen, een kogel in zijn rug schieten en vervolgens naar de agenten van de fsb gaan die in het appartement op korpus 1 op hem zaten te wachten. Zijn wapen zat onzichtbaar achter zijn riem gestoken, doorgeladen en wel, en hij hoefde alleen de trekker maar over te halen.

				Het geluid van de bel deed de adrenaline door zijn aderen stromen. Het duurde enkele seconden voordat hij besefte dat hij moest opendoen.

				Hij deed open en meteen schoot zijn hartslag omhoog. De man die hem zou komen halen, was niet alleen: hij stond oog in oog met drie mannen. Een blonde man en schuin achter hem twee potige kerels. Plotseling kon hij niet meer helder denken en hij deinsde achteruit. Hij wist niet meer wat hij moest doen.

				 

				Malko bestudeerde het bleke gezicht van de man die de deur had geopend. Hij was jong en hij had een geschrokken blik in zijn donkere ogen. Hij droeg een openhangend jack van zwart leer en een spijkerbroek. ‘Gospodine Serguei Gossak?’ vroeg hij.

				‘Ja,’ stamelde de jongeman onzeker, terwijl hij een stap achteruit deed.

				Vreemd, hij leek bang te zijn, maar hij had niets weg van een man die op de vlucht was, met zijn keurig gekamde haar en gladgeschoren gezicht. Malko glimlachte hem toe. ‘Ik heb het goed met u voor,’ verzekerde hij hem. ‘Ik geloof dat u problemen hebt, en ik kan u helpen. Wilt u met ons meekomen, zodat we erover kunnen praten?’

				Toen de jongeman niet antwoordde, wees Malko naar de deur. ‘Alstublieft.’

				De twee babysitters waren naast de jongeman gaan staan en hielden hem in de gaten zoals een kat een vette muis bekijkt. Ze waren minstens twintig centimeter langer dan hij.

				De jonge spetnatz aarzelde. Door de aanwezigheid van deze twee mannen viel zijn oorspronkelijke plan in duigen. En ze hadden hem geen plan B gegeven.

				‘Wilt u niet meekomen?’ vroeg Malko kalm.

				De jongeman kreeg geen tijd om te antwoorden. Op de trap klonken dreunende voetstappen.

				‘Kijk uit!’ riep Malko.

				Meteen trokken de twee mannen van Stal Vorota hun wapens. Met een enorme Makarov en een Glock hielden ze de deuropening onder schot. Malko keek om en zag de jongeman zijn hand achter zijn rug steken. ‘Serguei,’ riep hij, ‘niet doen!’

				Maar hij had al een wapen onder zijn jack vandaan gehaald.

				Zonder na te denken, stak Malko zijn hand achter zijn rug om zijn Glock te pakken. Maar de ander was hem enkele tienden van een seconde voor. Malko stond nog niet klaar toen de ander een lange loop met een geluiddemper op hem richtte.

				Hij begreep dat hij domweg zou worden gedood. De twee babysitters aarzelden.

				Plotseling klonken er enkele schoten vanaf de overloop. Twee onbekende mannen waren de trap op komen stormen en ze hadden hun wapens op Serguei Gossak gericht.

				Die kreeg geen tijd de trekker van zijn Glock over te halen. Hij deinsde achteruit onder de inslag van de kogels en botste met zijn rug tegen de muur achter hem. Zijn ogen waren al troebel.

				Malko keek om naar de deuropening. De overloop was al leeg! Hij hoorde voetstappen op de trap.

				Serguei Gossak was lijkbleek op de grond gezakt en zijn lichaam schokte. Malko knielde naast hem neer en legde zijn hand op zijn halsslagader, maar hij voelde slechts een heel zwakke hartslag. Hij was stervende.

				‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Oleg Petrovski, terwijl hij zijn wapen terugstak. ‘Wie waren dat?’

				‘Ik weet het niet,’ moest Malko bekennen.

				Hij was er vrijwel zeker van dat het mannen van de fsb waren geweest. Maar waarom hadden ze Serguei Gossak neergeschoten? Ze hadden hem beter kunnen arresteren en aan de pers tonen, als bewijs voor de efficiëntie waarmee ze werkten. Er klopte iets niet, maar hij wist niet wat.

				Snel doorzocht hij de zakken van de jongeman, maar vond alleen wat geld en sleutels. ‘We gaan,’ zei hij tegen zijn twee waakengelen.

				Snel liepen ze de houten trap af en renden naar hun auto, zonder iemand tegen te komen.

				‘Waar gaan we heen?’ vroeg Oleg Petrovski.

				Malko aarzelde niet. ‘Zet me af bij de Amerikaanse ambassade. Daarna zit het er voor jullie op.’

				Hij had het geld van de cia verspeeld, zonder dat het iets had opgeleverd. Bovendien had hij er geen idee van wat er was gebeurd. Terwijl ze door Moskou reden, belde hij Ivan Ilichev. Maar hij kreeg zijn voicemail. Het lukte hem wel Brian King met zijn beveiligde BlackBerry te bellen. ‘Het is niet gegaan zoals ik had verwacht,’ zei hij bitter. ‘Serguei Gossak is dood, door onbekenden vermoord.’

				 

				Ivan Ilichev had de directeur van zijn bank gebeld dat hij na sluitingstijd een groot bedrag aan geld zou komen storten.

				Met een dikke tas in zijn hand, vertrok hij uit zijn kantoor en stak de straat over naar zijn auto, die aan de overkant stond geparkeerd. Zonder aandacht te schenken aan een andere auto die voor het gebouw stond. Toen hij de sleutel in het slot van zijn Peugeot stak, stapte er een man met een zwarte, wollen bivakmuts op zijn hoofd de auto uit en loste met zijn kalasjnikov kalm een lang salvo op de privédetective.

				Ivan Ilichev zakte in elkaar, zijn sleutels nog in zijn hand. Met twee passen was de moordenaar bij hem en hij loste van dichtbij nog een salvo in het hoofd van zijn slachtoffer. Daarna rende hij terug naar zijn auto, die meteen wegreed, nagekeken door enkele doodsbange, maar onverschillige voorbijgangers. In Moskou vonden er van dergelijke moorden enkele per maand plaats. En de daders werden nooit gevonden.

				Het waren zakasnoie.

				Gealarmeerd door de schoten, rende Tania, de dikke secretaresse, als een gek haar kantoor uit, de trap af en de straat op. Ze knielde neer naast het levenloze lichaam van haar baas. Het bloed glinsterde op zijn kapotgeschoten gezicht en zijn met kogels doorzeefde lichaam en stroomde over straat de goot in.

				Geschokt keek ze enkele seconden lang toe. Ze kon niets meer doen, hij ademde niet meer.

				Toen viel haar blik op zijn rechterhand, die nog om het handvat van de leren tas geklemd zat. Ze maakte hem los en bracht hem snel terug naar het kantoor. Toen ze hem opende en al die blauwe biljetten van duizend roebel zag, viel ze bijna flauw.

				Er zat een fortuin in de tas. Ze klapte hem dicht en liep opnieuw de trap af. Doodsbang, maar ook opgewonden. Ze rende naar het metrostation, terwijl ze enkele keren achteromkeek. Ivan Ilichev had heel veel geld verdiend, maar hij was dood. Zij wilde graag in leven blijven.

				 

				‘Ik weet niet wat er is gebeurd,’ moest Malko tegen Brian King toegeven. ‘Serguei Gossak was er inderdaad, gewapend. Hij wilde me trouwens vermoorden. Maar die onbekende mannen hebben hem gedood en zijn daarna meteen verdwenen.’

				‘Vreemd,’ zei de Amerikaan. ‘Waarom hebben ze je niet gearresteerd, als het agenten van de fsb waren?’

				‘Ik kan het ook niet verklaren. Ze hebben me in de val gelokt, dat is wel zeker. Misschien kan Ivan Ilichev ons er meer over vertellen.’

				‘Hou me op de hoogte,’ zei de Amerikaan. ‘Ik heb trouwens informatie voor je. De fbi heeft het spoor van de zuster van Anna Politkovskaja gevonden. Ze woont in Londen.’

				‘Wil je dat ik naar Londen ga?’

				‘Niet nodig. Ze is nu in Moskou. Ze komt de erfenis van haar zuster afhandelen. Tegen de agenten die haar vanmorgen hebben ondervraagd, zei ze dat ze morgen bij het graf van haar zuster wilde gaan bidden. Misschien is dat een mooie kans om met haar in contact te komen.’

				 

				Rem Tolkatjev stak een van zijn gekleurde sigaretten op. Hij was zowel teleurgesteld als kwaad. Hij had kunnen weten dat een ervaren agent als Malko Linge zijn voorzorgsmaatregelen zou nemen. Gelukkig had hij de schade kunnen beperken. Als de namaak-Serguei Gossak levend in handen van de cia zou zijn gevallen, was het een ramp geweest. Maar zijn mannen hadden snel en doeltreffend gehandeld. De eliminatie van Ivan Ilichev zou eveneens elk spoor van de Amerikanen laten doodlopen. De andere spelers in deze zaak waren te vertrouwen. Hij vroeg zich af of hij Anatoli Schversjkov extra zou belonen, maar toen bedacht hij plotseling dat hij al voldoende was beloond. Met twee miljoen roebel kon hij heel veel doen. En dat zou hem er ook van weerhouden zijn mond open te doen.

				Eigenlijk was alles nog niet zo slecht afgelopen, op de geplande eliminatie van Malko Linge na, die voorlopig was mislukt.

				 

				‘Heb je hem gezien?’ vroeg Alexandra Portanski nieuwsgierig.

				‘Ja, maar heel kort,’ zei Malko. ‘Alles is misgelopen. Hij is dood.’

				Hij vertelde over de onbekende mannen, die tussenbeide waren gekomen, en ze reageerde met een geschokte kreet. ‘Ze hadden jou ook kunnen doodschieten!’

				‘Misschien als ik alleen was geweest. Nitchevo, ik wil proberen alles te vergeten. Laten we in Café Poesjkin gaan eten, dat leidt mijn gedachten een beetje af.’

				‘Je hebt gelijk,’ zei ze. ‘Alexei slaapt. Ik kan wel even weg. Maar ik verlang eigenlijk nu al zo naar je.’

				Haar lichaam, dat zich tegen het zijne drukte, zei meer dan haar woorden. Al gauw dacht Malko nergens anders meer aan dan haar te nemen.

				‘Kom,’ fluisterde Alexandra.

				Ze nam hem mee naar een grote slaapkamer, die zwak was verlicht. Ze knielde neer en begon hem met haar mond te bevredigen. De gedachte dat Malko gevaar had gelopen, wond haar kennelijk op.

				Ten slotte knielde ze op het bed neer en Malko moest haar lange japon heel ver omhoogtrekken om haar dijen en billen te ontbloten. Met een ruk trok hij haar slipje weg en drong in haar onderbuik. Alexandra reageerde met een rilling over haar hele lichaam. Voor Malko was het of de zenuwen in zijn penis dubbel zo gevoelig waren geworden.

				Zo ging het altijd wanneer hij aan de dood was ontsnapt.

				Terwijl hij toekeek hoe zijn penis in Alexandra’s vagina heen en weer ging, kreeg hij plotseling een opwelling, die hij niet kon weerstaan. Alexandra begreep het meteen, toen hij zich, nog volkomen stijf, uit haar terugtrok. Maar ze protesteerde niet.

				‘Beweeg je niet,’ fluisterde Malko.

				Ze gehoorzaamde en hij drong langzaam diep tussen haar billen naar binnen. Het opperste genot.

				 

				De foto besloeg vier kolommen op de voorpagina van de Izvestia. Malko herkende meteen de jongeman van de vorige dag. De tekst liet geen twijfel over het gebeurde bestaan: dankzij informatie van onze militaire vrienden is de fsb erin geslaagd de moordenaar van de journaliste anna politkovskaja te lokaliseren. toen hij geen kant meer op kon, pakte hij zijn pistool – hetzelfde als dat waarmee hij politkovskaja heeft gedood – waarop de agenten van de fsb hem moesten neerschieten.

				In een apart kader betuigde een woordvoerder van het Kremlin zijn blijdschap dat de moordenaar van de journaliste buiten gevecht kon worden gesteld. Hij benadrukte het belang dat president Vladimir Poetin hechtte aan de persvrijheid.

				Malko wilde de krant al dichtslaan, toen hij onder aan de pagina een kleinere foto zag staan. Een man lag dood midden op straat. Hij schrok toen hij de naam las. Ivan Ilichev, voormalig officier van de fsb, die nu als privédetective werkte, was door onbekenden voor zijn kantoor doodgeschoten.

				Dus daarom had de Rus zijn telefoontjes niet beantwoord.

				Hij legde de krant neer. Er waren nog enkele zaken niet duidelijk, maar beide gebeurtenissen stonden beslist met elkaar in verband. Ze hadden Ivan Ilichev geliquideerd omdat hij de cia informatie had kunnen geven. Zoals bijvoorbeeld de naam van zijn informant bij de fsb. Zijn telefoon ging over. Het was Alexandra Portanski.

				‘Ik ben zojuist door de moeder van Serguei gebeld,’ zei ze. ‘Ik had haar mijn nummer gegeven.’

				‘Dat was erg onvoorzichtig. Maar wat heeft ze gezegd?’

				‘Dat de man die op de foto in de krant staat, haar zoon niet is.’

				‘Wat?’

				‘Ja, ze is er heel duidelijk over. Dat is haar zoon Serguei niet en ze begrijpt niet waarom ze zeggen dat hij het is. Ze zei dat ze naar de milicija van haar wijk zou gaan om de waarheid te vertellen. Eigenlijk is ze opgelucht, want ze denkt nu dat haar zoon nog in leven is.’

				‘Mijn hemel,’ zei Malko.

				Plotseling begreep hij het allemaal. De arme moeder van Serguei Gossak had geen enkele reden om opgelucht te zijn, want haar zoon was waarschijnlijk allang dood. Maar er waren nu dringendere zaken. ‘Waar ben je?’ vroeg hij aan Alexandra.

				‘Thuis.’

				‘Kom onmiddellijk naar de Amerikaanse ambassade.’

				‘Waarom?’

				‘Je leven is in gevaar,’ zei hij. ‘Aarzel geen seconde. Ik zal het je later uitleggen. Ik ga ook naar de ambassade. Praat er met niemand over, anders is er niemand meer om voor Alexei te zorgen.’

				‘Bolsjemoi,’ mompelde de jonge vrouw. ‘Ik begrijp er niets van.’

				‘Kom,’ drong Malko aan. ‘Ga onmiddellijk weg.’

				Met een angstig gevoel verbrak hij de verbinding. Hopelijk zou ze niet de derde persoon zijn die werd omgebracht. De mensen met wie hij te maken had, waren genadeloos. De jonge vrouw begreep nu dat de fsb had gelogen.

				Malko ging naar beneden en vertrok snel naar de ambassade.

				 

				Brian King knikte, ernstig voor zich uit kijkend. ‘Mevrouw Portanski,’ zei hij, ‘Malko heeft gelijk, u verkeert in levensgevaar. U zult zo snel mogelijk het land moeten verlaten.’

				Alexandra Portanski schrok op. ‘Geen denken aan! Ik kan Alexei niet alleen laten. Wat moet ik tegen hem zeggen?’

				‘In dat geval zullen we jullie moeten beschermen,’ besloot Malko.

				‘Maar daar hebben we geen mensen voor,’ protesteerde het districtshoofd.

				Malko keek hem scherp aan en zei droog: ‘Dan zoek je die maar. Degenen die me gisteren hebben geholpen, zouden daar uitstekend geschikt voor zijn. Eén is genoeg. Ik denk dat dat geen tweeënhalf miljoen roebel zal kosten.’

				Brian King knikte met tegenzin. ‘Goed,’ zei hij. ‘Regel jij verder de details. Laat hen de rekening maar hierheen sturen. Maar vergeet niet dat je vandaag een belangrijke afspraak hebt.’

				‘Ik zal er zijn,’ verzekerde Malko hem, terwijl hij het nummer van Stal Vorota al intoetste.

				Dat zou niet alle risico’s dekken, maar voor de fsb zou het duidelijk zijn dat ze niet met zich lieten sollen. Bovendien wilde hij van Alexandra Portanski onder ede een verklaring afnemen van wat ze wist. Daarna zou hij zijn tegenstanders duidelijk maken dat hij haar woorden zou bekendmaken als er problemen rezen.

				 

				Het kerkhof Troparovskoje lag vlak bij de enorme ringweg van Moskou, niet ver van de weg naar Minsk, aan de westkant van de hoofdstad. Het lag aan het einde van een rustige weg met grauwe flatgebouwen, de Ryabinovaja Ulitza.

				Malko passeerde het hek en liep door een ijzige wind verder. Door de week kwamen hier weinig mensen en het verlaten kerkhof leek er nog groter door. Hij zag een man die bij de graven bij de ingang aan het werk was en vroeg waar het graf van Anna Politkovskaja lag. Eerst beweerde de man het niet te weten en pas na een tweede biljet van honderd roebel wees hij Malko aan langs welk pad de journaliste begraven lag.

				Malko liep het kerkhof over en kwam aan bij een rij verse graven. Voor een daarvan stond een vrouw in het zwart. Het graf bestond slechts uit een hoop zand en enkele boeketten met verwelkte bloemen. Malko bleef enkele meters achter haar staan en wachtte tot ze klaar was. Toen ze zich omdraaide en hem zag, deinsde ze even terug.

				Malko glimlachte. ‘Goedendag. U bent Tatiana, de zuster van Anna Politkovskaja? Degene die hier begraven ligt.’

				De vrouw keek hem achterdochtig aan. ‘Kent u mij?’

				‘Nee,’ gaf Malko toe. ‘De fbi heeft me laten weten dat u vandaag hier zou zijn.’

				‘Wie bent u?’ vroeg ze enigszins gerustgesteld.

				‘Ik heet Malko Linge, ik werk voor de Central Intelligence Agency. Ik doe onderzoek naar de dood van uw zuster Anna.’

				‘Onderzoek?’

				Ze leek verrast te zijn. ‘Iedereen weet toch dat ze vermoord is?’

				‘Zeker,’ beaamde Malko, ‘maar door wie? We denken dat het om een zakasnoie ging. En we willen graag weten wie erachter zat. Vergeet niet dat uw zuster een Amerikaans paspoort had. We zijn erbij betrokken.’

				De jonge vrouw lachte verbitterd. ‘Betrokken? Wat wilt u doen? Niets zal haar meer tot leven brengen.’

				‘Dat is waar,’ gaf Malko toe, ‘maar als we kunnen aanwijzen wie er achter haar dood zaten, is dat voor haar, waar ze ook is, misschien een opluchting.’

				De jonge vrouw leek getroffen te zijn door Malko’s woorden. Tranen stroomden over haar wangen. Zachtjes fluisterde ze: ‘U weet heel goed wie verantwoordelijk is voor haar dood. Ook al heeft hij haar niet zelf vermoord.’

				Zelfs op een kerkhof durfde ze de naam Vladimir Poetin niet hardop uit te spreken. Malko probeerde haar te troosten.

				‘Natuurlijk, maar tussen die man en de moordenaar die de trekker van het pistool heeft overgehaald, zitten heel wat tussenpersonen. Zij zijn degenen die misschien hun mond kunnen opendoen. Als we ze kunnen vinden.’

				De zuster van de journaliste liep in de richting van de uitgang van het kerkhof en Malko ging achter haar aan. Ze zweeg tot ze bijna bij het hek waren. Toen draaide ze zich naar hem om. ‘Anna was gewaarschuwd,’ zei ze op gelaten toon. ‘Eerst door onze vader, Vladimir. Hij was diplomaat en werkte voor het Eerste Directoraat van de kgb, wat nu de svr is geworden. Hij zei dat ze niets hoefde te vrezen zolang hij nog leefde, maar daarna... In juli is hij aan een hartaanval overleden en twee maanden later is ze vermoord. Anna was een idealiste. Ze gebruikte de journalistiek in haar strijd voor vrijheid. Ze was nergens bang voor. Toch heeft ook iemand anders haar onlangs gewaarschuwd.’

				‘Wie?’

				‘Ene Aleksandr Litvinenko, een voormalige majoor van de fsb, die zes jaar geleden Rusland uit is gevlucht en in Londen is gaan wonen. Een overloper die walgde van het gekonkel van de fsb en die indertijd kennelijk is gevraagd de oligarch Simion Goerevitsj te vermoorden.’

				Simion Goerevitsj was vroeger een goede vriend van Poetin geweest, maar later was hij zijn aartsvijand geworden en was hij naar Groot-Brittannië gevlucht. Rusland probeerde hem nu te laten uitwijzen. Maar van Aleksandr Litvinenko had Malko nog nooit gehoord.

				‘Waar kende uw zuster die Litvinenko van?’ vroeg hij.

				‘Ze schreven elkaar veel en toen ze me twee maanden geleden in Londen opzocht, heeft ze hem ook ontmoet. Die keer heeft hij haar verteld dat hij van zijn vroegere vrienden bij de fsb geruchten had gehoord. Misschien weet hij er meer over.’

				Ze waren bij het hek van het kerkhof aangekomen en plotseling bleef Tatiana staan. ‘Kijk,’ zei ze geschrokken.

				Malko zag even verderop een vrij nieuwe, groene Volga staan waarin twee mannen zaten. De jonge vrouw keek hem aan en zei met een gespannen stem: ‘Sinds ik in Moskou ben, volgen ze me. Ze willen precies weten wat ik allemaal doe en wie ik spreek.’

				De auto bleef staan. De mannen die erin zaten, interesseerde het kennelijk niet dat ze waren gezien. Integendeel, ze probeerden hen te intimideren. Het leken wel de tijden van de Sovjet-Unie.

				‘Hoe kan ik u bereiken?’ vroeg Malko.

				Ze gaf hem een Brits mobiel nummer en vertrok lopend, zonder nog om te kijken. De groene auto startte, keerde en ging achter haar aan.

				Malko verliet het kerkhof. Hij had nooit gedacht dat zijn onderzoek naar de moord op Anna Politkovskaja hem naar Londen zou brengen. Maar als er ook maar de kleinste kans bestond dat hij daar meer te weten kon komen, zou hij die grijpen.
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				De tekst werd stukje bij beetje afgedrukt door de computer die was verbonden met de databank van de cia in Langley.

				Aleksandr Litvinenko was in 1969 in de Kaukasus geboren. Hij had zijn militaire dienst in een eenheid van de spetnatz vervuld. In 1993 was hij als luitenant bij de fsb gekomen. Eerst bij de afdeling die zich bezighield met de bestudering van criminele organisaties. In juni 1994 leerde hij de oligarch Simion Goerevitsj kennen, op wie, voor zijn kantoor, de Logovaz Club, een bomaanslag werd gepleegd, waarbij zijn chauffeur werd onthoofd. De aanslag werd toegeschreven aan een Tsjetsjeense groepering. Hij raakte bevriend met Boris Berezovski en werkte in 1996 mee aan de campagne om Boris Jeltsin als president te laten herkiezen.

				In 1998 waarschuwt Aleksandr Litvinenko Simion Goerevitsj dat er een tweede aanslag op hem wordt voorbereid. Generaal Khokolkhov zou erachter zitten, een tegenstander van een onafhankelijk Tsjetsjenië, waar Simion Goerevitsj juist wel voor streed. Via zijn contacten lukte het hem Khokolkhov te laten ontslaan en hij steunt Vladimir Poetin bij zijn presidentscampagne.

				In 1998, toen Vladimir Poetin hoofd van de fsb was geworden, ontdekt Aleksandr Litvinenko, naar zijn zeggen, gevallen van corruptie bij de fsb. Hij stelt Poetin op de hoogte, die weigert actie te ondernemen.

				Op dat moment neemt de carrière van Litvinenko een nieuwe wending. Eind 1998 geven hij en zijn vrienden, vermomd met skimaskers en zonnebrillen, een persconferentie waarop ze de leiding van de fsb ervan beschuldigen doelgerichte moordaanslagen te organiseren en zich bezig te houden met financiële afpersing en andere criminele zaken. Litvinenko wordt gearresteerd, gevangengezet en vrijgelaten.

				Intussen zijn de betrekkingen tussen Simion Goerevitsj en Vladimir Poetin bekoeld. Simion Goerevitsj verkoopt het grootste deel van zijn bezittingen in Rusland aan een andere oligarch, Abramovitsj, en vertrekt naar Groot-Brittannië.

				Enkele maanden later, in oktober 2000, vlucht Aleksandr Litvinenko van Rusland naar Turkije. Hij wordt er opgevangen door de rechterhand van Simion Goerevitsj, Alex Goldbad, die hem meeneemt naar Londen en ervoor zorgt dat hij op 1 november 2000 de status van politiek vluchteling krijgt.

				Al zes jaar behoort Aleksandr Litvinenko tot de kring van medewerkers van Simion Goerevitsj. Die onderhoudt hem en geeft hem onderdak in een van zijn huizen in Noord-Londen. Litvinenko staat ook in nauw contact met Akhmed Zakajev, een Tsjetsjeense leider in ballingschap op wiens hoofd door het Kremlin een prijs is gezet. Hij is getrouwd met een Russische vrouw, Marina, en heeft een zoon van tien jaar, Anatoli.

				Volgens de gegevens van het kantoor onderhoudt hij talloze contacten met enkele van zijn vroegere vrienden bij de fsb en leidt, samen met Simion Goerevitsj, een felle campagne tegen Vladimir Poetin. In 2000 heeft hij in Groot-Brittannië een boek gepubliceerd met de titel De fsb blaast Rusland op, waarin hij Vladimir Poetin en de fsb ervan beschuldigt achter de aanslagen in Moskou te zitten die in 1999 twee flatgebouwen aan de Guryanova en de Katsjirskoje Chossé hebben verwoest, waarbij meer dan driehonderd slachtoffers zijn gevallen. Deze twee aanslagen waren voor Vladimir Poetin de reden om de tweede oorlog in Tsjetsjenië te beginnen, want de Tsjetsjeense separatisten werden als daders aangewezen.

				Hoewel er in het boek van Aleksandr Litvinenko geen echte onthullingen worden gedaan, worden de beschuldigingen door het Kremlin als verzinsels afgedaan.

				In 2003 zou Aleksandr Litvinenko door een zogenaamd afvallige officier zijn benaderd met het voorstel om met behulp van Tsjetsjeense strijders Vladimir Poetin tijdens een van zijn reizen door het buitenland te vermoorden. Hij meldt deze provocatie bij Scotland Yard, die de Rus aanhoudt, waarna blijkt dat die lid is van de fsb. Hij wordt naar Rusland uitgewezen, samen met een medewerker van de Russische ambassade.

				Aleksandr Litvinenko lijkt niet over veel geld te beschikken en leidt een eenvoudig leven. MI5 heeft hem verscheidene keren verhoord en vindt hem niet echt betrouwbaar. In juli dit jaar heeft hij de Britse nationaliteit gekregen.

				De computer stopte. Met een betrokken gezicht keek Brian King Malko aan. ‘Dat is een interessante knaap. Onze Britse neven zullen vast meer over hem weten. Ik denk dat het wel de moeite waard is erheen te gaan.’

				Londen was geen onaangename stad, vond Malko. Ook al had hij zijn twijfels of deze ex-silovik hem veel wijzer zou kunnen maken. ‘Vraag aan Langley wat zij ervan vinden,’ vroeg hij. ‘We hebben de zaak-Politkovskaja opgelost, maar we weten nog steeds niet wat het Witte Huis nou eigenlijk wil. Het is duidelijk dat de overheid erbij betrokken was, maar alle getuigen zijn dood.’

				‘Daarom mogen we geen enkele kans onbenut laten,’ merkte het districtshoofd op. ‘Als die Aleksandr Litvinenko ook maar enig concreet bewijs heeft dat aangeeft dat de Russische overheid betrokken is geweest bij de moord op Anna Politkovskaja, zou dat een fantastisch resultaat zijn.’

				‘Mooi,’ besloot Malko. ‘Intussen ga ik Alexandra Portanski geruststellen. Ze zal gedurende een flinke tijd goed moeten worden bewaakt.’

				‘Het zal moeite kosten dat te verantwoorden,’ verzuchtte Brian King. ‘Ze is geen lid van het kantoor, ze is geen beschermde getuige en ze heeft zelfs niet rechtstreeks aan het onderzoek meegewerkt.’

				‘Je weet heel goed dat ze dat wel heeft gedaan,’ merkte Malko droog op. ‘Als er iets met haar gebeurt, hou ik jou daarvoor verantwoordelijk.’

				 

				Stomverbaasd had Alexandra Portanski Malko’s onthullingen aangehoord. ‘Ik had nooit gedacht dat zoiets mogelijk was,’ verzuchtte ze. ‘Ze hebben de man die jij hebt gezien, laten doorgaan voor Serguei Gossak, die allang dood moet zijn.’

				‘Dat denk ik,’ vervolgde Malko. ‘Of anders is hij heel ver weg gestuurd en zal hij nooit getuigen. Daar zullen we niet snel achter komen. Ik moet naar Londen om het onderzoek voort te zetten. Als je wilt, mag je mee. Dat zou veiliger zijn.’

				‘Ik kan niet,’ zei de jonge vrouw bedroefd.

				‘Wees dan heel voorzichtig,’ raadde Malko haar aan.

				‘Ik krijg er de koude rillingen van,’ zei Alexandra Portanski. ‘Ik beloof je dat ik heel voorzichtig zal zijn.’

				‘Zullen we vanavond samen gaan eten?’ stelde Malko voor.

				Alexandra Portanski schudde haar blonde haar. ‘Nee, ik wil Alexei niet alleen laten.’

				Toen ze zijn teleurstelling zag, pakte ze zijn hand en zei zacht: ‘Als je weggaat, weet ik niet hoe lang ik het zonder echte man zal moeten stellen. Daarom wil ik nog één keer van je genieten.’

				Ze nam hem mee naar de slaapkamer, waar ze al eerder de liefde hadden bedreven. Ze kleedde zich uit en ging op het bed liggen. Toen Malko in haar drong, na haar lange tijd te hebben gestreeld, drongen Alexandra’s nagels in zijn lendenen om hem doodstil vast te houden. ‘Blijf zo liggen,’ fluisterde ze. ‘Ik wil je in me voelen, alsof je voor altijd in mijn buik zult blijven.’

				Met opengesperde benen, gesloten ogen, haar armen om Malko geslagen, leek de tijd stil te staan. Langzaam kwam ze in beweging en begonnen haar heupen onder hem te schokken. Eerst heel voorzichtig, alsof ze half sliep, maar toen stootte ze steeds feller tegen Malko aan, wat zijn libido verder deed ontwaken.

				Ze kwamen in een heftige galop klaar en met een woeste kreet spoot hij zijn zaad in haar.

				 

				Rem Tolkatjev zat, zoals gewoonlijk, in zijn eentje de laatste verslagen van Operatie Vulkan door te nemen. De Russische pers had probleemloos het verhaaltje van Veskovski Pereulok geslikt en had lovende woorden geschreven over de veiligheidsdiensten. De vijanden van Rusland, die hadden geprobeerd de reputatie van de president door het slijk te halen, werden daarentegen veroordeeld.

				Op het bureau lag ook een rapport van de milicija waarin melding werd gedaan van de moeder van Serguei Gossak, die zei dat ze haar zoon niet op de foto’s had herkend. Ze was beleefd afgescheept en daar bleef het bij.

				Een ander verslag ging over een ontmoeting tussen de agent van de cia en de zuster van de vermoorde journaliste. Rem Tolkatjev wist niet hoe dit mogelijk was, maar dat was het probleem niet.

				Het volgende document trok meer aandacht. Een melding van Aeroflot waarin stond dat Malko Linge op de vlucht van de volgende ochtend van British Airways naar Londen stond geboekt. Waarom? De enige verklaring kon zijn dat hij de zuster van de vermoorde journaliste opnieuw wilde spreken. Dat was ongevaarlijk. Ze wist niets over de dood van haar zuster.

				Toch besloot hij de rezident van de fsb in Londen op de hoogte te stellen en opdracht te geven die al te actieve agent van de cia in de gaten te houden.

				Want hij had nog een andere operatie in Londen lopen, die veel belangrijker was dan de uitschakeling van Anna Politkovskaja. En hij wilde niet dat daarbij iets zou misgaan. Hij wilde dat voor het einde van het jaar de laatste vijanden van Rusland uit de weg waren geruimd. Helaas kon hij niet op de Britten rekenen wat betreft de aanvraag van de procureur-generaal van Rusland om Simion Goerevitsj het land uit te zetten. Hij moest dus zijn toevlucht zoeken tot andere middelen.

				 

				Malko liep de hal van hotel Lanesborough door en werd op het bordes opgevangen door een van de hotelbedienden in uniform. ‘Taxi, sir?’

				Dertig seconden later reed hij langs Hyde Park in de richting van Piccadilly. Zijn bestemming lag iets zuidelijker, op Pall Mall 115, waar een van de exclusiefste clubs van Londen was gevestigd, de Traveller’s. Daar ontmoetten alle leden van het ‘spionage establishment’ van de Britse hoofdstad elkaar en wisselden ze informatie uit. Dat was heel wat aangenamer dan de yellow submarine in Moskou, en het eten was er veel beter dan in de meeste restaurants in Londen.

				Op de ochtend van zijn aankomst had hij meteen het districtshoofd van de cia in Londen gebeld, Richard Spicer, om hem te vragen een ontmoeting te organiseren met een hoofd van MI5, om hem het doel van zijn reis uit te leggen. De neven waren altijd erg achterdochtig.

				Bovendien zou hij er beslist ook meer over Aleksandr Litvinenko te weten kunnen komen. De taxi stopte voor het sobere gebouw waarop alleen een kleine, koperen gravure aangaf dat de Traveller’s Club er was gevestigd.

				Een butler in rok opende omstandig de deur en vroeg meteen: ‘Goedemiddag, sir, wie wilt u spreken?’

				Hij kende alle leden van de club en Malko maakte daar geen deel van uit.

				‘Sir William Wolseley,’ zei Malko.

				‘Uitstekend, sir. Wilt u mij volgen?’

				Sir William Wolseley was het kabinetshoofd van ‘Dame’ Eliza Manningham-Buller, het nieuwe hoofd van MI5.

				De butler bracht Malko naar een bar met wanden die met mahonie waren betimmerd en liep verder naar een tafel achterin, waaraan twee mannen zaten.

				Richard Spicer en een man die was gekleed alsof hij zo uit een reclame voor Savile Row kwam, de kleermakersstraat van Londen.

				Op tafel stond een fles uitstekende bordeaux, Château la Gaffelière, en de mannen leken in een uitstekend humeur te zijn.

				Richard Spicer, die blij was Malko terug te zien, stelde hen aan elkaar voor.

				‘Ik ben blij u te ontmoeten,’ zei de Brit. ‘Ik heb veel over u gehoord.’

				Er werd een derde glas gebracht en het gesprek ging over Irak en het Midden-Oosten. Tot sir William Wolseley Malko naar de reden van zijn bezoek aan Londen vroeg. Die vertelde hem vervolgens over zijn missie in Moskou en de ontwikkelingen in de zaak-Politkovskaja. De Brit luisterde aandachtig toe en zei: ‘Rusland is geen rechtsstaat. Het is een ernstige fout het land als een democratie te beschouwen. Vladimir Poetin is allesbehalve een democraat. Hij is een zeer nationalistische silovik, die slechts één wet kent: de zijne. We staan op het moment trouwens op zeer gespannen voet met het Kremlin.’

				Malko luisterde. ‘O? Waarom, als u mij toestaat?’

				‘Uiteraard,’ antwoordde het kabinetshoofd van MI5. ‘Onze ambassadeur in Moskou wordt op het moment lastiggevallen door een groep jonge Tsjetsjeense “nationalisten”. Die zijn door het Kremlin op hem afgestuurd omdat Groot-Brittannië enkele maatregelen heeft genomen die de Russen niet aanstaan.’

				‘Ik heb in Moskou trouwens bij het graf van Anna Politkovskaja haar zuster, Tatiana ontmoet,’ zei Malko. ‘Ze woont met haar man in Londen.’

				De Brit glimlachte. ‘Dat is mogelijk, we kennen niet alle Russen die zich aan de oevers van de Theems hebben gevestigd. Het zijn er bijna driehonderdduizend. Oligarchen, gewone miljonairs, zakenmensen en ook spionnen.’

				‘Ik ben juist naar Londen gekomen om, zo mogelijk, een voormalig lid van de fsb te spreken,’ vervolgde Malko.

				‘Hoe heet hij?’ vroeg sir William Wolseley.

				‘Aleksandr Litvinenko.’

				De Brit nam onbewogen een slok van zijn bordeaux en zei: ‘Dat is inderdaad een cliënt van ons. Ik geloof dat hij in Noord-Londen woont. U wilt hem ontmoeten?’

				‘Ja. Tatiana zei dat hij misschien informatie heeft over de moord op haar zuster Anna.’

				Sir William Wolseley glimlachte verlegen. ‘Nou, dat zal moeilijk worden.’

				‘Waarom?’ vroeg Malko verrast.

				De Brit zette zijn glas bordeaux neer. ‘Hij is vergiftigd en ligt in een Londens ziekenhuis. Zijn toestand is kritiek. We weten zelfs niet of hij het wel zal overleven.’

				‘Door wie vergiftigd?’ flapte Malko eruit.

				‘Dat is een goede vraag, waar we nog geen antwoord op hebben,’ antwoordde de Brit. ‘SO 15 van Scotland Yard, die de zaak behandelt, denkt dat het een thalliumvergiftiging is. Een uiterst giftig, zwaar metaal. Een enkel gram kan al de dood veroorzaken. Het immuunsysteem wordt erdoor vernietigd en er ontstaan op grote schaal inwendige bloedingen.’

				Malko kon zijn oren niet geloven. ‘Ligt hij al lang in het ziekenhuis? De zuster van Anna Politkovskaja leek nergens van te weten.’

				‘Hij is eigenlijk al op 1 november vergiftigd,’ legde de Brit uit. ‘Precies de dag waarop hij zes jaar geleden in Groot-Brittannië is aangekomen. Maar de vergiftiging is op zijn verzoek stilgehouden. Aleksandr Litvinenko werd in een privékliniek verzorgd, maar toen zijn toestand verslechterde, is hij naar het universiteitsziekenhuis verhuisd.’

				‘Wie denkt u dat hierachter zit?’ vroeg Malko.

				Het kabinetshoofd van MI5 glimlachte weifelend. ‘De Israëliërs hebben heel wat thallium tegen de Palestijnen gebruikt. Andere geheime diensten ook. Maar vooral de Russen zijn er gek op. En Aleksandr Litvinenko is een Rus en hij heeft heel wat vijanden in Moskou.’
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				Er viel een stilte. De butler kwam naar hen toe om te zeggen dat de tafel van sir William klaarstond. Pas toen ze plaats hadden genomen, vervolgde Malko: ‘Hebt u nog meer aanwijzingen?’

				‘Scotland Yard volgt de zaak,’ legde het kabinetshoofd van ‘5’ uit. ‘En ik weet dat ze verscheidene sporen hebben die naar Moskou lijken te leiden. Ik zal Richard alles toesturen wat we weten.’

				‘Zou ik Aleksandr Litvinenko kunnen ontmoeten?’ vroeg Malko.

				‘Als de artsen het toestaan, zal ik de Yard vragen u toe te laten,’ verzekerde de Brit hem. ‘Maar hij is heel zwak.’

				‘Hebt u enig idee waarom hij is vergiftigd?’ vroeg Malko zodra de butler kreeftensoep voor hen had neergezet.

				Sir William Wolseley nam er de tijd voor ervan te proeven, voordat hij antwoordde: ‘Aleksandr Litvinenko is een complex persoon. Toen we hem zes jaar geleden meteen na aankomst verhoorden, waren we er zeker van dat hij ons niet alles had verteld. Hij was inderdaad officier bij de fsb geweest, met de rang van majoor. De redenen waarom hij is overgelopen zijn minder duidelijk. Aan het einde van de jaren negentig van de vorige eeuw schijnt hij de kant van Simion Goerevitsj te hebben gekozen, omdat hij begreep dat er bij de fsb voor iemand als hij, die slechts een mager soldij verdiende, geen toekomst meer in Rusland was. Daarom is hij uit Rusland vertrokken en heeft hij zich aangesloten bij de “bende” van Simion Goerevitsj, waartoe ook de Tsjetsjeense leider in ballingschap, Akhmed Zakajev, behoort. Een mistige groep tegenstanders die via vroegere vrienden probeert gegevens te verzamelen en Poetin op alle mogelijke manieren aan te vallen. Door middel van persconferenties, boeken, kranten en internet.’

				‘Daar hebben ze het druk mee,’ merkte Malko op.

				‘Natuurlijk,’ beaamde de Brit, ‘maar ze geven het niet op. Litvinenko beweerde bijvoorbeeld dat hij beeldmateriaal had waarop Vladimir Poetin als pedofiel was te zien. Geen enkele dienst had ooit iets dergelijks in handen gehad.’

				‘Staat hij echt in contact met bronnen in Moskou?’

				‘Ja, maar we weten niet hoe betrouwbaar ze zijn. Waar bent u precies naar op zoek?’

				‘Informatie over de moord op Anna Politkovskaja. Haar zuster zei in Moskou dat Litvinenko die zou hebben en dat hij de journaliste zou hebben gewaarschuwd.’

				‘Waar logeert u?’ vroeg het kabinetshoofd van MI5.

				‘In het Lanesborough, kamer 222.’

				‘Goed, ik zal proberen een bezoek voor u te regelen,’ zei sir William Wolseley ten slotte.

				 

				Hemelse muziek zweefde door het ultramoderne atrium van het universiteitsziekenhuis, waardoor het op een kathedraal leek. Vlak voor de receptie, links van de hoofdingang, zong een groepje meisjes religieuze liederen, terwijl hun mentor met een helm van het Leger des Heils op met een centenbakje rondging langs de bezoekers en de patiënten die zich in de hal bevonden.

				Het ziekenhuis lag pal in het centrum van Londen, aan Gower Street, en was een van de best uitgeruste instellingen van de hoofdstad.

				Malko liep langs de receptie, zoals sir William Wolseley hem had opgedragen, naar de liften die naar de zestien verdiepingen leidden waarop de kamers van de patiënten lagen. Hij drukte op de knop van de dertiende en duwde, na aankomst, de deur open waarop hematologie stond. Hij was nauwelijks een halve meter ver, toen hij werd tegengehouden door een boomlange gorilla, die hem beleefd zei dat dit deel van het ziekenhuis verboden toegang was. Achter hem wachtte kalm een tweede bewaker, die nog groter was.

				‘Ik heb een afspraak met meneer Aleksandr Litvinenko,’ zei Malko, en hij gaf zijn paspoort.

				‘Wacht u hier,’ zei de waakhond, terwijl hij met het paspoort wegliep.

				Enkele minuten later kwam hij terug met een man van normalere proporties, gekleed in een witte doktersjas. ‘Ik ben dokter Hoover,’ zei hij. ‘Ik weet van uw bezoek af. U mag niet langer dan vijf minuten bij mijn patiënt blijven. Hij is heel zwak.’

				‘Is hij stabiel?’ vroeg Malko.

				‘Nee, hij gaat achteruit.’

				‘Denkt u dat u hem kunt redden?’

				Dokter Hoover antwoordde niet en ging Malko voor naar kamer 1312. Voordat hij binnenging, gaf hij Malko chirurgenhandschoenen en een mondkap. ‘Doe deze aan en het masker op. Voor uw eigen veiligheid. Vijf minuten, niet meer,’ herhaalde hij, terwijl hij opzijging om Malko binnen te laten.

				Het was schemerdonker in de kamer. Malko deed het licht aan en schrok toen hij Aleksandr Litvinenko zag liggen, slechts gekleed in een blauwe ziekenhuispyjama. Hij leek wel op de ‘schoonmakers’ uit de centrale in Tsjernobyl, die allemaal aan stralingsziekte waren overleden. De Rus was al zijn haar kwijt en zijn huid was bijna doorschijnend. Zijn ogen waren gesloten en bijna overal uit zijn broodmagere lichaam staken sondes, sensoren en slangen voor infusen. Hij deed zijn ogen open, weer dicht en weer open. Het kostte hem duidelijk de grootste moeite om iets overeind te komen. Toen vroeg hij in het Engels: ‘Wie bent u?’

				Malko antwoordde hem in het Russisch. ‘Ik ben lid van de Central Intelligence Agency. Ik kom uit Moskou, waar ik onderzoek heb gedaan naar de moord op Anna Politkovskaja. Daar heb ik op het kerkhof haar zuster, Tatiana, ontmoet. Ze zei dat u misschien informatie over haar moord hebt.’

				Aleksandr Litvinenko keek Malko met zijn bleke ogen aan. ‘Werkt u echt voor de cia? U praat heel goed Russisch.’

				Hij vertrouwde het duidelijk niet. ‘Ik werk voor de cia,’ verzekerde Malko hem. ‘Anders zou Scotland Yard me geen toestemming hebben gegeven u te ontmoeten. Ik weet dat u erg zwak bent. Laten we geen tijd verliezen. Kunt u me bij mijn onderzoek helpen?’

				‘Ze hebben gewacht met haar te vermoorden tot haar vader dood was,’ zei hij met een nauwelijks verstaanbare stem. ‘Hij was vroeger lid van het Eerste Directoraat van de kgb. Hij is in juli aan een hartaanval overleden.’

				‘Wie zijn “zij”?’

				‘Iedereen die naar Vladimir Poetin luistert.’

				Zijn lichaam schokte plotseling en hij pakte een kom van een nachttafel en gaf over.

				Malko moest lang wachten tot hij weer in staat was om te praten. 

				‘U hebt tegen de zuster van Anna gezegd dat u exacte gegevens had. Kunt u mij die geven?’

				Aleksandr Litvinenko hoestte nog een keer en zei zwak: ‘Dat klopt. Vrienden in Moskou, vroegere kameraden bij de fsb, hebben een bezwarende opname van een gesprek van enkele officieren van de fsb die de dood van Anna Politkovskaja bespreken. De opname is Rusland uit gesmokkeld en ligt nu in Duitsland, in Hamburg. Ik wilde hem ophalen, maar dat is nu onmogelijk. Ik ben stervende.’

				‘Ik zou voor u erheen kunnen gaan,’ stelde Malko voor.

				De Rus schudde zijn hoofd. ‘Nee, ze geven hem alleen aan mij.’

				Malko hield zijn teleurstelling voor zich. Hij was voor niets naar Londen gekomen. De kans was nihil dat Aleksandr Litvinenko anders dan liggend dit ziekenhuis uit zou komen. ‘En u?’ vroeg hij. ‘Wie heeft u vergiftigd?’

				‘Vladimir Poetin,’ zei de Rus, zonder te aarzelen. ‘Hij houdt niet van mensen die hem blijven weerstaan.’

				‘Bedoelt u dat de Russische regering u heeft laten vergiftigen?’

				‘Die schoften hebben me te pakken gekregen,’ zei Aleksandr Litvinenko met een krakende stem. ‘Al jarenlang stel ik de dwalingen van het autoritaire regime van Poetin aan de kaak. En nu hebben ze de wet achter zich staan.’

				‘Wat bedoelt u daarmee?’

				Het lichaam van de Rus schokte vreselijk, hij werd lijkbleek en hij bleef gedurende enkele tellen zwijgen. Toen zei hij met een bijna onhoorbare stem, die zo zwak was, dat Malko zich naar het bed moest buigen om hem te verstaan: ‘In juni dit jaar heeft de Doema een wet aangenomen die het de Russische regering en de president toestaat overal in Rusland en in het buitenland “extremisten” op te sporen en aan te vallen. Net zoals de Israëliërs doen met hun doelgerichte moordaanslagen. Voor de Israëlische wet zijn die moorden legaal en handelen degenen die ze uitvoeren binnen de letter van de wet.’

				Hij pauzeerde even en vervolgde toen mompelend: ‘Enkele maanden na het aannemen van die eerste wet heeft de Doema een tweede wet aangenomen waarin het begrip “extremist” nauwer wordt omschreven: iedereen die door zijn of haar acties de eer van de staat schaadt. Sindsdien hebben de president en de siloviki de vrije hand.’

				Hij zweeg en sloot zijn ogen. Malko bleef een onbevredigd gevoel houden. Hij hield vol: ‘Wie verdenkt u? Vladimir Poetin is toch niet in eigen persoon hierheen gekomen om u te vergiftigen.’

				Aleksandr Litvinenko stak zijn hand uit en klemde zijn vingers om Malko’s pols, die een rilling moest onderdrukken. De hand van de Rus was ijskoud, als van een dode. ‘Iemand op de ambassade, hier in Londen, heeft alles georganiseerd: Viktor Ismailov.’

				‘Is hij het die...’

				Aleksandr Litvinenko schudde zijn hoofd en moest toen hevig hoesten. Hij hoestte nog toen de deur openging en dokter Hoover samen met een verpleegster de kamer binnenkwam. Die haastte zich naar de zieke en zette hem overeind in zijn bed, terwijl de arts Malko bij zijn arm pakte en hem naar buiten meenam. ‘U bent al te lang gebleven,’ zei hij op strenge toon. ‘Deze man is uiterst zwak.’

				Teleurgesteld wachtte Malko in de gang. Toen de arts weer de kamer uit kwam, vroeg hij hem: ‘Denkt u dat ik hem nog een keer kan spreken?’

				Dokter Hoover keek hem meewarig aan. ‘We hebben zijn vrouw gevraagd met spoed te komen. Hij zal de zon morgen niet meer zien opkomen.’

				‘Waaraan sterft hij?’

				De arts haalde zijn schouders op. ‘We weten het nog niet. De onderzoeken lopen nog. Zijn immuunsysteem werkt niet meer, hij heeft geen witte bloedlichaampjes meer. Zijn lever, zijn nieren en zijn longen functioneren steeds slechter. Sinds een week is het eigenlijk een wonder dat we hem nog in leven kunnen houden.’

				Malko kon hier niets meer doen. Hij was geschokt door het lijden van deze man, die de fout had gemaakt de nieuwe tsaar van Rusland uit te dagen. Net als Anna Politkovskaja. In de hal stond het koor nog steeds te zingen, alsof ze het lijden van de spion die te veel wist, wilden uitluiden.

				 

				Nog half slapend deed Malko de tv aan en zag meteen een foto van de man die hij de vorige dag had gesproken. De nieuwslezer van de bbc liet weten dat Aleksandr Litvinenko de vorige avond om 21.21 uur in aanwezigheid van zijn vrouw en zoon was overleden.

				Malko wilde net onder de douche stappen, toen een tweede presentator, die voor het universiteitsziekenhuis stond, een medisch communiqué voorlas. Onderzoek van urinemonsters die vlak voor het overlijden waren genomen, had eindelijk de precieze aard van het gif aan het licht gebracht. Het was geen thallium geweest, maar een zeer zeldzame, radioactieve isotoop, polonium 210, die vroeger al was ontdekt door de onderzoekster Marie Curie en in zeer kleine hoeveelheden in kernreactoren werd geproduceerd.

				Geschokt kregen miljoenen Britten, samen met Malko, de eigenschappen van polonium 210 voorgeschoteld. Het was duizend keer zo radioactief als plutonium, produceerde geen gammastraling, die door geigertellers werd geregistreerd, maar alfastraling, die al door een eenvoudig vel papier werd tegengehouden. Polonium 210 kon zonder enig risico in een afgesloten plastic zak worden vervoerd.

				Maar als het daarentegen werd ingenomen of ingeademd, was een miljoenste gram al dodelijk. Wanneer het eenmaal door het organisme was opgenomen, tastte deze minimale dosis polonium 210 alle organen aan, zoals lever, nieren, longen, milt en darmen, en had een snelle en zeer pijnlijke dood tot gevolg.

				Er bestond geen tegengif voor polonium 210. En eigenlijk was er verder weinig bekend. Dit was het eerste geval ter wereld van een ‘atoomdode’.

				De telefoon ging over. Het was Richard Spicer. Hij stak meteen van wal. ‘Ik kom je over twintig minuten halen. We hebben op MI5 een afspraak met sir William, die ons zal bijpraten.’

				 

				The Times kopte over acht kolommen: eerste nucleaire moord. De tabloids wedijverden in het brengen van de vetste koppen. Richard Spicer en Malko zaten aan hun derde kop koffie toen het kabinetshoofd van MI5 zich bij hen voegde en een dossier op tafel legde in een map van grijze stof met het rode St. George-kruis op een witte achtergrond erop.

				‘Heren,’ begon hij, ‘we zijn vreselijk in verlegenheid gebracht.’

				Hij leek werkelijk ontzet te zijn en zijn twee gasten respecteerden zijn stilzwijgen toen hij een slok koffie nam. Ze waren binnengekomen door de deur op Thorney Street, die minder opviel dan de hoofdingang op Millbank, hoewel er aan de buitenkant niets was wat aangaf dat dit het hoofdkantoor van MI5 was. Wat de ira er in heldhaftiger tijden niet van had weerhouden een raket op de gepantserde deur af te vuren.

				Malko verbrak de stilte. ‘Sir William,’ vroeg hij, ‘weet u waarom Aleksandr Litvinenko met zo’n zeldzame stof als polonium 210 is vermoord?’

				De Brit zette zijn koffiekop neer en antwoordde: ‘Beste vriend, dat baart me op het moment juist het meest zorgen. Ik heb er zojuist ruim twintig minuten met Downing Street 10 over gepraat. De minister-president maakt zich vreselijk ongerust.’

				‘Waarom?’ vroeg Richard Spicer.

				‘Om te beginnen, omdat Aleksandr Litvinenko zojuist, op aandringen van mijn dienst, de Britse nationaliteit had gekregen,’ antwoordde het kabinetshoofd. ‘Ze hebben dus een burger van dit land vermoord, midden in Londen. En dat alleen al is uiterst schokkend. Bovendien heeft het kantoor van de minister-president ons een verslag gestuurd van een onderzoek dat het Atomic Weapons Establishment gisteren heeft gedaan. De bevindingen van dat onderzoek maken de zaak nog veel verontrustender. Polonium 210 kan alleen in een kerncentrale worden geproduceerd. MI6, onze buitenlandse inlichtingendienst, heeft ons verder geïnformeerd. De enige fabriek in Rusland die polonium 210 kan produceren, ligt vlak bij Krasnojarsk, in Jelezmonursk. De jaarlijkse productie is ongeveer acht gram.’

				‘Wat doen ze ermee?’ vroeg Malko.

				‘Het wordt in oneindig kleine hoeveelheden in hermetisch afgesloten bolletjes gebruikt om in sommige industrieën, zoals die van papierpulp, statische elektriciteit tegen te gaan.’

				‘Is dat alles?’

				‘Nee. Het is met name, samen met beryllium 9, een neutronenversneller die wordt gebruikt bij het ontsteken van een kernlading. Daarom valt het in Rusland onder de verantwoordelijkheid van de gru, zoals alle militaire nucleaire zaken in Rusland.’

				‘Wilt u daarmee zeggen dat de gru Aleksandr Litvinenko heeft vermoord?’ vervolgde Malko.

				Sir William Wolseley trok verbaasd zijn wenkbrauwen op. ‘Dat zou ik niet zeggen, nee,’ verbeterde hij. ‘Maar het gebruik van deze isotoop duidt erop dat de staat erachter zit.’

				‘Waarom?’ vroeg Malko verbaasd.

				Sir William Wolseley glimlachte minzaam. ‘Beste vriend, polonium 210 wordt verkregen door bismut 209 met neutronen te bombarderen. Bismut 209 verandert vervolgens in bismut 210 en vervolgens in polonium 210. Het is uiterst eenvoudig. Tenminste, wanneer je over een kernreactor beschikt.’

				Er viel een korte stilte. Het leek of sir William Wolseley binnen enkele minuten jaren ouder was geworden. Malko kwam hem te hulp. ‘Is het niet mogelijk dat deze polonium 210 door terroristen is gestolen en toegepast?’

				Sir William Wolseley glimlachte bitter. ‘Dat zullen de Russen ons ongetwijfeld proberen wijs te maken. Maar als u het mij vraagt, is de kans dat dat waar is hooguit één op een miljoen. Om een dergelijke stof in het buitenland toe te passen, is toestemming van het Kremlin nodig.’

				Richard Spicer schraapte zijn keel en zei: ‘Sir William, hoe kunnen we u helpen?’

				De Britse neven, die erg jaloers waren op de onafhankelijkheid van de Amerikanen, hadden het districtshoofd van de cia beslist niet alleen laten komen om hem bij te praten. Het kabinetshoofd van MI5 wendde zich tot Malko. ‘Hebt u Aleksandr Litvinenko nog kunnen spreken?’

				‘Inderdaad, dankzij u,’ beaamde Malko. ‘Helaas kon hij me geen overtuigende informatie geven over de moord op Anna Politkovskaja.’

				‘En over zijn “ongeluk”?’

				‘Hij beschuldigde Vladimir Poetin ervan en in Londen ene Viktor Ismailov.’

				Sir William Wolseley sloeg het dossier met het St. George-kruis even open en zei toen: ‘Ja, dat is de rezident van de svr. Was dat alles?’

				‘Dat was alles.’

				‘Staat het onderzoek onder leiding van MI5?’ vroeg Richard Spicer.

				‘Nee, van SO 15, de Special Counter Terrorism Command van Scotland Yard. Ze blijven ons onophoudelijk aan ons hoofd zeuren om inzage in ons dossier. We volgen Litvinenko al sinds zijn aankomst in Londen. Het kantoor van de minister-president heeft ons gevraagd hun alleen de broodnodige informatie te verschaffen...’

				Anders gezegd: de informatie zo veel mogelijk vast te houden.

				Toen de Brit de beleefde verbazing van de twee anderen bemerkte, voelde hij zich verplicht eraan toe te voegen: ‘De minister-president zit gevangen tussen twee vuren. Aan de ene kant wil hij tot elke prijs een politieke crisis met Rusland voorkomen, aan de andere kant eist de publieke opinie dat hij hard tegen deze misdaad optreedt. De tabloids schreeuwen moord en brand. Vanmorgen is er een bespreking binnen de commissie Cobra geweest, de Special Emergency Committee, die onder leiding staat van Tony Mac Nulty, de minister voor terrorismebestrijding. Ze hebben vergaderd over de te nemen maatregelen.’

				‘De SO 15 is een uitstekende dienst,’ merkte Richard Spicer op.

				‘Zeker,’ gaf sir William Wolseley toe, ‘maar ze werken anders dan wij en ze zullen onder vreselijke druk van de media komen te staan. Alle ochtendbladen hebben een postume verklaring gepubliceerd die de vrouw van Aleksandr Litvinenko heeft voorgelezen en waarin Vladimir Poetin ervan wordt beschuldigd dat hij hem heeft vermoord.’

				‘Hebben de Russen al gereageerd?’ vroeg Malko.

				‘Het Kremlin heeft een kort communiqué gepubliceerd waarin deze “groteske beschuldigingen” worden weerlegd,’ antwoordde de Brit.

				Hij wendde zich tot Malko. ‘Beste vriend, vorig jaar hebben we mogen profiteren van uw talenten. Kunt u, nu u toch in Londen bent en u het dossier al kent, met ons samenwerken en een discreet onderzoek naar de gebeurtenissen doen? U spreekt toch Russisch, is het niet?’

				‘Inderdaad,’ beaamde Malko. ‘Maar ik weet maar heel weinig.’

				‘Dat klopt,’ gaf de Brit toe, ‘maar ik verwacht elk moment een minutieus verslag over het doen en laten van Aleksandr Litvinenko op de dag waarop hij kennelijk is vergiftigd. Op 1 november.’

				‘Hoe komt het dat die datum zo precies bekend is?’

				‘Dat is eenvoudig,’ antwoordde sir William Wolseley. ‘Diezelfde avond werd Litvinenko ziek. Op 3 november is hij in het ziekenhuis opgenomen, en toen zijn toestand verslechterde, is hij naar het universiteitsziekenhuis overgebracht. Eerst dacht men aan een voedselvergiftiging en later aan een vergiftiging door thallium. Niemand heeft ook maar één moment aan polonium 210 gedacht. Dat hadden we trouwens ook bijna niet gevonden. Tijdens het laatste urine-onderzoek werd er alfastraling ontdekt, waardoor deze stof kon worden geïdentificeerd. Polonium 210 zendt heliumatomen uit wanneer het aan radioactiviteit verliest.’

				‘Had hij kunnen worden gered wanneer het eerder zou zijn ontdekt?’ vroeg Malko.

				Het kabinetshoofd schudde zijn hoofd. ‘Nee, volgens het Atomic Weapons Establishment, dat het onderzoek heeft uitgevoerd, had hij bijna honderd keer de dodelijke dosis van 0,12 microgram binnengekregen. Dat is nog steeds nauwelijks meer dan zo’n tien miljoenste gram. Wanneer iemand polonium 210 binnenkrijgt, kan niets hem nog redden.’

				Sir William Wolseley keek onopvallend op zijn horloge, waarop zijn twee gasten opstonden. ‘Ik zal de Amerikaanse ambassade op Grosvenor Square alle informatie sturen waarover we nu beschikken,’ zei hij.

				Toen hij Malko’s hand schudde, stelde deze de vraag die op zijn lippen brandde: ‘Aleksandr Litvinenko was toch een heel belangrijke overloper, nietwaar?’

				De Brit keek hem duidelijk verrast aan. ‘Nee. Hoewel hij een boek over de aanslagen in 1999 heeft gepubliceerd, hebben we hem nooit als een erg betrouwbare bron beschouwd. Als hij niet door Simion Goerevitsj zou zijn opgevangen en onderhouden, zou hij niet erg zijn opgevallen. Geen enkele denktank in Rusland zou aandacht aan hem hebben besteed. Toch deed hij veel moeite zich waar te maken en kwam hij soms met onwaarschijnlijke informatie.’

				‘Maar waarom gaat een overheid dan zover om zo’n onbeduidende persoon te vermoorden, met de kans op mogelijk rampzalige politieke gevolgen?’ merkte Malko op.

				Sir William Wolseley zweeg enkele tellen, terwijl hij Malko’s hand bleef vasthouden. ‘Dat is een goede vraag,’ gaf hij toe. ‘Een heel goede vraag, die ik me sinds gisteravond ook stel. Misschien vindt u een antwoord.’

				Zodra ze de deur op Thorney Street door waren, zei Richard Spicer op onaangedane toon: ‘Ze weten niet wat ze ermee aan moeten.’

				‘Ik weet ook niet hoe ik hen moet helpen,’ zei Malko behoedzaam. ‘Scotland Yard beschikt over enorme middelen en het zijn echte beroeps.’

				‘Inderdaad,’ gaf het districtshoofd van de cia toe. ‘Maar het is de moeite van het proberen waard. Heb je enig idee?’

				‘Nog niet,’ moest Malko bekennen. ‘Maar ik ga proberen iemand op te zoeken die Litvinenko heeft gekend. De zuster van Anna Politkovskaja. Misschien kan zij me op een spoor brengen.’

				‘Als we hen hiermee kunnen helpen, staan ze in het vervolg flink bij ons in het krijt.’

				‘Het is een vreemde zaak,’ besloot Malko. ‘Waarom hebben ze Aleksandr Litvinenko op zo’n spectaculaire manier gedood? Als we die vraag kunnen beantwoorden, is dat waarschijnlijk een enorme stap vooruit.’

				‘Voor jou zou het lidmaatschap van de Kousenband een goede aanvulling op je titels zijn,’ zei Richard Spicer spottend.
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				Tatiana Roedzinova droeg een rode, wollen jas, die goed paste bij het pakje Benson’s dat naast een kopje thee op tafel lag. Ze had Malko voorgesteld naar de tearoom van het warenhuis Harvey Nichols te komen, dat niet ver van het Lanesborough lag. Ze zag er nog even verdrietig uit als in Moskou.

				‘Ik ben te laat gekomen,’ zei Malko. ‘Toen ik Aleksandr Litvinenko sprak, was hij al stervende. Ik was maar enkele minuten bij hem en hij heeft me niets kunnen vertellen over de moord op uw zus.’

				De Russin haalde haar schouders op. ‘Nitsjevo. Het zou er niets aan hebben veranderd. In dit soort zaken gaan de schuldigen altijd vrijuit. Bovendien ben ik er niet zeker van of Sacha wel over gevoelige informatie beschikte. Hij trad graag op de voorgrond, maar mijn zus nam hem niet al te serieus. Ze praatten vooral over Tsjetsjenië. Sinds hij met Simion Goerevitsj optrok, zette hij zich in voor de Tsjetsjeense rebellen. Hij liet Akhmed Zakajev, die in Noord-Londen zijn buurman was, nooit alleen. Het was trouwens nogal bizar.’

				‘Waarom?’

				‘Sacha was een Rus. Hij had nooit laten blijken dat de Kaukasus hem interesseerde. Maar toen de oorlogsmachine van Simion Goerevitsj begon te draaien, heeft hij diens ideeën overgenomen.’

				‘Wat deed hij in Londen?’

				Tatiana Roedzinova glimlachte bleek. ‘Dat weet ik niet. Hij ontmoette weinig mensen, hij schreef en zat uren op het net, waar hij meedeed aan allerlei fora. Hij had niet veel geld, zelfs geen auto, en woonde in een afgelegen wijk, die ze in Londen het “zwarte gat” noemen, omdat er geen openbaar vervoer is.’

				‘Wat vindt u van zijn dood?’

				‘Ik begrijp niet waarom ze polonium 210 hebben gebruikt. Waarom hebben ze hem op deze manier gedood? Hij werd niet beveiligd en hij gaf aan iedereen zijn telefoonnummer, zodat het eenvoudig moet zijn geweest een aanslag op hem te plegen. In de zes jaar dat hij hier was, hebben de siloviki er alle gelegenheid voor gehad. Hij nam zelf de telefoon op en ging in op elke afspraak die men met hem maakte. Ik begrijp het niet.’

				Zo dacht Malko er ook over. Hij vroeg: ‘Kent u niemand die mij meer over hem zou kunnen vertellen?’

				‘Nee, echt niet,’ antwoordde ze. ‘Zo goed kenden we elkaar niet. Ik heb hem slechts één keer met iemand gezien die wel interessant was. In het Japanse restaurant van Fortnum and Mason. Hij had mij met mijn zus Anna uitgenodigd er thee te komen drinken. Hij was toen samen met een heel mooie, Russische vrouw die beladen was met juwelen. Ze leek erg rijk te zijn. Maar ze ging al snel weg en liet ons met hem alleen.’

				‘Ken je haar naam?’

				‘Nee. Alleen haar voornaam, Irina. Later vertelde Sacha dat ze van een bankier was gescheiden en regelmatig naar Londen kwam. En dat hij haar had leren kennen toen hij nog bij de fsb werkte. Ik had de indruk dat ze samen iets hadden gehad. In elk geval was ze heel vriendelijk tegen hem en ze leek hem graag te mogen. Ze stuurden elkaar veel e-mails.’

				Tatiana Roedzinova keek op haar horloge. ‘Ik moet nu gaan. Mijn man komt me ophalen.’

				Malko stond op en kuste haar hand. ‘Kunt u me echt niet meer over die Irina vertellen?’

				‘Nee, maar u zou het aan de weduwe van Sacha kunnen vragen. Hoewel...’

				Ze maakte de zin niet af.

				 

				Voor de twintigste keer herlas Malko het verslag van Scotland Yard over de dag dat Aleksandr Litvinenko ziek was geworden.

				Richard Spicer had hem zojuist de laatste versie gebracht, die was opgesteld na de laatste ontdekkingen van het forensisch team van de politie. Op 1 november, de dag waarop Aleksandr Litvinenko was vergiftigd, was hij in de auto van een vriend naar het centrum van Londen gekomen. Hij was afgezet op Piccadilly Circus, waar hij om twaalf uur bij een krantenkiosk de Daily Mail had gekocht.

				Vervolgens had de Rus een afspraak met Giorgio Scarpone gehad, een Italiaanse, zelfverklaarde specialist op het gebied van nucleaire verspreiding, die voor de regering van Berlusconi had gewerkt, waar hij had geprobeerd de netwerken van de kgb in Italië tijdens de Koude Oorlog bloot te leggen. In werkelijkheid was het doel van zijn operatie geweest na te gaan of Romano Prodi, de linkse minister-president, geen agent van de kgb was geweest.

				Die Giorgio Scarpone had erop gestaan Aleksandr Litvinenko die dag te ontmoeten. Kennelijk om hem een dossier te geven met meer informatie over de dreigementen die jegens hem en Simion Goerevitsj waren geuit. Het dossier telde vier pagina’s en hij had het via Italiaanse bronnen ontvangen.

				Er zat een notitie van MI5 bij, waarin werd verduidelijkt dat volgens de sismi, de Italiaanse inlichtingendienst, Giorgio Scarpone een fantast en een afperser was, die was gespecialiseerd in het opstellen van valse dossiers.

				De twee mannen hadden elkaar om drie uur op Piccadilly ontmoet en Litvinenko had erop gestaan om in een klein, Japans restaurant te gaan eten waar hij vaker kwam, het Itsu. Hij had soep genomen en het sushibuffet. Daarbij had hij thee gedronken. Giorgio Scarpone had alleen iets gedronken. De twee mannen hadden drie kwartier later afscheid van elkaar genomen.

				Aleksandr Litvinenko was vervolgens naar het kantoor van Simion Goerevitsj op Down Street 7 gegaan, niet ver bij het restaurant vandaan, waar hij fotokopieën had gemaakt van de papieren die hij van de Italiaan had gekregen.

				Daarvandaan was hij lopend naar hotel Millennium gegaan, dat achteraan op Grosvenor Square lag verborgen, tegenover de Amerikaanse ambassade, waar hij in de Pine Bar twee van zijn Russische vrienden had ontmoet.

				Om te beginnen Andrei Lugovoi, net als Litvinenko een voormalig lid van de fsb, die in de beveiligingsindustrie in Moskou was gaan werken en vaak naar Londen kwam. Hij had zakelijke contacten met Litvinenko onderhouden. Die keer was hij er met zijn gezin en hij was gekomen om de voetbalwedstrijd Arsenal-cska Moskou in het Emirates Stadium bij te wonen. In de twee ervoor liggende weken was hij trouwens drie keer tussen Londen en Moskou heen en weer gereisd.

				Hij was op 16 oktober met de Russische maatschappij Transaero in Londen aangekomen en de 18e teruggegaan. De 25e was hij met British Airways naar Londen gevlogen, om de 28e terug naar Moskou te vliegen. Ten slotte was hij de 31e met zijn gezin naar Londen gekomen, om op 3 november terug naar Moskou te gaan.

				Tijdens elk verblijf had hij Aleksandr Litvinenko ontmoet. Op 1 november was er nog een Rus bij hen in de Pine Bar van het Millennium geweest: zijn compagnon, Dimitri Kovtun, ook een voormalig lid van de fsb, die eveneens in de beveiliging was gegaan. De drie mannen hadden een uur in de bar zitten praten. Aleksandr Litvinenko, die geen alcohol dronk, had slechts thee genomen.

				Daarna waren ze naar een adres in de buurt gegaan, Grosvenor Street 58, naar het kantoor van een beveiligingsfirma, Erinys, die voor Simion Goerevitsj werkte. Daarna waren ze uit elkaar gegaan. Voordat Aleksandr Litvinenko terug naar huis was gegaan, had hij zijn Tsjetsjeense vriend Akhmed Zakajev gebeld om hem te vragen of die hem met zijn Mercedes naar huis kon brengen, wat hij heeft gedaan.

				Dezelfde avond werd Aleksandr Litvinenko ziek en begon hij te braken. Twee dagen later is hij in het ziekenhuis opgenomen.

				 

				De telefoon ging. Het was Richard Spicer. ‘Aleksandr Litvinenko wordt morgen op het High Gate-kerkhof begraven,’ zei hij. ‘In een loden kist, om te voorkomen dat er polonium 210 vrijkomt. Heb je al nieuws?’

				‘Nee,’ moest Malko bekennen. ‘Ik heb het verslag van Scotland Yard gelezen, maar daarin staat niets nieuws.’

				Het districtshoofd van de cia grinnikte. ‘Onze neven zijn door het dolle heen. Ze vinden overal polonium 210. Zelfs in het Emirates Stadium, waar de voetbalwedstrijd werd gespeeld waarnaar Andrei Lugovoi is gaan kijken. De tabloids zijn in alle staten en stellen vragen aan de Public Health Authority. Ze willen weten wat ze eraan doen om te voorkomen dat heel Groot-Brittannië wordt vergiftigd met polonium 210. De minister-president laat zich niet zien en onze vrienden van MI5 durven de telefoon niet op te nemen.’

				‘Ik heb een aanhangsel waarop een lijst staat met plaatsen waar polonium 210 is gevonden,’ zei Malko. ‘Het lijkt erop dat het inderdaad door die Andrei Lugovoi Engeland binnen is gebracht, maar er is nog veel onduidelijk. Heeft niemand het daarover?’

				‘Kom morgen na de begrafenis naar me toe,’ stelde Richard Spicer. ‘Dan praten we verder.’

				 

				Hoewel generaal Evgueni Timokhine drie sterren op zijn schouders had en een van de meest gerespecteerde officieren van de gru was, aarzelde hij toch enkele tellen voordat hij op de deur van Rem Tolkatjev klopte.

				Die had hem persoonlijk naar zijn kantoor geroepen zodra hij die ochtend om acht uur was aangekomen. Hij was in zijn dienst-Mercedes naar het Kremlin gekomen om precies om tien uur op een vergadering aanwezig te kunnen zijn.

				Hij was nog twee jaar van zijn pensioen verwijderd en vervloekte de huidige gebeurtenissen, die hem de rest van zijn carrière zouden kunnen kosten en misschien nog meer. Bovendien was hij erbij betrokken geraakt zonder enige invloed te kunnen uitoefenen. En dat, terwijl hij er met belachelijk weinig middelen altijd in was geslaagd elke verduistering van nucleair materiaal uit het immense, Russische arsenaal te voorkomen. Dat was een vrijwel onmogelijke taak geweest en hij zou er eigenlijk dik voor moeten worden beloond.

				‘Ik doe open,’ riep een gedempte stem achter de deur.

				Evgueni Timokhine ging naar binnen en het eerste wat hem opviel, was de uiterst eenvoudige inrichting van de kamer. Hij had een veel indrukwekkender kantoor verwacht voor een persoon die zo machtig was als Rem Tolkatjev. In burger mocht hij niet salueren, maar hij ging strak in de houding staan voor de iele man, die hem hartelijk begroette en hem een stoel aanbood.

				De grijze eminentie van het Kremlin verdeed geen tijd aan vage inleidingen. ‘Generaal Timokhine,’ begon hij, ‘ik neem aan dat u door uw rezident in Groot-Brittannië op de hoogte bent gesteld van de huidige gebeurtenissen in Londen?’

				De officier van de gru slikte moeizaam. Terwijl de Russische media zwegen over de kwestie-Litvinenko, gold in Groot-Brittannië het tegenovergestelde. Kolonel Rossolimo van de gru, die op de Russische ambassade in Londen was gestationeerd, stuurde hem twee keer per dag een fax met de laatste informatie, aangevuld met steeds verontrustender gegevens. Scotland Yard vond dagelijks nieuwe sporen polonium 210, overal waar Andrei Lugovoi en zijn vriend Dimitri Kovtun waren geweest. Als de witte steentjes van Klein Duimpje...

				‘Ik ben op de hoogte, gospodine Tolkatjev,’ gaf de generaal van de gru toe. ‘Het is een uiterst vervelende kwestie.’

				‘Vervelend!’ herhaalde Rem Tolkatjev. ‘Het is veel erger, generaal Timokhine. De president is ontzet door wat hij beschouwt als een ernstige bedreiging van het imago van ons land. Onze ambassadeur in Londen is op het Britse ministerie van Buitenlandse Zaken ontboden en hem is in uiterst bitse bewoordingen om een verklaring gevraagd. Wat is er gebeurd? Toen ik een beroep op u deed, had ik niet verwacht dat het zo uit de hand zou lopen.’

				Generaal Evgueni Timokhine had graag duidelijk willen maken dat hem slechts was opgedragen een lid van de fsb een middel te geven waarmee een doelwit kon worden uitgeschakeld, waartegen geen tegengif mogelijk was en wat uiterst pijnlijk zou zijn.

				Een verzoek dat generaal Timokhine niet echt had verbaasd. De Russische staat aarzelde geen moment meer om vijanden uit te schakelen, waar ze zich ook bevonden.

				Zalimkhan Tanbardiev, de leider van de Tsjetsjeense onafhankelijkheidsbeweging, was in Qatar door twee leden van de fsb geliquideerd. Die overigens op hun beurt zelf het slachtoffer waren geworden van een bomauto. Juist in dat geval had Vladimir Poetin hoog opgegeven van de ‘defensieve’ actie.

				Vroeger, in de tijd van de goede, oude Sovjet-Unie, had het Dertiende Directoraat van de kgb de leiding gehad over alle fysieke eliminaties. In het tijdperk-Poetin had iedereen meer de vrije hand, waardoor de risico’s op mislukkingen groter waren. Maar generaal Timokhine had een gerust geweten: hij had een bevel gekregen en dat had hij opgevolgd.

				‘Gospodine Tolkatjev,’ antwoordde hij, ‘ik heb de door u aangewezen persoon het gevraagde middel in een verzegelde verpakking overhandigd en hem gezegd dat het een uiterst giftige stof was die met de grootste behoedzaamheid moest worden behandeld. De dodelijke dosis voor een mens is ongeveer 0,12 microgram.’

				Rem Tolkatjev keek hem woedend aan. ‘Meer hebt u niet te zeggen?’

				‘Nee,’ gaf generaal Timokhine toe. ‘Ik dacht dat ik hem voldoende had gewaarschuwd, aangezien ik niet wist wat de actie verder inhield.’ De generaal zweeg met een droge keel. Dit was inderdaad iets wat hem ook al had dwarsgezeten.

				Rem Tolkatjev bleef hem met een strenge blik aankijken. ‘U gaat er dus van uit dat de mannen van de fsb technische fouten hebben gemaakt?’

				Gezien de vijandige betrekkingen tussen de gru en de fsb, kon generaal Timokhine zich maar beter enigszins op de vlakte houden. ‘Dat weet ik niet, gospodine Tolkatjev,’ antwoordde hij. ‘Ik denk dat ze niet voorzichtig genoeg zijn geweest. Dan is het onvermijdelijk dat een zekere hoeveelheid radioactiviteit in de atmosfeer komt. Maar polonium 210 is ongevaarlijk, zolang je het niet inslikt of inademt. In elk geval neem ik de verantwoordelijkheid voor deze mislukking op me,’ besloot hij. ‘En ik denk dat nu duidelijk is dat in het vervolg polonium 210 ongeschikt is om voor externe operaties te worden gebruikt.’

				Rem Tolkatjev leek al niet meer te luisteren. Met een rode pen omcirkelde hij een tekst die op een vel papier stond. Vervolgens vouwde hij het vel in een envelop en gaf die aan de officier van de gru. ‘Ik ben teleurgesteld, generaal Timokhine,’ zei hij met een neutrale stem. ‘De president heeft toch een hoop voor u gedaan. Uw nieuwe hoofdkantoor ziet er fantastisch uit. Het heeft trouwens 350 miljoen dollar gekost.’

				De generaal liet zijn hoofd zakken en wachtte op wat ging komen. En dat liet niet lang op zich wachten.

				‘Generaal Timokhine,’ zei Rem Tolkatjev ten slotte, ‘ik weet dat uw actie niet als sabotage was bedoeld, maar een daad die zulke negatieve gevolgen voor de president en het vaderland heeft, kan niet zonder consequenties blijven voor degene die er verantwoordelijk voor is.’

				‘Ik begrijp het,’ zei generaal Timokhine met een matte stem.

				Als hij een burger was geweest, had hij zijn ontslag kunnen aanbieden, maar dat was nu onmogelijk. Gedachteloos borg hij de envelop die Rem Tolkatjev hem had gegeven op en bracht een vage, militaire groet. De ander keek hem zonder enige uitdrukking op zijn gezicht aan. ‘Generaal, ik denk dat u zelf de enige bent die kan beslissen welke gevolgen deze zaak zal hebben. Ik raad u aan er niet met uw gezin over te praten. Zij zijn niet verantwoordelijk voor uw daden.’

				Hij stond op, liep om het bureau heen en schudde kil de hand van de officier van de gru. ‘Succes, generaal,’ zei Rem Tolkatjev. ‘Ik weet dat u me niet zult teleurstellen.’

				Generaal Timokhine stamelde enkele onverstaanbare woorden en rende bijna als een automaat door de gangen van het Kremlin naar het binnenplein waar zijn dienstauto stond geparkeerd. Hij liet zich op de achterbank zakken en zei tegen zijn chauffeur: ‘Rijden. Naar het centrum.’

				Toen opende hij de envelop. Het was een pagina uit een officieel verslag van de Doema over wetten waarover was gestemd. Een gedeelte was rood omcirkeld: degenen die door hun acties de staatseer hebben aangetast, verdienen de doodstraf.

				Hij vouwde het vel papier op en begreep dat Rem Tolkatjev een man van tradities was. Tijdens de grote, patriottische oorlog had Stalin generaals laten fusilleren die een slag hadden verloren. Niet omdat ze een fout hadden gemaakt, maar om een voorbeeld te stellen. Zodat zijn collega’s tot de dood door zouden strijden.

				Evgueni Timokhine staarde naar het langsglijdende landschap, zonder het te zien. Zijn gedachten waren leeg. Zijn telefoon ging drie keer over, maar hij nam niet op. Hij kon het niet opbrengen.

				Op het hoofdkantoor van de gru aangekomen, liep hij als een automaat naar zijn kantoor, zonder langs zijn secretaresse te gaan, en hij liet zich in zijn stoel zakken. De onderlegger op zijn bureau lag vol met briefjes: notities van telefoontjes die tijdens zijn afwezigheid waren binnengekomen. Hij bekeek ze zelfs niet. Na enkele minuten stond hij op en liep naar de kast waarin zijn uniform hing.

				Aan zijn riem hing de holster van zijn dienstpistool, een grote, 9 millimeter Makarov, die hij al heel lang had.

				Hij nam weer achter zijn bureau plaats, laadde het wapen door, keek nog een keer naar de foto van zijn vrouw, die voor hem op het bureau stond, drukte de loop van het automatische pistool onder zijn kin en haalde de trekker over. Biddende dat Rem Tolkatjev een man van eer was en voor zijn gezin zou zorgen, zoals hij had laten doorschemeren.

				 

				Dankzij het verslag van Scotland Yard was het Malko gelukt het grootste deel van de route te reconstrueren die het polonium 210 waarmee Aleksandr Litvinenko was vergiftigd, had gevolgd.

				Chronologisch gezien waren de eerste sporen ontdekt in het toestel van British Airways dat op 25 oktober van Moskou naar Londen was gevlogen. Precies op de plaats waar Andrei Lugovoi had gezeten.

				Vervolgens waren er sporen gevonden in de kamers van hotel Mayfair waarin de Rus en zijn vriend Dimitri Kovtun hadden gelogeerd.

				Andrei Lugovoi was op 28 oktober samen met Dimitri Kovtun naar Moskou gevlogen en de 31e waren ze terug naar Londen gekomen, waar ze nu hun intrek hadden genomen in hotel Millennium op Grosvenor Square. Daar waren in de kamers die de Russen hadden gebruikt, eveneens sporen van polonium 210 gevonden.

				Nog meer sporen waren gevonden in het Japanse restaurant Itsu, waar Aleksandr Litvinenko op 1 november had geluncht met de Italiaanse ‘informant’, Giorgio Scarpone. En verder in de bar van het Millennium, waar de drie Russen rond vijf uur naartoe waren gegaan.

				Daar waren ook de meeste sporen gevonden. Zeven personen die in de bar werkten, waren licht besmet geraakt. Er waren zelfs sporen in de herentoiletten gevonden.

				Vervolgens waren er sporen gevonden in de kantoren van het bedrijf Erinys, op Grosvenor Street 58, waar de Russen heen waren gegaan.

				Scotland Yard had ze ook ontdekt in de Mercedes van Akhmed Zakajev, die Aleksandr Litvinenko aan het einde van de dag, 1 november, naar Osier Crescent had gebracht.

				Ten slotte had minutieus onderzoek ook sporen aan het licht gebracht op de tribune van het stadion waar de wedstrijd Arsenal-cska Moskou was gespeeld en waarbij Andrei Lugovoi als toeschouwer aanwezig was geweest. Deze was op 3 november met een toestel van de Russische firma Transaero teruggevlogen. Het viel niet na te gaan of dat toestel ook was besmet...

				Malko legde de papieren neer. Er bleven nog allerlei vragen onbeantwoord.

				Om te beginnen: waar had het polonium 210 tot 1 november opgeslagen gelegen nadat het op 25 oktober Groot-Brittannië was binnengebracht?

				Vast niet op de Russische ambassade. Tijdens dit soort clandestiene operaties hadden de uitvoerenden geen contact met de rezidentura. Daarmee vermeden ze dat plaatselijke agenten zouden worden gecompromitteerd.

				Andrei Lugovoi had het vast niet op 28 oktober mee terug naar Moskou genomen, om het op de 31e weer naar Londen te brengen. Er moesten dus andere personen bij zijn betrokken. En daar zei het onderzoek van Scotland Yard niets over. Het belangrijkste stond er dus niet in. Volgens de tijdlijn van Scotland Yard was Aleksandr Litvinenko ’s middags op 1 november in de bar van het Millennium, waar hij Andrei Lugovoi en Dimitri Kovtun had ontmoet, voor het eerst met het polonium 210 in aanraking gekomen.

				De auto waarmee hij die ochtend naar Londen was gebracht, was door Scotland Yard onderzocht en daarin waren inderdaad geen sporen gevonden. Maar drie uur later wel in het restaurant Itsu en op de Italiaan Giorgio Scarpone, met wie hij er had geluncht.

				Waar kwam dat polonium 210 dan vandaan? Aleksandr Litvinenko was ermee in contact gekomen tussen het moment dat hij op Piccadilly was aangekomen en zijn ontmoeting met de Italiaan. Dat wil zeggen: tussen twaalf uur en drie uur ’s middags. Naar zijn eigen zeggen had hij zijn twee Russische vrienden pas na de lunch ontmoet. Wie had hij tussen twaalf en drie uur gesproken?

				Polonium 210 was een duivels product. Zo vluchtig, dat het overal sporen achterliet. Het gedroeg zich een beetje als een gas. Onschuldige deeltjes, zolang je ze niet binnenkreeg, maar wel traceerbaar.

				Malko sloeg het dossier dicht. Er ontbraken duidelijk meerdere delen aan deze macabere puzzel en Aleksandr Litvinenko zou nooit meer iets kunnen zeggen... Misschien zou zijn begrafenis nog enige duidelijkheid brengen, anders liep het spoor dood.

				Wat Malko nog het meeste dwarszat, was de wanverhouding tussen de gebruikte middelen en een doelwit dat nauwelijks van enig belang was.

				 

				Rem Tolkatjev had na het vertrek van generaal Timokhine niet doelloos zitten afwachten. Hij had eerst een notitie opgesteld waarin hij uitleg vroeg over het doen en laten van Nikolai Patroetsjev, het hoofd van de fsb, die geheel achter Vladimir Poetin stond. Hij moest uitzoeken wie er verantwoordelijk was.

				Daarna had hij er nog een geschreven voor het ‘D’-Directoraat van de fsb, dat verantwoordelijk was voor ‘desinformatie’, om te kunnen bepalen welke tegenmaatregelen hij het beste kon nemen om de negatieve gevolgen van de ontdekking van polonium 210 in Groot-Brittannië te beperken.

				De diverse diensten hadden altijd al allerlei soorten gif gebruikt om tegenstanders van de Sovjet-Unie of Rusland uit te schakelen. In 1957 had kolonel Nicolai Khokhlov, die naar Duitsland was overgelopen, het alleen overleefd omdat hij slechts de helft van de met radioactief thallium ‘verrijkte’ koffie had opgedronken. In 1978 had de Bulgaarse tegenstander Georgi Makarov de dosis ricine die hem op het Waterloo-busstation in Londen met een speciale paraplu was geïnjecteerd, niet overleefd.

				In 2004 was Tsepov, een voormalige lijfwacht van Vladimir Poetin, die in ongenade was gevallen, ook met radioactief thallium behandeld. Gelukkig had de leiding van het Sverdlovziekenhuis in Sint-Petersburg geweigerd een autopsie uit te voeren.

				En dan waren er nog talloze onbekenden die op dezelfde manier waren geliquideerd. Het had trouwens maar weinig gescheeld, of de moord op Aleksandr Litvinenko zou nooit zijn opgehelderd. Na drie weken tevergeefs te hebben gezocht, hadden de Britse artsen tot enkele uren voor Litvinenko’s dood nog geen polonium 210 in zijn lichaam gevonden. Geigertellers reageerden niet op dit zware metaal.

				Rem Tolkatjev zei bij zichzelf dat hij misschien zelf voor deze mislukking verantwoordelijk was, want hij had om een gif gevraagd waarvoor geen tegengif bestond.

				Hij wilde net een derde notitie opstellen, toen zijn telefoon overging. Het was generaal Goloebev, hoofd van de gru.

				‘Gospodine Tolkatjev,’ zei hij met een duidelijk geschokte stem, ‘generaal Timokhine heeft zojuist op zijn kantoor een kogel door zijn hoofd geschoten. Ik weet dat u hem vandaag hebt gesproken. Hoe vond u dat hij zich gedroeg?’

				‘Depressief. Heel depressief,’ zei Rem Tolkatjev zonder blikken of blozen. ‘Hij had zojuist te horen gekregen dat hij een kwaadaardige tumor had. Ik heb geprobeerd hem op te vrolijken, maar kennelijk is dat niet gelukt.’

				‘Bolsjemoi,’ verzuchtte generaal Goloebev, ‘hij was een uitzonderlijke officier.’

				‘Absoluut,’ antwoordde Rem Tolkatjev. ‘Laat u me weten wanneer de begrafenis zal plaatsvinden? En wilt u de familie heel voorzichtig op de hoogte stellen en ervoor zorgen dat zijn weduwe zo goed mogelijk verzorgd achterblijft? Ik zal u daar een notitie over sturen.’

				Hij hing op en meteen dacht hij terug aan Londen. Hij kon het gebeurde niet ongedaan maken, maar hij moest aan de toekomst denken. De wereld stopte niet in Londen, integendeel. Dimitri Kovtun en Andrei Lugovoi waren veilig in Moskou en hadden niets verteld aan de onderzoekers van Scotland Yard die de ondervragingen door agenten van de fsb hadden bijgewoond. Overigens zonder dat ze zelf vragen hadden mogen stellen.

				Rem Tolkatjev maakte zich zorgen over iets anders. De rezidentura in Londen liet zich elk uur op de hoogte brengen van het doen en laten van de agent van de cia, Malko Linge. Maar deze voorzorg zou op den duur onvoldoende kunnen zijn. Een ervaren agent als hij zou nog heel veel te weten kunnen komen. Met het sleuteltje dat hij altijd bij zich droeg, opende Rem Tolkatjev zijn adresboekje en bladerde enkele pagina’s door. Tot hij bij het hoofdstuk ‘liquidators’ kwam, mannen op wie hij volledig kon vertrouwen.

				Igor Vlassov bijvoorbeeld: een voormalige spetnatz van 46 jaar, die, ondanks een lichte kreupelheid ten gevolge van een verwonding die hij in Afghanistan had opgelopen, een van de meest betrouwbare huurmoordenaars van Rem Tolkatjev was.

				Een extra voordeel was, dat hij gewend was in het buitenland te opereren. Hij zou de ideale persoon zijn om de agent Malko Linge te liquideren, wanneer die de waarheid te dicht mocht naderen.
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				Gedragen door acht mannen leek de enorme, zwarte doodskist waarin het stoffelijk overschot van Aleksandr Litvinenko lag, te wiegen in de harde rukwinden die over het Highgate-kerkhof gierden. Terwijl het de hele week prachtig weer was geweest, was er een uur eerder een zware storm opgestoken, met felle regenbuien, wat het oude, gedeeltelijk vervallen kerkhof er nog dreigender deed uitzien.

				Een van de dragers, die een zwarte, wollen pet op had, struikelde en de anderen moesten even blijven staan, zodat de zware kist niet op de grond zou vallen. De Health Protection Agency had een hermetisch afgesloten, met lood beklede kist geëist, zodat geen enkel deeltje polonium 210 dat nog in het lichaam van de Rus aanwezig zou kunnen zijn, in de atmosfeer terecht zou kunnen komen.

				De begrafenisstoet liep langs verlaten graven met scheef gezakte of kapotte zerken of door onkruid overwoekerd, verder naar een hoger gelegen deel van het kerkhof. Het leek wel een horrorfilm.

				Eindelijk naderden ze de plek van het graf. Eerst werd de zwarte kist er voorzichtig naast gezet, toen legden ze het bloemstuk met witte bloemen, dat op de kist lag, op de berg verse aarde. De genodigden verzamelden zich voor een laatste groet rondom het open graf.

				Vlak achter de vrouw en zoon van Aleksandr Litvinenko stond de oligarch Simion Goerevitsj, met twee gorilla’s aan zijn zij. Zijn gezicht was gesloten en hij was lijkbleek. Op het laatste moment was hij uit een zwarte, gepantserde Mercedes gestapt, samen met Akhmed Zakajev, die het Tsjetsjeense verzet vertegenwoordigde, en Alex Goldbad, hun woordvoerder. Allemaal mensen op wier hoofd door het Kremlin een prijs was gezet.

				Achter hen verdrong zich een man of vijftig, onder wie veel Tsjetsjenen. De ceremonie was twee uur eerder begonnen met een gebed in de moskee aan Regent Park. Volgens Akhmed Zakajev had Aleksandr Litvinenko zich enkele dagen voor zijn dood tot moslim bekeerd.

				In de moskee waren gelovigen en ongelovigen van elkaar gescheiden. De laatsten waren achter in de gebedszaal gebleven, samen met de vader van Aleksandr Litvinenko, die met een pet op zijn hoofd op de grond had gezeten.

				Hij was uit Rusland gekomen en sprak geen woord Engels. Hij was een gebroken man en de gebeurtenissen leken geheel langs hem heen te gaan. Behalve vrienden, waren er enkele overlopers en agenten in burger aanwezig, maar niemand die de Russische ambassade vertegenwoordigde...

				De wind werd sterker. De honderden journalisten die zich buiten het kerkhof op Swain’s Lane hadden verzameld, hadden het zwaar te verduren. Aan touwen hangend zakte de kist langzaam het graf in. Er waren weinig bloemen. Een priester zei enkele woorden en toen begonnen de mensen zich te verspreiden.

				Malko, die een afspraak met Richard Spicer had, haastte zich weg.

				Hij ving nog net een glimp op van een donkere vrouw in een lange jas van nertsbont, die na de grote groep genodigden moest zijn gearriveerd, want hij had haar niet eerder gezien. Ze vertrok als een van de eersten en liep met een gehaaste pas naar het hek van het kerkhof.

				Plotseling herinnerde Malko zich de Russische vriendin van Aleksandr Litvinenko, van wie hij alleen de voornaam kende, Irina, die Tatiana, de zus van Anna Politkovskaja, had genoemd. Het signalement kwam overeen. Hij kwam bijna tegelijk met de onbekende vrouw aan bij het hek aan Swain’s Lane, de weg die tussen de twee delen van het kerkhof door de heuvel op liep. Ze liep naar een taxi, die twintig meter verderop stond. Net toen ze instapte, riep Malko: ‘Irina!’

				De vrouw keek om, maar stapte toch de taxi in, die meteen wegreed.

				De Chrysler die het kantoor van de cia tot Malko’s beschikking had gesteld, stond op het terrein van het kerkhof geparkeerd. Toen hij de auto had bereikt, was de taxi al verdwenen. Gelukkig had hij wel het nummer kunnen zien, P 781 LEV. En het specifieke nummer dat alle Londense taxi’s hadden: 41993.

				Zodra hij in de Chrysler zat, belde hij Richard Spicer en vroeg hem met spoed de taxi op te sporen, om erachter te komen waar de vrouw was uitgestapt.

				‘Ik bel meteen MI5,’ beloofde de Amerikaan hem. ‘Denk je dat het iets zal opleveren?’

				‘Misschien is het de vrouw over wie Tatiana het had,’ antwoordde Malko. ‘Een goede vriendin van Aleksandr Litvinenko, schijnt het. Maar het vreemde is, dat ze letterlijk is weggevlucht.’

				 

				Malko’s telefoon ging net over toen hij langs Regent’s Park reed.

				‘De taxi heeft de vrouw naar hotel Washington gebracht, op Curzon Street,’ zei Richard Spicer.

				‘Ik ga er meteen heen,’ zei Malko.

				Een kwartier later stopte hij bij hotel Washington, een klein, charmant gebouw aan de chique Curzon Street, die Piccadilly met Hyde Park verbond. In de hal verdrong zich een groep lawaaiige Aziaten, maar van de onbekende vrouw was geen spoor te bekennen. Hij liep naar de kleine receptie en legde een biljet van tien pond op de balie. Met zijn vriendelijkste glimlach zei hij: ‘Ik zoek lady Irina, een jonge, Russische vrouw, donker, met een lange nertsjas. Ze is zojuist met een taxi aangekomen.’

				De receptionist aarzelde even met zijn hand op het biljet. Het risico dat het niet zou lukken, was klein. Als de man hem wegstuurde, zou hij Scotland Yard bellen.

				Gelukkig was zijn hebzucht sterker dan zijn streven naar discretie. ‘Mevrouw Lopoekine heeft kamer 202, sir, maar dat hebt u niet van mij. Ze vertrekt vandaag uit het hotel.’

				Malko legde een tweede biljet op de balie, liep naar de liften en klopte aan bij kamer 202. De deur werd al snel geopend door de onbekende vrouw van het Highgate-kerkhof. Met haar zwarte, in een vlecht gebonden haar, zag ze er nogal ouderlijk uit, terwijl haar prachtige, groene, amandelvormige ogen, als die van een kat, en haar grote, vuurrode mond haar uiterst aantrekkelijk maakten. Een topje van zwart kasjmier omspande haar ronde borsten en ze droeg een lange, strakke, grijze rok boven haar laarzen. Verrast keek ze Malko aan. ‘Wie bent u?’ vroeg ze in het Engels.

				‘Bent u Irina Lopoekine?’ vroeg hij.

				‘Ja.’

				‘Ik was zo-even op het Highgate-kerkhof. Ik heb nog naar u geroepen toen u in een taxi stapte, maar u hoorde me niet...’

				De blik van de Russin betrok. ‘Wie bent u?’ vroeg ze weer.

				‘Ik heet Malko Linge en ik doe onderzoek naar de dood van Aleksandr Litvinenko,’ antwoordde hij in het Russisch.

				Irina Lopoekine probeerde de deur te sluiten. ‘Ik ken u niet,’ zei ze. ‘Ik heb u niets te vertellen. Ik ben hier alleen gekomen voor de begrafenis van Sacha.’

				Malko zette alle hoffelijkheid overboord en plantte zijn voet in de deuropening, waarna hij glimlachend zei: ‘Gostnaja Lopoekine, Aleksandr Litvinenko is vermoord. Ik probeer zijn moordenaars te vinden. Ik heb gehoord dat u veel voor hem voelde. U moet me helpen. Bovendien kan ik met een eenvoudig telefoontje verhinderen dat u uit Londen vertrekt.’

				‘Wie heeft u over mij verteld?’

				‘Tatiana, de zus van Anna Politkovskaja.’

				Irina Lopoekine aarzelde enkele tellen en zei toen: ‘Goed, ik kom over tien minuten naar beneden, naar de ontbijtzaal.’

				 

				Toen Irina Lopoekine binnenkwam, had Malko haar naam al doorgebeld naar Richard Spicer, die meteen een onderzoek was gestart.

				De Russin bestelde thee. Ze was ontspannen en keek Malko zonder enige angst aan. In haar pakje met de lange, nauwe rok, haar laarzen en haar sensuele gezicht, straalde ze een verwarrende charme uit. Na een blik op haar met smaragden bezette Breitling Callistino te hebben geworpen, waarschuwde ze Malko: ‘Ik heb een halfuur voor u. Daarna neem ik het vliegtuig. Om te beginnen: voor wie werkt u?’

				‘Voor de Central Intelligence Agency,’ legde Malko uit. ‘Ik deed in Moskou onderzoek naar de moord op Anna Politkovskaja, die een Amerikaans paspoort had. Haar zus vertelde me over Litvinenko. Hier werk ik samen met de Britse inlichtingendiensten.’

				De Russische stak een sigaret op. Haar hand trilde licht en toen de ober aankwam, bestelde ze whisky. ‘Hebt u Sacha nog voor zijn dood gesproken?’ vroeg ze.

				‘Ja. Hij was er heel slecht aan toe.’

				Hij vertelde over zijn bezoek in het universiteitsziekenhuis en hij zag de tranen in haar ogen opwellen, toen hij beschreef hoe de Rus er fysiek aan toe was.

				‘Bolsjemoi,’ fluisterde ze. ‘Hij was zo sterk, zo vol levenslust.’

				Ze stopte, haar stem was gebroken. De ceremonie had duidelijk diepe indruk op haar gemaakt. Even keken ze elkaar recht aan, zonder een woord te zeggen. Toen verbrak Malko het zwijgen. ‘Gostnaja Lopoekine,’ zei hij, ‘ik denk dat u dingen over de dood van Aleksandr Litvinenko weet, die mij onbekend zijn. Waarom heeft de fsb hem vermoord?’

				De ober zette een glas whisky op tafel. Irina Lopoekine dronk het in één teug leeg en keek Malko aan. Haar ogen stonden nog vol met tranen. ‘Ze hebben hém nooit willen doden,’ zei ze zacht. ‘Ik neem het mezelf kwalijk, misschien had ik hem kunnen redden. Nitsjevo, nu kan niets hem nog terugbrengen. Het heeft geen zin het daar nog langer over te hebben.’

				Verder hield ze haar mond. Malko, die niet meer wist hoe hij haar tot meer kon verleiden, zat op hete kolen. Ze stond op. ‘Ik wil mijn vliegtuig niet missen,’ zei ze zacht. ‘En ik ben doodmoe. Ik ben gisteravond uit Moskou vertrokken en ik heb vannacht niet geslapen.’

				Malko boog zich naar haar toe. ‘Gostnaja Lopoekine, u moet me echt vertellen wat u weet. Ik doe een voorstel. Rust tot vanavond uit. We kunnen samen gaan eten en morgen gaat u terug naar Moskou, als u dat wilt.’

				‘Nee!’

				Malko hield vol. ‘Ik zei al dat ik u niet uit Groot-Brittannië kan laten vertrekken. Wees redelijk. En als u van Aleksandr Litvinenko hield, moet u mij helpen zijn dood te wreken.’

				Irina Lopoekine zweeg zo lang, dat het leek of ze in slaap was gevallen. Toen zei ze op gelaten toon: ‘Goed dan. Ik ga nu rusten. Komt u om acht uur hierheen.’

				Ze stond op en liep de kleine hal door naar de liften. Malko belde Richard Spicer al. ‘Ik heb twee field officers nodig,’ zei hij.

				Tot vanavond mocht de cia Irina Lopoekine geen seconde uit het oog verliezen. Hij had The Times nog maar voor een deel gelezen, toen er twee jongemannen binnenkwamen. Twee deputies van Richard Spicer. Malko stelde hen op de hoogte en liep naar de Chrysler. ‘Naar het kantoor,’ zei hij tegen de chauffeur.

				Hij wilde Richard Spicer snel op de hoogte stellen van de verrassende informatie die de Russin hem had gegeven: Aleksandr Litvinenko was niet het doelwit geweest.

				 

				Igor Vlassov liep langzaam over de majestueuze laan door Kensington Palace Gardens, die van Kensington Road naar het noorden, naar Bayswater Road liep. Aan beide kanten lagen de chicste ambassades van Londen. Aan beide uiteinden van de laan controleerde een wachtpost de auto’s en alleen voetgangers konden vrijelijk over de eindeloos lange, iets oplopende, door bomen overschaduwde laan lopen.

				De Rus liet zijn blik over de gazons van Kensington Gardens gaan, die zich rechts van hem uitstrekten en hem aan Afrika deden denken.

				Met zijn handen in de zakken van zijn regenjas bewonderde hij de chique diplomatieke residenties die hij passeerde. Sommige daarvan kwamen rechtstreeks op Kensington Gardens uit. Een oase van rust en groen, midden in Londen.

				Hij naderde Bayswater Road. Rechts lagen de laatste twee gebouwen aan deze laan. Ze maakten deel uit van de Russische kanselarij. Het eerste was een modern, nogal lelijk gebouw, waarin de gezinnen van de diplomaten woonden, en het laatste gebouw voor Bayswater Road was de Russische ambassade.

				Igor Vlassov bleef enkele tellen voor het hek staan, alsof hij de limousines bewonderde die voor het bordes stonden opgesteld. Toen liep hij verder en sloeg rechts af Bayswater Road in. Hij liep vijfhonderd meter door tot aan het metrostation Queensway en daalde de trappen af. Beneden bleef hij voor een bord staan waarop een plattegrond van het metronet stond, alsof hij de weg zocht.

				Vijf minuten later merkte hij dat er een man achter hem kwam staan, die ook de plattegrond van het net bekeek. Hij keek om en hun blikken kruisten. ‘Boris?’ vroeg Igor Vlassov zacht.

				De blonde, onbekende man, ongeveer veertig jaar oud, met een onopvallend gezicht, knikte zonder iets te zeggen. Boris Tavetnoy werkte op de rezidentura in Londen en was hoofd Speciale Zaken. Dit alles onder de diplomatieke dekmantel van de derde secretaris. Igor Vlassov keek omlaag naar het koffertje dat hij in zijn hand had. Hun vingers raakten elkaar toen het koffertje van eigenaar verwisselde, waarna Boris meteen naar de uitgang liep.

				Tien minuten eerder was hij degene geweest die met een verrekijker Igor Vlassov had gevolgd toen die langs de Russische kanselarij liep.

				Kalm liep Igor Vlassov naar de roltrap die omlaag leidde, naar het perron van de Oost-Londen-lijn naar Epping. Hij stapte uit op Oxford Circus en ging lopend naar een klein hotel waar hij zich de vorige dag had ingecheckt, het Marlborough, op Argyll Street. Een vrij duur hotel, maar het had voor hem het onmisbare voordeel van een kleine kluis op elke kamer.

				Igor Vlassov deed zijn kamerdeur op slot en opende het koffertje, om de inhoud ervan in de kluis op te bergen. Twee automatische pistolen kaliber .32 met geluiddempers, een dolk en nog een klein pistool dat in curare gedrenkte pijltjes afschoot. Plus twee nylonkoorden, waarmee een man binnen enkele seconden kon worden gewurgd.

				Niets van dit materiaal was industrieel vervaardigd, maar kwam uit de speciale laboratoria van de fsb. Hij kon het dus zonder risico achterlaten.

				Onder in de koffer zat een envelop met enkele foto’s en een computerprint. Hij bekeek de papieren aandachtig. Het waren uit verschillende hoeken genomen foto’s van een agent van de cia, die hij moest elimineren zodra hij daar opdracht toe zou krijgen.

				In de papieren stond het nummer van zijn kamer in het Lanesborough, evenals de opmerking dat hij gewapend kon zijn.

				Igor Vlassov sloot de kluis af en maakte zich op om naar de bioscoop te gaan. Met zijn Portugese paspoort was hij veilig voor onverwachte controles. Het was echt en stond op naam van een dode, Roberto Neto. En aangezien Igor Vlassov tijdens de Koude Oorlog lange tijd in Angola gelegerd was geweest, sprak hij uitstekend Portugees. Met zijn enigszins manke tred, die hij had overgehouden aan een kogel die hem in Afghanistan had getroffen, ging hij naar Oxford Circus.

				 

				‘We hebben het een en ander gevonden,’ zei Richard Spicer zodra Malko zijn kantoor binnenkwam. ‘Irina Lopoekine is gescheiden van een bankier die veel geld heeft verdiend met het financieren van de eerste supermarkten in de jaren negentig van de vorige eeuw. Maar hij kwam in botsing met de Tsjetsjeense maffia, die heeft geprobeerd hem te vermoorden. Zo hebben ze Aleksandr Litvinenko ontmoet, die toen voor de fsb werkte, op de afdeling Zware Criminaliteit. Hij werd belast met de bescherming van de familie, waarna er vriendschappelijke banden zijn gegroeid.’

				‘Ze zal wel zijn maîtresse zijn geworden,’ opperde Malko.

				‘Waarschijnlijk,’ beaamde de Amerikaan. ‘Drie jaar later verruilde Leonid Lopoekine zijn vrouw voor een van zijn secretaresses. Maar omdat er een heleboel op haar naam stond, bleef ze de beschikking houden over een flink fortuin. Ze woont nu in een prachtige flat in het Vyzoktagebouw, een wolkenkrabber aan de oever van de Moskova. Ze is nooit hertrouwd.’

				‘Ik ken die flat,’ zei Malko.

				Een enorm kitschgebouw dat in 1952 in opdracht van Laurenti Beria door Duitse krijgsgevangenen in de stijl van de Amerikaanse wolkenkrabbers van tussen de twee wereldoorlogen was gebouwd.

				‘Irina Lopoekine doet niet aan politiek,’ vervolgde Richard Spicer. ‘Ik vraag me af welke rol ze in deze kwestie speelt. En waarom ze naar Londen is gekomen.’

				‘Ik kreeg de indruk dat ze zeer gehecht was aan Aleksandr Litvinenko,’ antwoordde Malko. ‘Ik hoop er vanavond meer over te weten te komen, want ze schijnt veel over het leven van Aleksandr Litvinenko te weten. Zij zei dat hij niet het doelwit was geweest...’

				Richard Spicer reageerde verrast. ‘Wie dan wel? Goerevitsj?’

				‘Ik weet het niet,’ moest Malko bekennen. ‘Dat zou heel goed kunnen. Heb je niets meer van MI5 gehoord?’

				‘Niets. Ze komen om in het polonium 210.’

				‘En die Italiaan, Giorgio Scarpone?’

				‘Die is nog in Londen. Hij is ook medisch onderzocht. Scotland Yard weet nog steeds niet welke rol hij heeft gespeeld. De papieren die hij aan Aleksandr Litvinenko heeft gegeven, zijn niet echt belangrijk. Toch stond hij erop ze hem persoonlijk te overhandigen. Ik wacht op een rapport over hem van de Italiaanse sismi.’

				‘Goed, wens me voor vanavond maar veel succes,’ zei Malko ten slotte.

				 

				Giorgio Scarpone zat op zijn kamer in het Sheraton Mayfair, die door Scotland Yard werd betaald, televisie te kijken.

				Hij maakte zich ongerust. De missie die hij in opdracht van de commissie-Mitrokhine had uitgevoerd, was in feite een politieke operatie voor de regering van Silvio Berlusconi geweest en had tot doel gehad links-Italië in diskrediet te brengen door hen in verband te brengen met de voormalige Sovjet-Unie. Giorgio Scarpone had zich de afgelopen twee jaar goed kunnen redden en hij had heel wat contacten opgebouwd tijdens zijn reizen op kosten van de Italiaanse staat.

				Toch vroeg hij zich plotseling af of hij niet was gemanipuleerd. Maar hij durfde er niets over te zeggen. Hij besefte goed dat de Britten meer over hem wilden weten.

				Aleksandr Litvinenko was een van zijn bronnen geweest, die deel uitmaakte van een netwerk van voormalige agenten van de kgb of de fsb, die allemaal nog vrienden hadden bij de ‘organen’. En ze hadden hem geholpen met meestal nogal onbenullige rapporten.

				Nu wilde hij maar één ding: terug naar Napels gaan en zich daar verbergen voor de buitenwereld. Het universiteitsziekenhuis had hem gerustgesteld: hij verkeerde niet in gevaar, hoewel er wel sporen polonium 210 op hem waren gevonden. En daar had hij eigenlijk geen verklaring voor. Toch wilde de Britse politie dat hij in Londen bleef. Waar hij niets te doen had.

				 

				Malko werd aangenaam verrast toen Irina Lopoekine de hal van hotel Washington binnenkwam. Ze had haar lange bontjas en haar laarzen verruild voor een zwart mantelpakje, pumps en kousen. Haar gezicht stond ontspannen en haar kattenogen had ze zwart omlijnd. Malko stond op en maakte een lichte buiging naar haar geparfumeerde hand. ‘Dobrevece, gostnaja Lopoekine. Bent u uitgerust?’

				‘Het gaat al beter,’ zei ze. ‘Waar wilt u gaan eten?’

				‘Hebt u een voorkeur?’

				‘We kunnen naar de Nikita gaan,’ stelde de Russin voor. ‘Op Field Road, in Fulham. Ze kennen me daar en er is altijd plaats voor me.’

				‘Goed,’ stemde Malko in.

				Vanuit zijn ooghoek zag hij de twee babysitters van de cia opstappen. Dertig tellen later reed hij met Irina in een taxi naar Fulham. Irina Lopoekine had haar benen in een bijna uitdagende pose hoog over elkaar geslagen, wat zijn libido extra prikkelde. Ze was een fantastische vrouw, uit de kou tot hem gekomen. Maar welke rol speelde ze in werkelijkheid? Even speelde hij met de gedachte dat ze misschien op hem af was gestuurd om hem te misleiden.

				Toen de taxi stopte, hadden ze vrijwel geen woord gewisseld. De Nikita lag in een rustige straat met eenrichtingsverkeer. De rode voorgevel stak scherp af tegen de omliggende huizen.

				Aan de bar, links van de ingang, zat een tiental klanten. Boven hen hing een portret van tsaar Nikolaas II. Het was er lawaaiig, warm en gezellig. Een van de barmannen wisselde in het Russisch enkele woorden met de jonge vrouw en bracht hen meteen twee glazen wodka, die ze staande dronken.

				Met een droevige glimlach hief Irina Lopoekine haar glas. ‘Op de vrede.’

				Ze was echt heel mooi, met haar amandelvormige ogen en haar te grote mond, die haar er vreselijk uitdagend deed uitzien. Ze dronk een tweede glas wodka leeg en stelde voor: ‘Zullen we naar beneden gaan?’

				Het restaurant was in de kelder. Laag plafond, rode muren en een vrijwel lege eetzaal. Malko bestelde kaviaar en een karaf wodka. Het jasje van Irina’s mantelpakje hing open en eronder droeg ze een dunne, zwarte trui van kasjmier, die strak om haar prachtige borsten spande. Zodra ze hadden besteld, keek Irina Lopoekine Malko strak aan. ‘Wat wilt u weten?’

				‘Wat betekende Aleksandr Litvinenko voor u?’

				Ze draaide haar lege glas enkele keren rond in haar vingers, voordat ze met een zachte stem antwoordde: ‘Hij was een man op wie ik smoorverliefd was en die ontzettend veel voor me heeft gedaan. Dankzij hem kan ik nu een zorgeloos leven leiden.’

				Verrast vroeg Malko: ‘Leg eens uit.’

				‘U zult vast al een heleboel over me weten,’ zei ze. ‘Mijn man had in 1993 grote problemen met de Tsjetsjeense maffia. Ze wilden hem ruïneren of vermoorden. Hij heeft aangifte gedaan bij de fsb, waar hij vrienden had. Zij stuurden Sacha naar ons toe om ons te helpen. Het klikte tussen hem en mijn man en langzaam maar zeker begon hij hem te vertrouwen. Sacha was degene die hem heeft aangeraden sommige eigendommen op mijn naam te zetten. Voor het geval dát. In die tijd had hij lijfwachten en ik was heel bang dat ik zou worden vermoord. Sacha heeft voor mijn beveiliging gezorgd.’

				‘En u bent zijn maîtresse geworden?’

				‘Hij was een heel knappe man, heel aardig, heel zacht, en hij koesterde grote bewondering voor mij. En vooral: hij dronk niet. Dat was voor mij iets heel bijzonders. Leonid dronk als een Maleier om zijn stress te onderdrukken. We hadden geen echt huwelijksleven meer. Een jaar later zijn we uit elkaar gegaan. Hij heeft zich laten opnemen om zijn vijanden op het verkeerde spoor te zetten. Vanwege de goede raad van Sacha hoefde ik me nergens zorgen over te maken.’

				‘Waarom heeft hij dat gedaan?’

				Irina Lopoekine nam een slok wodka en antwoordde: ‘Omdat hij van me hield! Ik heb mijn man niet financieel uitgekleed. Hij heeft het grootste deel van zijn fortuin zelf gehouden, maar ik hoefde me geen zorgen te maken. Ik heb een mooie flat, een datsja niet ver van Moskou en met het geld dat Leonid me heeft gegeven, heb ik in onroerend goed gehandeld, waarmee ik mijn kapitaal heb vergroot.’

				‘Bent u hertrouwd?’

				‘Nee, ik ben alleen.’

				‘Goed,’ besloot Malko. ‘Vertel nu eens over Sacha. Bleef u hem ontmoeten?’

				‘Ja, we hebben altijd contact onderhouden. Hij is getrouwd en daarna was er geen sprake meer van een echte relatie. Nadat hij naar Londen was gegaan, heb ik hem nog vaak ontmoet, maar telkens zonder dat zijn vrouw ergens van wist, want hij was bang dat ze jaloers zou worden.’

				‘Kwam u speciaal naar Londen om hem te zien?’

				‘Nee, ik heb hier veel vrienden. Er wonen in Londen driehonderdduizend Russen, weet u?’

				‘U zei vandaag dat u misschien ten dele verantwoordelijk was voor zijn dood. Waarom?’

				Irina Lopoekine legde wat kaviaar op een toastje en wachtte lange tijd tot ze antwoordde. Het was drukker geworden in de Nikita. Er klonk nu muziek en de sfeer was veel warmer.

				‘Dat is een lang verhaal,’ legde ze uit. ‘Sacha was een idealist. Daarom is hij uit Rusland weggegaan. Maar hij raakte al snel teleurgesteld, want hij had geen middelen van bestaan. Hij was dus al snel van Simion Goerevitsj afhankelijk, die hij tegelijk met mij had leren kennen. Hij was degene geweest die hem ertoe had aangezet uit Moskou weg te vluchten. Toen heeft hij voor een verblijfsvergunning gezorgd en hielp hij hem financieel. Het huis waarin Sacha aan Osier Crescent woonde, was van hem. Tot vorig jaar zomer maakte hij regelmatig geld naar Sacha over, die zelf niets had. Hij had zelfs geen auto. Langzaam maar zeker nam Sacha Simions pro-Tsjetsjeense ideeën over. Sacha deed zijn best, maar het lukte hem niet zich hier te settelen. Het is moeilijk voor een overloper. Het kostte hem moeite correct Engels te spreken. En toen ging het mis. Enkele maanden geleden heeft Simion Goerevitsj hem gezegd dat hij hem niet langer kon betalen en dat hij werk moest zoeken. Zelfs als genaturaliseerde Brit was het erg moeilijk voor Sacha. Hij was een silovik en hij kon niets anders. Hij raakte in paniek en stuurde me smeekbrieven. Ik heb geprobeerd hem gerust te stellen en ik ben naar hem toe gegaan, maar het lukte niet. Tegelijkertijd klaagde hij bij oude vrienden van de fsb, die vaak naar Londen kwamen en met wie hij probeerde zaken te doen.’

				‘Dimitri Kovtun en Andrei Lugovoi?’

				‘Ja, onder anderen. En op een dag gebeurde het onvermijdelijke. Hem werd gezegd dat wanneer hij de Russische staat zou helpen Simion Goerevitsj te elimineren, hij nooit meer financiële problemen zou hebben en hij in de zakenwereld zou worden geïntroduceerd.’

				Malko was stomverbaasd. ‘Hebben ze hem gevraagd Goerevitsj te vermoorden? Waarom hem?’

				Irina Lopoekine glimlachte mysterieus. ‘Simion Goerevitsj is vreselijk achterdochtig. Hij woont in een zwaar fort met lijfwachten en hij ontvangt maar heel weinig mensen. Zelfs wanneer hij iets gaat drinken in de bar van het Lanesborough, praat hij met niemand. Maar met Sacha had hij goed contact en hij koesterde geen achterdocht jegens hem.’

				Malko’s gedachten draaiden op volle toeren. Vol ongeloof staarde hij Irina Lopoekine aan. ‘Wilt u daarmee zeggen dat het polonium 210 waarmee Aleksandr Litvinenko is gedood, voor Simion Goerevitsj was bedoeld?’

				‘Ja,’ beaamde de Russin.
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				Op zich klonk de informatie heel geloofwaardig, maar hij kon het toch niet plaatsen. Malko wachtte tot Irina Lopoekine haar kaviaar op had en vroeg: ‘Goerevitsj woont al zeven jaar in Londen. Waarom wilde de fsb hem nu pas uit de weg ruimen?’

				Irina Lopoekine keek hem spottend aan. ‘Ze hebben het nooit opgegeven hem te doden. De siloviki kennen geen pardon en Vladimir Vladimirovitsj is een silovik. Denk maar aan Trotski. Hij heeft Stalin nooit in gevaar gebracht en toch heeft die hem laten vermoorden nadat ze al jaren uit elkaar waren. Bovendien heeft Simion Goerevitsj in juli nog bekendgemaakt dat hij een deel van zijn immense fortuin zou gebruiken om een staatsgreep in Rusland te plegen. Om Poetin omver te werpen. Dat was de druppel die de emmer deed overlopen.’

				‘Dat lijkt me toch een onmogelijke opgave,’ zei Malko.

				Irina kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Misschien. Maar Vladimir Vladimirovitsj nam het als een persoonlijke belediging op en heeft opdracht gegeven Simion Goerevitsj definitief tot zwijgen te brengen. Hij is vrijwel de enige die nog zijn mond tegen hem durft open te doen.’

				‘Vertel eens verder,’ vroeg Malko. Om haar aan te moedigen, schonk hij haar wodkaglas bij.

				‘Sacha en ik hadden regelmatig e-mailcontact,’ legde de Russin uit. ‘Eind september schreef hij dat hij een oplossing voor zijn problemen had gevonden, maar dat hij daar alleen onder vier ogen over kon praten. Een vriendin in Londen van me was ziek, dus ben ik hierheen gekomen.’

				‘Wanneer precies?’

				‘Het laatste weekeinde van september. Ik heb Sacha ontmoet in de Itsu, zijn favoriete, Japanse restaurant. Toen heeft hij me verteld wat er aan de hand was. Hij had met een van zijn vroegere vrienden van de fsb, Andrei Lugovoi, met wie hij nog regelmatig contact had, over zijn financiële problemen gepraat. En die had hem een aanbod gedaan.’

				‘Wat voor contacten had hij met Lugovoi?’

				‘Hij had in Moskou een beveiligingsfirma opgezet en werkte voor Britse bedrijven die hun cliënten in Rusland wilden beschermen.’

				‘En hoe luidde het voorstel van Lugovoi?’

				‘Hij had tegen Sacha gezegd dat hij al zijn problemen definitief kon oplossen als hij de organen zou helpen Simion Goerevitsj om te brengen.’

				‘Toch de man die hem jarenlang had beschermd en had geholpen financieel zijn hoofd boven water te houden.’

				‘Dat is waar,’ gaf Irina toe, ‘maar Sacha voelde zich verraden. Hij had verwacht dat Goerevitsj hem eeuwig zou blijven helpen. Maar Goerevitsj is niet gek. Sacha leverde hem niets op, op een paar vage contacten bij de fsb na. Dus Sacha had wel oren naar het voorstel van Lugovoi.’

				‘Kent u het voorstel?’

				‘Ja. Tien miljoen dollar, de mogelijkheid terug te komen naar Rusland en daar, beschermd door de organen, aan het werk te gaan.’

				‘En wat vroegen ze precies in ruil?’

				‘Dat was op dat moment nog niet helemaal duidelijk. Het plan was hem te gebruiken om Goerevitsj te vergiftigen. Want hij ontmoette de oligarch geregeld. Om hem aan te moedigen, hadden ze hem tienduizend pond in contanten gegeven.’

				‘Dat is niet veel.’

				‘Het was alleen om hem duidelijk te maken dat ze het serieus meenden.’

				‘Hoe reageerde u?’

				‘Ik heb hem gezegd dat hij gek was,’ reageerde Irina Lopoekine op felle toon. ‘Behalve dat het indruiste tegen elke morele waarde, kon hij als voormalig lid van de fsb heel goed weten dat degenen die dit soort opdrachten uitvoerden, zelf ook geen lang leven beschoren was. Helaas lukte het me niet hem te overtuigen. Sacha was soms nogal naïef. Hij zei dat hij zelf ook een silovik was geweest en dat dat hem enige bescherming gaf. Kortom, we kregen ruzie en zo zijn we uit elkaar gegaan. Maar ik voelde me schuldig. Een maand later, eind oktober, heb ik hem een mail gestuurd om te vragen hoe het ervoor stond. Hij antwoordde dat er schot in de zaak zat... Ik ben meteen in het vliegtuig gestapt.’

				‘Wilde u Goerevitsj redden?’ vroeg Malko.

				De groene ogen van Irina fonkelden. ‘Goerevitsj interesseert me niet! Maar ik wilde dat Sacha erbuiten zou blijven. We hebben elkaar in café Nero, op Piccadilly, ontmoet en hij legde me uit dat hij niet meer terug kon. Dat Andrei Lugovoi hem stalkte en dat hij in een week tijd twee keer naar Londen was gekomen om hem over te halen. En dat hij niet meer terug kon omdat Lugovoi de “substantie” voor Goerevitsj al naar Londen had meegenomen.’

				‘Heeft hij het over het polonium 210 gehad?’

				‘Nee, hij wist niet wat het was. Alleen dat hij het slachtoffer een heel kleine hoeveelheid moest laten inademen of innemen.’

				‘Hoe? Goerevitsj was vreselijk achterdochtig.’

				‘Ze hadden voorgesteld hem een document te geven dat met het product was bestrooid. Als hij het in zijn handen had, zou hij vanzelf, zonder het te weten, de dodelijke stof inademen. Omdat het enkele uren zou duren voordat de werking duidelijk werd, liep Sacha geen enkel risico.’

				‘Wat hebt u gedaan?’

				Irina keek hem bedroefd aan. ‘Ik kon Sacha niet verraden door Goerevitsj te waarschuwen. Daarom heb ik hem voorgesteld hem financieel te helpen. Ik heb meteen honderdduizend pond naar hem overgemaakt en hem beloofd dat ik hem later genoeg geld zou geven om een bedrijf te starten.’

				‘En kon u hem daarmee overtuigen?’

				‘Ja. Diezelfde dag heb ik het geld vanuit Moskou naar de Barclay’s Bank laten overmaken. Ik heb Sacha meegenomen naar het kantoor in Chelsea en hem de codes van de bankrekening gegeven. Dan kon hij het geld naar eigen goeddunken opnemen.’

				Ze zweeg en keek de zaal rond. Het restaurant was volgelopen en bijna iedereen sprak Russisch. Malko hing aan de lippen van Irina Lopoekine. ‘Wat is er toen gebeurd?’ vroeg hij.

				‘Ik weet niet alles,’ verzuchtte ze. ‘Toen we de bank verlieten, is Sacha er nog over doorgegaan. De laatste tijd zag hij Goerevitsj steeds minder. Hij moest dus een reden bedenken om hem snel te kunnen ontmoeten. Hij heeft het probleem met zijn vrienden besproken, die hadden toegezegd met een oplossing te komen. Twee dagen later vertelde hij me dat hij een mail van een van zijn informanten had gekregen, een Italiaan genaamd Giorgio Scarpone, die zei dat hij in het bezit was gekomen van een document waarin de bedreigingen jegens Goerevitsj duidelijk naar voren kwamen en dat hij het hem wilde overhandigen.’

				‘Dat verklaart dus waarom Giorgio Scarpone en Aleksandr Litvinenko elkaar hebben ontmoet in de Itsu op 1 november,’ concludeerde Malko.

				‘Waarschijnlijk wel,’ gaf Irina Lopoekine toe. ‘Maar op dat moment was dat nog niet bekend. Voordat ik terug naar Moskou vloog, heb ik Sacha laten zweren dat hij ervan af zou zien. Op 1 november heb ik hem om vier uur ’s middags gebeld, Londense tijd, om er zeker van te zijn dat hij zich aan zijn belofte zou houden. Ik weet de datum nog, want dat was de dag waarop hij Groot-Brittannië was binnengekomen. Ik merkte dat hij zich opgelaten voelde en hij zei dat hij de stof had gekregen maar dat hij het die middag, zonder het te gebruiken, aan zijn vrienden zou teruggeven.’

				‘Daarom had hij zijn ontmoeting in hotel Millennium met Andrei Lugovoi en Dimitri Kovtun?’

				‘Ik denk het,’ zei de Russin. ‘Hij gaf geen details.’

				‘Dus tijdens die ontmoeting moet hij zijn vergiftigd.’

				Het gezicht van Irina Lopoekine betrok. ‘Waarschijnlijk wel. Er zijn twee mogelijkheden. Of het was een ongeluk, doordat ze in de bar van het Millennium onvoorzichtig met het polonium 210 zijn omgesprongen – vergeet niet dat ze niet precies wisten hoe giftig het was – of de mannen van de fsb hebben Sacha opzettelijk vergiftigd toen hij weigerde zijn opdracht uit te voeren.’

				‘Maar waarom heeft hij Scotland Yard daar niets van verteld?’ bracht Malko daartegenin.

				Irina Lopoekine glimlachte droevig. ‘Ik denk dat hij zich voor zijn verraad schaamde. Hij wilde niet toegeven dat hij zwak was geweest en was gemanipuleerd. We zullen het nooit weten.’

				Malko besefte dat hij een enorme stap vooruit had gemaakt. Voor het eerst had hij een logische verklaring voor de gebeurtenissen op 1 november. Al moest hij nog wel enkele punten nagaan.

				‘Waar denkt u dat het polonium 210 nu is?’ vroeg hij.

				Irina Lopoekine schudde haar hoofd. ‘Ik heb geen idee. Misschien is het naar Rusland teruggestuurd, of hebben ze het weggegooid. Of het ligt hier nog ergens opgeslagen. Dat lijkt me het waarschijnlijkst.’

				‘Waarom?’

				‘Ze zullen vast nog eens proberen Simion Goerevitsj te vermoorden.’

				De gasten in het restaurant waren op een piepkleine dansvloer naast hen gaan dansen. De Russin leegde haar zoveelste glas wodka en verzuchtte: ‘Nou, ik heb alles verteld wat ik weet. Nu wil ik het er niet meer over hebben. Morgenochtend vertrek ik naar Moskou. Voor het zover is, wil ik alles vergeten en plezier maken. Davai. Laten we gaan dansen.’

				Terwijl Malko opstond, stelde hij een laatste vraag. ‘Wat is er met de honderdduizend pond gebeurd?’

				‘Die staat nog op de rekening bij Barclay’s Bank in Chelsea. Niemand anders dan ik kan eraan komen, want Sacha is dood. Ik zal er later wel voor zorgen dat de weduwe van Sacha het geld krijgt.’

				De band speelde Avonden in Moskou. Irina Lopoekine vlijde zich als een kat tegen Malko aan en drukte tijdens het dansen een been tussen de zijne. Al snel gingen ze geheel op in de andere stelletjes om hen heen, die alleen uit leken te zijn op drinken en flirten.

				Igor Vlassov raakte zijn wodka, in de bar op de begane grond van de Nikita, nauwelijks aan. Hij dronk heel weinig. Omdat hem was opgedragen het doen en laten van zijn doelwit gade te slaan, deed hij dat. 

				Zijn instructies werden op een eenvoudige manier aan hem doorgegeven: elke dag via een openbare telefooncel op Oxford Circus op een variabele tijd die vooraf werd doorgegeven door Boris, die vanuit een andere openbare telefooncel belde. Een systeem dat voorkwam dat ze zouden worden afgeluisterd.

				Hij wist niet wanneer hij zou moeten toeslaan, voorlopig hoefde hij alleen maar te observeren.

				Dat was de reden waarom hij niet gewapend was. Hij schaduwde zijn doelwit nu alleen om de man te leren kennen die hij zou moeten ombrengen en om eventuele fouten te voorkomen.

				Hij keek om naar de trap die naar de kelder leidde en zag zwart haar. De vrouw die zijn doelwit vergezelde. Snel keek hij voor zich uit, zodat de man zijn gezicht niet zou zien. Voor vanavond zat het erop.

				 

				Field Road lag er verlaten bij. Weinig kans dat er een taxi zou langskomen. Malko pakte Irina Lopoekine bij haar arm. ‘Kom, dan lopen we naar Fulham Road.’

				Een uur lang hadden ze niets anders gedaan dan dansen en drinken. Irina Lopoekine had zich als een verliefde vrouw jegens hem gedragen, zonder dat hij begreep wat ze nu eigenlijk wilde. Haar soepele lichaam dat tegen het zijne wiegde, had hem niet koud gelaten, maar Irina Lopoekine was geen vrouw die je met geweld overweldigde.

				Eindelijk zagen ze een lege taxi die over Fulham Road aan kwam rijden.

				Zodra ze op de achterbank zaten, keek Irina Lopoekine Malko aan. ‘Zullen we nog wat drinken in de bar van het Lanesborough?’

				‘Met alle plezier. Daar logeer ik.’

				‘Ik ben er vaak geweest en ik vind het er heerlijk. Maar ik kan er niet alleen heen, dan word ik voor een hoer aangezien.’

				Malko boog zich naar de scheidingsruit en gaf de chauffeur hun nieuwe bestemming op.

				‘Dank je,’ mompelde Irina.

				Ongegeneerd legde ze haar hoofd op zijn schouder en zonder dat hij wist hoe het zover was gekomen, raakten hun lippen elkaar, wat al snel uitmondde in een vurige kus. Een van de voordelen van Londense taxi’s was, dat je achterin redelijk veel privacy had.

				Toen de taxi voor het Lanesborough stopte, kende Malko vrijwel het hele lichaam van Irina Lopoekine. Ze had nauwelijks enige terughoudendheid getoond en ze had Malko’s stijve penis door zijn alpacabroek heen gemasseerd alsof haar leven ervan afhing.

				Ze had prachtige, gevoelige borsten, want elke keer wanneer Malko’s vingers ze streelden, beet ze hem bijna tot bloedens toe in zijn lip.

				Hijgend maakten ze zich van elkaar los en met rechte rug liep Irina Lopoekine de hal door, ook al was haar make-up niet meer helemaal strak. De bar was vrijwel leeg en ze namen tegenover de toog plaats naast de haard.

				‘Ik heb trek in champagne,’ zei de jonge Russin.

				Malko bestelde een fles Taittinger Comtes de Champagne Rosé. Toen ze toostten, hief Irina haar flûte en zei zacht: ‘Op Sacha. Hij was geen slecht mens.’

				 

				Ze waren de laatste klanten in de bar, op twee droefgeestige prostituees na.

				‘Goed,’ zei Irina Lopoekine toen de fles Taittinger leeg was.

				Malko liet haar voorgaan toen ze de bar verlieten, langs een verlaten theesalon, en de hal in liepen. Als ze daar rechts af zou slaan, naar de uitgang van het hotel, zou dat het einde van de avond betekenen.

				Ze sloeg links af, langs de receptie, en voor de liften bleef ze staan. Haar goede voornemens voor de verdere avond waren niet in alcohol verdronken.

				Samen stapten ze de lift in voor een korte tocht naar Malko’s kamer, die op de eerste verdieping aan het einde van een donkere gang lag. Voor Irina was het genoeg om duidelijk te maken dat haar vuur niet was gedoofd. ‘Nu ga je me lekker neuken,’ fluisterde ze, toen ze zich van Malko losmaakte.

				Het was meer een bevel dan een verwachting.

				Zodra ze in Malko’s kamer waren, kleedde ze zich uit. Eerst het jasje van haar mantelpakje, binnen enkele seconden gevolgd door de kasjmieren trui. Ze had grote, ronde borsten en ze droeg geen beha. Zonder haar strakke rok uit te trekken, ging ze op de gewatteerde deken liggen en zei in het Russisch tegen Malko: ‘Kom.’

				Ze lag op hem te wachten, haar hoofd op een kussen, een been opgetrokken. Door een lange split in haar rok lag haar dijbeen vrijwel geheel bloot. Toen Malko naast haar ging liggen, zei ze: ‘Streel me. Zacht.’

				Hij liet zijn hand over een kous glijden, tot aan de naakte huid van haar dij, die werd gevolgd door een driehoekje van zwart nylon. Malko trok het langs haar benen omlaag en deed wat Irina hem had gevraagd: zacht streelde hij haar gloeiende vagina. De jonge vrouw lag te kronkelen onder zijn vingers en begon steeds feller te schokken. Toen zei ze hijgend: ‘Lik mijn borsten. Dat vind ik heerlijk.’

				Hij wilde zich al over haar heen buigen, toen er een vreselijke gedachte in hem opkwam. Deze ontmoeting ging te gemakkelijk en was te volmaakt... Irina Lopoekine bood zich wat al te opvallend aan. Hij herinnerde zich wat Richard Spicer had gezegd. Polonium 210 was ongevaarlijk zolang je het niet binnenkreeg. Als het je lichaam binnenkwam, was je verloren. Het tastte je aan als kanker, maar dan duizend keer sneller.

				Met een nare bijgedachte bekeek hij de satijnzachte huid van Irina’s volle borsten. Als er maar een paar onzichtbare deeltjes polonium 210 op die aantrekkelijke huid lagen en als zijn tong ermee in aanraking kwam, was hij ten dode opgeschreven.

				‘Waar wacht je op?’ vroeg Irina met een zweem van ongeduld. ‘Vind je ze niet mooi?’

				Hun blikken kruisten elkaar en Malko zag in die van de jonge vrouw een geërgerde verbazing. Hij kon haar moeilijk de reden van zijn aarzeling vertellen. Ze duwde trouwens al stevig met haar hand in zijn nek. Of hij het wilde of niet, zijn lippen streelden langs de rand van een tepel, die direct hard werd onder zijn tong.

				Irina Lopoekine ontspande zich meteen. Haar benen openden zich nog verder en Malko drong met zijn vingers diep in haar onderbuik. Zijn tong op haar borsten ontlokte de vrouw een steeds heviger gekreun. Tegelijkertijd schokte haar bekken steeds feller op en neer. Plotseling trok ze Malko’s vingers weg uit haar onderbuik, terwijl ze zijn hoofd omlaag duwde. Het was duidelijk wat ze wilde.

				Toen Malko’s mond langs haar vagina streek, slaakte ze een diepe zucht van genot, die overging in een korte kreet toen zijn tong rond haar harde clitoris cirkelde. Met wijd opengesperde benen drukte ze met twee handen op zijn hoofd, om te voorkomen dat hij haar los zou laten. Malko’s tong ging als een duivel tekeer rond het harde genotsknopje en plotseling slaakte Irina een schelle kreet, waarna ze drijfnat en nagenietend terugzakte.

				Malko hapte naar lucht. Zijn penis was zo hard, dat het bijna pijnlijk was.

				Hij kreeg de tijd niet zich op Irina’s aangeboden onderbuik te storten. De jonge vrouw besprong hem, bevrijdde zijn penis en klemde, gretig als een gier, haar lippen om hem heen. ‘Ik ga je neuken,’ gromde ze.

				Een loze belofte. Als een Vestaalse maagd liet Irina Lopoekine hem in haar mond klaarkomen.

				Op zijn beurt zakte hij tevredengesteld achterover.

				Even later kwam de jonge Russin overeind, trok haar slipje aan, gevolgd door haar trui en het jasje van haar mantelpakje. Haar blik was nog enigszins mat.

				‘Blijf je niet?’ vroeg Malko, die haar lichaam graag nog vanbinnen wilde verkennen.

				‘Nee,’ zei ze. ‘Ik moet morgen heel vroeg het vliegtuig naar Moskou halen.’

				‘Wanneer kom je terug naar Londen?’

				‘Ik weet het niet,’ zei ze. ‘Maar ik heb je alles verteld wat ik weet. En daarna heb je me heerlijk laten klaarkomen. Ik wil me aan niemand binden, maar ik zal heel goede herinneringen aan je bewaren. Dosvidania.’

				De kamerdeur sloeg dicht en Malko besefte dat hij zelfs haar mobiele nummer niet had.

				Met een loom hoofd ging hij op de rand van het bed zitten, ten prooi aan tegenstrijdige gevoelens. Hij zou met een eenvoudig telefoontje kunnen voorkomen dat Irina Lopoekine het land zou verlaten. Maar waarom zou hij?

				Als ze door de organen was gestuurd om hem te vergiftigen, zoals hij even had gedacht, was het al te laat...

				Hij zag het lijkbleke gezicht van Aleksandr Litvinenko op zijn ziekenhuisbed weer voor zich. Polonium had een trage en vreselijk pijnlijke dood tot gevolg.

				Hij klemde zich liever vast aan de gedachte dat Irina, met de hulp van wodka en champagne, gewoon zin had om lekker klaar te komen. Ze had hem in elk geval een nieuwe kijk op de zaak gegeven. Als het polonium 210 waarmee Aleksandr Litvinenko was gedood nog in Londen was en als de organen nog steeds van plan waren Simion Goerevitsj te vermoorden, veranderde dat de zaak compleet.
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				‘We moeten Simion Goerevitsj waarschuwen,’ zei Richard Spicer. ‘Wat Irina Lopoekine je heeft verteld, is van het grootste belang.’

				Malko temperde met een koele glimlach het enthousiasme van het districtshoofd van de cia. ‘En wat moeten we tegen hem zeggen? Dat de fsb het op hem heeft voorzien? We hunnen hem geen details geven. Aleksandr Litvinenko is dood, zijn vrienden bij de fsb, Dimitri Kovnun en Andrei Lugovoi, die volgens Irina Lopoekine de operatie hebben uitgevoerd, zijn terug in Rusland. Scotland Yard heeft hen daar ondervraagd, maar dat heeft niets opgeleverd. We moeten het onderzoek voortzetten en het polonium zien te vinden, als dat nog in Londen is. Daarna kunnen we misschien naar Goerevitsj gaan.’

				‘Waar zou het kunnen zijn? Op de Russische ambassade?’

				‘Dat denk ik niet,’ antwoordde Malko. ‘Dat zou een te groot politiek risico zijn.’

				‘Waar dan wel?’

				‘Aleksandr Litvinenko heeft tegen Irina Lopoekine gezegd dat hij de stof zou ophalen voordat hij zijn vrienden Kovtun en Lugovoi in hotel Millennium zou ontmoeten. Omdat we weten dat hij het Japanse restaurant Itsu om drie uur tijdens zijn lunch met Giorgio Scarpone heeft “bestraald”, heeft hij tussen twaalf en drie uur ’s middags nog iemand anders ontmoet. Dat moet degene zijn geweest die het polonium 210 heeft bewaard nadat het op 25 oktober door Andrei Logovoi uit Moskou was meegenomen.’

				‘En als Giorgio Scarpone het hem heeft gegeven?’ opperde de Amerikaan.

				‘Onmogelijk,’ bracht Malko daartegenin. ‘Scotland Yard weet dat het polonium op 25 oktober met de vlucht waarin Lugovoi en Kovtun zaten in Londen is aangekomen. Ze hebben sporen van radioactiviteit in het vliegtuig gevonden. Maar toch zou ik Giorgio Scarpone graag willen ondervragen over wat hij zo dringend aan Aleksandr Litvinenko wilde geven.’

				‘MI5 heeft gezegd dat Scotland Yard hem bij de hand houdt in het Sheraton Mayfair,’ zei Richard Spicer. ‘Hij is niet in staat van beschuldiging gesteld, maar staat onder politiebewaking.’

				‘Kun je ervoor zorgen dat ik toestemming krijg met hem te praten?’

				‘Natuurlijk.’

				Plotseling vertrok Malko’s gezicht van de pijn. Hij voelde een korte, felle steek in zijn buik, als een dolksteek.

				‘Ben je ziek?’ vroeg Richard Spicer meteen.

				Malko glimlachte moeizaam. ‘Ziek niet. Misschien vergiftigd...’

				Hij glimlachte, maar hij was inwendig verkild. Aleksandr Litvinenko had de eerste symptomen van zijn vergiftiging enkele uren nadat hij het polonium 210 had binnengekregen vertoond. Irina Lopoekine was een uur of tien geleden bij Malko vertrokken. Hij bevond zich in de gevarenzone.

				De Amerikaan keek hem verbaasd aan. ‘Heeft Irina Lopoekine je vergiftigd? Hoe dan?’

				Malko glimlachte krampachtig. ‘Laten we het erop houden dat we intiem zijn geweest en dat ik onvoorzichtig was.’

				Richard Spicer schrok en deinsde iets achteruit, alsof Malko hem zou kunnen besmetten. ‘Ik laat je meteen in het universiteitsziekenhuis opnemen,’ zei hij. ‘Ze moeten je onderzoeken.’

				‘Geen sprake van,’ zei Malko meteen. ‘Als ik vergiftigd ben, ben ik toch al ten dode opgeschreven. Je weet dat er geen tegengif is voor polonium 210. En als er niets aan de hand blijkt te zijn, wil ik niet voor gek staan.’

				‘Waar is die vrouw?’

				‘In het vliegtuig naar Moskou.’

				Richard Spicer schudde verbluft zijn hoofd. ‘Je bent gek. Je wist dat die vrouw gevaarlijk kon zijn.’

				‘Soms is het moeilijk om weerstand te bieden,’ gaf Malko toe. ‘En Irina Lopoekine is een uiterst aantrekkelijke vrouw.’

				‘Dat is geen reden voor zelfmoord,’ mopperde de Amerikaan.

				‘Ik ben nog niet dood,’ zei Malko sussend. ‘Bel MI5 over Giorgio Scarpone en vraag bij Barclay’s na of er door Irina Lopoekine honderdduizend pond is gestort. En zoek uit wanneer ze vóór 1 november in Londen is geweest.’

				Hij stond op. De pijn was weg, maar ondanks alles bleef er een vage onrust in hem zweven, die pas met de tijd zou verdwijnen. Als er tenminste niets vervelends zou gebeuren.

				 

				Boris Tavetnoy, de contactpersoon van Igor Vlassov op de Russische ambassade, had geen overzicht over het hele dossier en verstuurde slechts zijn eigen stukje informatie naar de zevende verdieping van het gebouw aan de Loebiankastraat in Moskou. Zo had hij alles verstuurd wat Vlassov hem had doorgegeven over de vrouw die de agent van de cia in hotel Washington had ontmoet. Maar dat was niet veel.

				Hij vertrok uit de ambassade en liep naar Bayswater Road om er Igor Vlassov te bellen, zoals hij elke ochtend deed. Voorlopig had hij nog geen verdere instructies voor hem. De rezidentura had hem niet in de operatie betrokken en hij wist weinig meer dan wat er in de kranten stond.

				 

				De twee agenten in uniform, die op de achtste verdieping van het Sheraton Mayfair midden in de gang op stoelen zaten, stonden op toen Malko aan kwam lopen. In tegenstelling tot wat de gewoonte was bij de Britse politie, was een van hen gewapend met een MP5-pistoolmitrailleur.

				‘Meneer,’ zei hij, ‘dit deel van het hotel is verboden toegang.’

				Malko gaf hem zijn paspoort. ‘Ik kom voor meneer Giorgio Scarpone. U bent ervan op de hoogte gesteld.’

				De agent bekeek het document en bestudeerde een lijst die op een tafel lag. Ten slotte schoof hij de stoel die de doorgang versperde, opzij. ‘Kamer 812, meneer.’

				De man die in overhemd en met open kraag opendeed, was duidelijk verrast Malko te zien.

				‘Bent u Giorgio Scarpone?’ vroeg hij.

				‘Ja. Wie bent u?’

				‘Ik werk voor de cia,’ legde Malko uit, ‘en ik onderzoek de dood van Aleksandr Litvinenko.’

				‘Ik ben al tien keer door de Engelsen ondervraagd,’ verzuchtte Giorgio Scarpone. ‘Ik weet verder niets.’

				Malko keek hem met een koele blik aan. ‘Meneer Scarpone, u gaat binnenkort terug naar Italië?’

				‘Natuurlijk, ja,’ beaamde de Italiaan.

				‘Ik zal u zeggen wat er met u kan gebeuren wanneer u niet alles vertelt wat u weet. Op een dag zult u door een auto worden overreden. Of een onbekende duwt u onder de metro. Of u krijgt een ongeluk met gas...’

				Giorgio Scarpones gezicht trok bleek weg. Hij pakte een stoel en gebaarde Malko plaats te nemen, terwijl hij zelf op de rand van het bed ging zitten. Met een matte stem herhaalde hij: ‘Ik heb alles verteld wat ik weet.’

				‘In dat geval heeft mijn bezoek geen zin,’ gaf Malko toe. ‘Maar wanneer u iets hebt weggelaten, bestaat de kans dat u wordt omgebracht. Om te voorkomen dat u verdere onthullingen zult doen. Maar wanneer u daarentegen alles al hebt verteld, loopt u geen risico meer. De mensen met wie we te maken hebben, doden niet uit wraak, maar uit voorzorg.’

				‘Ik begrijp het niet,’ stamelde de Italiaan.

				‘U hebt tegen Scotland Yard gezegd dat een bron van u papieren had gegeven over een ernstige dreiging jegens Simion Goerevitsj.’

				‘Dat is juist.’

				‘Wie is die bron?’

				‘Dat heb ik hun gezegd, een voormalige agent van de fsb die in Frankrijk woont. Anatoli Medvedev.’

				Malko, die het dossier dat hij van MI5 had gekregen, nauwkeurig had bestudeerd, reageerde meteen. ‘Medvedev, ondervraagd door de Franse autoriteiten, heeft verklaard dat hij u niets belangrijks heeft verteld. De Franse dst denkt trouwens dat hij helemaal geen betrouwbare bronnen heeft.’

				‘Toch heeft hij het me verteld,’ hield Giorgio Scarpone met onzekere stem vol.

				Het bleef even stil. Intussen was het nacht geworden en Malko kon het gezicht van de man nauwelijks nog onderscheiden. Ten slotte zei hij op kalme toon: ‘Mooi, ik kan u niet dwingen te praten. Hier bent u beschermd, maar in Italië bent u dat niet meer. Denk eraan, de fsb heeft nog nooit een getuige van hun clandestiene operaties in leven gelaten. U zult daar geen uitzondering op zijn.’

				Malko stond op, opende de deur en liep weg de gang in. Hij was nog geen tien meter ver, toen hij geluid achter zich hoorde. Giorgio Scarpone kwam op zijn sokken achter hem aan. ‘Kom terug,’ zei hij. ‘Kom terug.’

				Malko keerde terug en ze namen weer plaats in de kamer. Giorgio Scarpone was geheel van slag. ‘U houdt me toch niet voor de gek?’ vroeg hij gespannen. ‘U bent echt van de cia?’

				‘Als u daaraan twijfelt,’ zei Malko, ‘kunt u met me meegaan naar de Amerikaanse ambassade op Grosvenor Square. Waarom bent u zo bang?’

				‘Ik had me hier nooit mee moeten inlaten,’ gaf Giorgio Scarpone toe. ‘Met een moord, bedoel ik. Om een van mijn bronnen te beschermen, heb ik Scotland Yard inderdaad de waarheid niet verteld.’

				‘De bron die u informatie over Goerevitsj had gegeven?’

				‘Ja.’

				‘Wie is het?’

				Giorgio Scarpone ging nog zachter praten, alsof er microfoons in de kamer waren. ‘Een beambte van de Russische ambassade in Rome. Iemand van de persdienst die ik heb leren kennen toen ik informatie zocht voor de commissie-Mitrokhine: Maxim Petsjatnik. Ik heb hem verscheidene keren ontmoet en hij gaf toe dat hij in Italië wilde komen wonen, want hij had schoon genoeg van het autoritaire regime van Vladimir Poetin. Hij had me al vaker informatie gegeven. Zoals het signalement van een moordenaar die in Italië voor de fsb werkte. Ene Igor Vlassov, een voormalige spetnatz die in Afghanistan gewond is geraakt. Hij loopt enigszins mank. Maar hij kon me niet zeggen waar hij precies was. Hij vertelde dat de agenten van de fsb op de ambassade veel praatten en dat hij alleen maar hoefde te luisteren. Dus wanneer ik in Rome was, lunchten we vaak samen.’

				‘Mooi zo,’ zei Malko. ‘En dan nu over de zaak Simion Goerevitsj.’

				‘Op 27 oktober was ik in Napels, toen Maxim Petsjatnik me belde. Hij zei dat hij belangrijke informatie had die hij me dringend wilde doorgeven. Hij drong zo fel aan, dat ik de volgende dag naar Rome ben gegaan. We hebben in Il Cucurucu geluncht en hij vertelde dat hij per ongeluk een gesprek tussen agenten van de fsb had opgevangen, die het erover hadden gehad dat er een aanslag op Simion Goerevitsj werd voorbereid.’

				‘En u geloofde hem?’

				‘Ja, hij leek me volkomen oprecht. Hij zei dat ik Goerevitsj meteen moest waarschuwen en dat hij voorzichtig moest zijn.’

				‘Heeft hij niet verteld wat voor soort aanslag het zou zijn?’

				‘Ja, met een telescoopgeweer. Hij gaf me zelfs het merk van het wapen, een Dragonov.’

				Het wapen van Russische scherpschutters.

				‘En wat hebt u toen gedaan?’

				‘Ik kende Simion Goerevitsj niet, maar Aleksandr Litvinenko, met wie ik regelmatig contact had, kon met hem in verbinding komen. Ik heb hem dus een mail gestuurd, waarin ik zei dat ik hem dringend in Londen moest spreken. Eerst reageerde hij niet erg enthousiast, maar uiteindelijk ging hij ermee akkoord dat we elkaar op 1 november in het metrostation Piccadilly zouden ontmoeten.’

				‘Hebt u Maxim Petsjatnik daarna nog gesproken?’

				‘Nee, hij heeft niet meer gebeld. Hij was trouwens altijd degene die contact met mij opnam, niet andersom. Ik mocht hem niet op de ambassade bellen, om hem niet verdacht te maken.’

				Malko hing aan Giorgio Scarpones lippen. Zijn verhaal bevestigde wat hij al van Irina Lopoekine had gehoord. Via Maxim Petsjatnik had de fsb Aleksandr Litvinenko een reden gegeven om een afspraak met Simion Goerevitsj te maken. Toen was hij dus al in het bezit van het polonium 210.

				‘Kunt u die Maxim Petsjatnik voor me beschrijven?’ vroeg Malko.

				‘Ja, natuurlijk. Hij is dik, bijna kaal, en ziet er nogal sjofel uit. En hij spreekt uitstekend Italiaans.’

				‘Mooi,’ antwoordde Malko. ‘U hebt er goed aan gedaan mij alles te vertellen. We zullen de Russen duidelijk maken dat we weten welke rol die man heeft gespeeld. U hebt dus niets meer te vrezen. Maar u moet het me natuurlijk laten weten wanneer hij weer contact met u opneemt.’

				Hij gaf hem zijn nummer en nam afscheid. In de deuropening vroeg Giorgio Scarpone nog met een angstige stem: ‘Weet u zeker dat ik geen risico meer loop?’

				‘Zeker,’ beaamde Malko. En hij zei bij zichzelf dat zijn onderzoek in elk geval iets was opgeschoten.

				 

				Simion Goerevitsj zat in zijn kantoor aan Down Street 7, vlak bij Piccadilly, somber voor zich uit te staren. De wrede dood van Aleksandr Litvinenko had hem diep geschokt. Zeker, sinds die dag in 1994, toen hij als door een wonder aan een aanslag was ontsnapt, had hij zich nooit meer helemaal veilig gevoeld. Hij besefte hoe kwetsbaar hij was, ook al nam hij de grootste veiligheidsmaatregelen.

				In de eerste plaats vanwege de Tsjetsjenen. Maar toen hij vrede met hen had gesloten, had hij een veel geduchtere tegenstander tegenover zich gevonden: Vladimir Poetin, de baas van Rusland. En hoe meer hij erover nadacht, hoe meer hij ervan overtuigd raakte dat Litvinenko in zijn plaats was gedood. Hij wist beter dan wie ook dat de voormalige majoor van de fsb geen belangrijke man was en geen enkel gevaar voor het Kremlin betekende. Dat was ook de reden waarom hij zich steeds minder met hem was gaan bezighouden.

				Ondanks zijn enorme fortuin sloot het net steeds nauwer om hem heen. Zijn vriendenkring bestond nog slechts uit enkele Tsjetsjenen, die hij financierde, enkele losse vrienden en enkele dissidenten, onder wie Litvinenko. Maar in zijn zielige verlangen serieus te worden genomen, was die te vaak met ongecontroleerde en soms verzonnen informatie gekomen.

				Het Kremlin zou dus nooit zo’n belangrijke operatie zijn gestart, alleen om Aleksandr Litvinenko om te brengen.

				Hij was dus zelf het doelwit geweest, al wist hij nog niet op welke manier. Of misschien had Vladimir Poetin hem met de moord op Aleksandr Litvinenko een krachtige waarschuwing willen sturen. Als hij niet zou stoppen het Kremlin aan te vallen, zou hem eveneens een vreselijke dood wachten...

				Hoe meer hij over polonium 210 te weten kwam, hoe banger hij werd. Sinds de dood van Litvinenko waagde hij zich niet meer naar buiten en zag hij vrijwel niemand meer. Maar was dat wel genoeg?

				 

				‘Rome heeft goed werk geleverd,’ zei Richard Spicer. ‘Ze denken dat ze Maxim Petsjatnik hebben gevonden. Volgens het signalement zou het om ene Boris Tarasov gaan, die als diplomaat staat ingeschreven, als derde secretaris van de Russische ambassade. Het kantoor ziet hem als de tweede man van de fsb in Rome. Hij heeft al eerder een dergelijke positie bekleed in Tripoli, Libië en in Egypte.’

				‘Dat moeten we zeker weten,’ drong Malko aan.

				De hele dag had hij zenuwachtig zitten wachten op het resultaat van het onderzoek van de cia naar de geheimzinnige contactpersoon van Giorgio Scarpone.

				Richard Spicer sloeg het dossier open en gaf Malko een envelop. ‘Dit zijn foto’s van Boris Tarasov die door het kantoor in Rome zijn genomen. Laat die maar aan Scarpone zien.’

				‘Dat zal ik doen,’ zei Malko meteen. ‘Laat MI5 weten dat ik eraan kom.’

				In de taxi bekeek hij de foto’s, die voldeden aan de beschrijving die Giorgio Scarpone hem had gegeven. Nu liet de dienstdoende agent hem meteen door. Giorgio Scarpone leek nog even zenuwachtig te zijn als de vorige dag.

				‘Scotland Yard heeft gezegd dat ik terug naar Italië mag gaan,’ zei hij. ‘Wat moet ik doen?’

				‘Dat is úw probleem,’ benadrukte Malko. ‘Eerst zal ik u enkele foto’s laten zien. U mag me zeggen of dat de man is die u onder de naam Maxim Petsjatnik kent.’

				Hij legde de vier foto’s op het kleine bureau. Giorgio Scarpone aarzelde geen seconde. ‘Dat is hem. Hoe hebt u hem gevonden?’

				‘Hij is diplomaat op de Russische ambassade en werkt voor de fsb.’

				‘Mamma mia,’ verzuchtte Scarpone. ‘Va fan culo!’

				Malko glimlachte. ‘Meneer Scarpone, u weet toch dat de Russen meester zijn in het verstrekken van valse informatie. Zogenaamde desinformatie. Weet u zeker dat u mij niets meer hebt te vertellen?’

				‘Waarover?’

				‘Ik weet het niet. Uw lunch met Aleksandr Litvinenko misschien?’

				De Italiaan fronste zijn voorhoofd. Hij probeerde het zich te herinneren. ‘Nee, ik weet het niet. Ik heb de lunch betaald, zeventien pond. Ik wist dat hij niet veel geld had.’

				‘Had u het restaurant uitgekozen?’

				‘Nee, hij. Hij zei dat hij veel van de Japanse keuken en thee hield. Ze leken hem er kennelijk te kennen. Toen we er binnenkwamen, groette hij de ober, die hem leek te herkennen. Hij sprak hem zelfs bij zijn voornaam aan, Pedro.’

				‘Hoe zag hij eruit?’

				‘Een grote, sterke man, een beetje zoals ik. Vast een Spanjaard, of een Zuid-Amerikaan.’

				Malko pakte de foto’s van Boris Tarasov op en stond op. Hij stak de Italiaan zijn hand toe. ‘Va bene. Veel succes.’

				 

				Toen Malko het kantoor van Richard Spicer binnenkwam, zwaaide de Amerikaan meteen met The Times onder zijn neus. ‘Kijk!’

				De achterpagina van de krant was geheel gewijd aan een interview met Egor Gaidar, een van de vroegere minister-presidenten in de tijd van Boris Jeltsin. Enkele dagen eerder was bericht dat hij tijdens zijn verblijf in Dublin, Ierland, voedselvergiftiging had opgelopen en in het ziekenhuis terecht was gekomen. Die informatie had niemand gealarmeerd.

				Maar in dit interview verklaarde hij dat men had geprobeerd hem te vermoorden. Hij schreef deze poging zelf toe aan krachten die president Vladimir Poetin vijandig waren gezind. Egor Gaidar was namelijk een aanhanger van de president en deze aanslag zou de theorie van het Kremlin ondersteunen dat Aleksandr Litvinenko door Simion Goerevitsj of andere vijanden van Rusland zou zijn vergiftigd.

				Malko kon een glimlach niet onderdrukken. ‘De afdeling Desinformatie van de fsb werkt op volle toeren. Het is duidelijk dat verscheidene diensten in deze operatie samenwerken. Dat betekent dat het Kremlin erachter zit.’

				Richard Spicer knikte. ‘Dit is niet alles. Ik heb zojuist een bericht van het kantoor in Rome binnengekregen. Boris Tarasov is een week geleden voor onbepaalde tijd naar Moskou teruggeroepen. Zijn vervanger is al aangekomen.’

				Weer een deur die dichtviel.

				De mannen namen plaats rondom de lage tafel in het kantoor. De Amerikaan vatte de situatie samen. ‘Ik heb ook bij Barclay’s navraag gedaan. Er is inderdaad honderdduizend pond gestort op naam van Irina Lopoekine. Het bedrag is nog intact. De bron van het geld is duidelijk: Irina Lopoekine. Daarover heeft ze dus de waarheid gezegd.’

				‘Wat niet betekent dat de rest ook waar is,’ benadrukte Malko. ‘De fsb kan uit strategisch oogpunt heel goed zo’n bedrag opofferen.’

				‘Waarom dan?’

				‘Bewijs dat Litvinenko dader is, geen slachtoffer. Omdat zijn twee voormalige fsb-“vrienden” onbereikbaar voor ons zijn, kunnen ze vrijelijk beweren dat hij hen ertoe heeft aangezet een moord op Simion Goerevitsj te beramen. Zo zal het wel binnenkort in de kranten komen te staan.’

				‘In dat geval had ze jou ook gemakkelijk kunnen ombrengen. Maar dat heeft ze niet gedaan.’

				In de loop van de dag was Malko’s angst verdwenen. Als hij polonium 210 zou hebben binnengekregen, zou hij de gevolgen daarvan allang hebben ervaren. ‘Misschien was dat niet haar opdracht,’ bracht hij daartegenin. ‘Maar het is inderdaad waar dat haar plotselinge opduiken nogal vreemd is.’

				‘Ik ga met sir William Wolseley lunchen om hem op de hoogte te brengen,’ zei Richard Spicer. ‘Wat moet ik tegen hem zeggen?’

				Over die vraag had Malko nagedacht. ‘Voorlopig neig ik ertoe Irina Lopoekine te geloven: de fsb zal niet opgeven Simion Goerevitsj te vermoorden. Maar wanneer je dat tegen MI5 zegt, zullen ze een ondoordringbaar net rondom hem opwerpen en zullen de Russen begrijpen dat ze het voorlopig zullen moeten opgeven. Daarom moeten we ons voorlopig aan de versie houden dat Aleksandr Litvinenko schuldig is. Daarmee wordt het dossier afgesloten. Als hij dood is en zijn medeplichtigen terug naar Rusland zijn, is de zaak rond.’

				‘Denk je daar zelf ook zo over?’

				Malko schudde zijn hoofd. ‘Nee, volgens mij is het polonium 210 nog steeds in Londen en bereiden ze een nieuwe aanslag voor. Ik heb nog geen idee hoe en waar.’

				‘Goerevitsj is heel voorzichtig,’ benadrukte de Amerikaan.

				‘Rafic Hariri was in Libanon ook heel voorzichtig. Als een grote inlichtingendienst het op je heeft voorzien, lukt het hen altijd.’

				‘Heb je een plan?’

				‘Vaag,’ gaf Malko toe. ‘Irina Lopoekine heeft een van mijn hypotheses bevestigd. Het gaat mij erom dat er polonium 210 in het restaurant Itsu is ontdekt. Aleksandr Litvinenko moet al voor zijn gesprek in het Itsu met het polonium in contact zijn geweest. Iemand heeft het hem dus tussen twaalf en drie uur ’s middags toegediend. Maar wie?’

				‘Hoe komen we daarachter?’

				‘Het is een gok,’ moest Malko bekennen, ‘maar misschien heeft Giorgio Scarpone me op een spoor gebracht. Een van de obers in het Itsu kende Litvinenko goed. Want hij kwam er regelmatig. Misschien kan hij me vertellen wie hij er heeft ontmoet.’

				Het gezicht van de Amerikaan betrok. ‘Dat is wel een erg grote gok.’

				‘Weet je iets beters? We zijn er vrijwel zeker van dat de rezidentura niets met de eigenlijke operatie te maken heeft gehad. Daar hoeven we dus niet verder te zoeken. Als dit spoor tot niets leidt, geven we dat door aan MI5 en ga ik terug naar Oostenrijk om te jagen. Ik ga nu dus proberen die Pedro te vinden.’
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				Op een rond bord dat aan de deur van restaurant Itsu hing, die op slot zat en door twee agenten in uniform werd bewaakt, stond: een internationale spionagekwestie heeft deze itsu tot een wereldberoemde ontmoetingsplaats gemaakt. we zullen heropenen. intussen kunt u van itsu op hannover square genieten.

				Ingeklemd tussen een telefoonwinkel en een Apple-store, naast hotel Ritz, op Piccadilly, trok het Japanse restaurant nu de hele dag talloze nieuwsgierigen. Malko schreef het adres op en nam een taxi.

				Halverwege de middag was het leeg in de Itsu aan Hannover Street. Hij liep naar de kassa. ‘Ik zoek een ober die in uw restaurant op Piccadilly werkte. Ene Pedro. Weet u waar ik hem kan vinden?’

				‘Daar is hij,’ zei de caissière.

				Ze wees naar een donkere man in een T-shirt en een zwarte broek, die een krant zat te lezen.

				Malko liep naar hem toe. ‘Bent u Pedro, die op Piccadilly heeft gewerkt?’

				‘Ja, meneer,’ zei de ober. ‘Waarom?’

				‘Ik doe onderzoek naar de dood van Aleksandr Litvinenko,’ legde Malko uit, zonder erbij te zeggen voor wie hij dat deed. ‘Ik heb gehoord dat u hem goed kende. Klopt dat?’

				De ober glimlachte verlegen. ‘O, meneer, niet echt, maar hij was een vaste klant. Heel aardig. Een buitenlander, net als ik. Ik kom uit Colombia. Hij voelde zich nogal eenzaam in Londen.’

				‘Met wie kwam hij naar de Itsu?’

				De Colombiaan reageerde verbaasd. ‘Met allerlei soorten mensen. Vaak nam hij hetzelfde: sushi en soep. Nooit alcohol.’

				‘Kwam hij vaak met dezelfde persoon?’

				‘Ja, hij kwam vaak met een man met een grijze baard en een witte pet op zijn hoofd. Een soort Arabier. Ze spraken samen Russisch.’

				Dat moest Akhmed Zakajev zijn, de Tsjetsjeen.

				‘Is dat alles?’

				‘Eh, nee. Sinds twee of drie maanden lunchte hij ook vaak met een heel knappe vrouw. Eveneens een Russische. Een jaar of dertig, met zilverwit, kortgeknipt haar, een beetje als een man. Maar ze had beslist het lichaam van een vrouw!’ voegde hij er lachend aan toe. ‘Ze droeg altijd een leren jack, een heel strakke spijkerbroek en laarzen met hoge hakken.’

				‘Zo te zien mocht u haar wel,’ merkte Malko glimlachend op.

				Pedro glimlachte terug. ‘Bueno, ik ben student en ik hou wel van mooie vrouwen. Ik heb een keer geprobeerd haar te versieren toen meneer Litvinenko te laat was, maar zonder succes.’

				‘Sprak ze Engels?’

				‘O, ja, heel goed. Maar met een accent.’

				‘Weet u verder niets over haar?’

				‘Ze zei dat ze journaliste was.’

				Een oude dekmantel voor de mensen van de organen. Malko begreep dat zijn bezoek misschien een schot in de roos was. ‘Wat betekende ze volgens u voor Aleksandr Litvinenko?’ vroeg hij.

				De Colombiaan barstte in lachen uit. ‘Volgens mij was hij verliefd op haar.’

				‘Hebt u haar nooit alleen hier gezien?’

				‘Nee.’

				‘Weet u waar ze woont?’

				‘Nee.’

				‘Dank u wel,’ zei Malko.

				Tien meter verderop hield hij een taxi aan, die hem naar Grosvenor Square bracht.

				Richard Spicer was in vergadering en Malko moest tien minuten wachten. Toen het districtshoofd van de cia zijn kantoor binnenkwam, zei Malko: ‘We moeten een Russische journaliste zoeken van wie ik geen naam of adres heb.’

				Toen hij uitlegde waarom, reageerde de Amerikaan niet al te enthousiast. ‘Denk je dat ze iets met onze zaak te maken heeft?’

				‘Nou, die onbekende vrouw leek nogal intiem met Litvinenko om te gaan, en op de dag dat hij is vergiftigd, zitten we met een gat van drie uur. Bovendien zijn we er vrijwel zeker van dat hij tussen twaalf en drie uur ’s middags het polonium 210 in handen heeft gekregen.’

				‘Scotland Yard heeft het nooit over die vrouw gehad.’

				‘Zij hebben die Pedro niet ondervraagd en ze hebben zich geheel op die twee Russen gericht, die overal sporen polonium hebben achtergelaten. En dat polonium 210 moet tussen 25 oktober en 1 november toch ergens in Londen opgeslagen hebben gelegen.’

				‘Dat is waar,’ gaf Richard Spicer toe. ‘Ik zal het meteen aan MI5 vragen. Zij zullen wel een lijst met namen van alle clandestiene Russen hebben.’

				‘Misschien is ze hier officieel,’ zei Malko. ‘Maar zeg hun niet te veel...’

				 

				Stephan Gluboviki liep statig door de bar van het Lanesborough, buik vooruit, die gedeeltelijk in bedwang werd gehouden door een vest van bordeauxrode zijde. Hij woonde vlak naast het hotel, in Landrose Place, en was een regelmatige klant, die heel gul was voor de gerant, aan wie hij soms wat vreemde gunsten vroeg... Deze, James, hielp hem in een van de stoelen achterin, niet ver van de pianist, en vroeg met een plechtig gezicht: ‘Het gebruikelijke, sir Stephan?’

				Alleen al deze eerbiedige vraag was een biljet van tien pond waard. Stephan Gluboviki, die als schroothandelaar was begonnen in Autozadovsaja, een industriële wijk van Moskou, kreeg er bijna een erectie van wanneer hij met ‘sir’ werd aangesproken. Dat was een goddelijk geschenk na een tumultueus leven. Nadat hij in een aanval van gerechtvaardigde woede het hoofd van zijn Armeense compagnon had opengespleten, nadat die hem had bedrogen, had hij elf jaar van zijn leven doorgebracht in een gevangenis met een streng regime.

				Enkele oplichterijen later en gebruikmakend van de roerige periode 1990-1992, gedurende welke hij voor de prijs van een pakje sigaretten een staalfabriek had gekocht, had hij op oneerlijke wijze een fortuin vergaard. Intussen had hij ook nog een prachtige, donkere vrouw met blauwe ogen gekocht, die zich, terwijl ze hem redelijk trouw bleef, vol overgave had geworpen op het enige wat het bestaan van de voormalige schroothandelaar nog enige kleur gaf: hem uiterst delicaat en vooral langdurig met haar mond bevredigen, waarbij ze hem allerlei lieflijkheden toebedeelde.

				Hij had er tot in lengte van dagen van kunnen genieten, wanneer hij vier jaar geleden niet onenigheid had gekregen met het hoofd van een belangrijke maffiabende, die zijn fabriek voor een handvol roebels wilde overnemen.

				Nadat hij dat oneerlijke aanbod had afgeslagen, had hij een tweede voorstel gekregen in de vorm van een salvo met een kalasjnikov op zijn gepantserde Mercedes, dat gelukkig alleen de portier van hotel National en zijn chauffeur had gedood...

				Nadat hij advies had gevraagd aan enkele hooggeplaatste vrienden bij de fsb, die hij regelmatig fêteerde, had Stephan Gluboviki besloten Moskou een tijdje te verlaten, zodat zijn vrienden de ruimte kregen op legale wijze schoon schip te maken.

				Als administrateur van Lukoil, het Russische oliebedrijf van het Kremlin, had hij, om problemen met de organen te voorkomen, een persoon die hem was aangewezen handtekeningbevoegdheid gegeven. In tegenstelling tot Khodorkovski wilde hij zijn dagen niet in Siberië slijten. Hij had meer dan genoeg aan zijn kapitaal van twee miljard dollar. Hij had in Londen een privéhotel gekocht en hij leidde daar een kalm leven met enkele prostituees en overdadige diners. Intussen wachtte hij tot hij naar Moskou zou kunnen terugkeren.

				De gerant kwam aan met een fles bruisende champagne.

				‘Hier is uw Taittinger Comtes de Champagne, sir Stephan. Dat het u moge smaken.’

				Stephan Gluboviki liet zijn blik over de aantrekkelijke wezens gaan die de bar bevolkten. De meesten waren in gezelschap. Jong, aantrekkelijk en ze deden alles voor geld. Aangezien de echtgenote van sir Stephan in Moskou was gebleven, had hij hier vrij spel.

				Hij had de helft van zijn champagne op, toen er een grote gedaante in de ingang van de bar verscheen. Een reus met een kroon van grijs haar, die minstens honderdvijftig kilo moest wegen. Zijn jasje hing open over een tot het uiterste gespannen vest en hij had een enigszins pafferig patriciërsgezicht. Maar hij werd vergezeld door een klein wonder.

				Een donkere vrouw met een grote knot, gekleed in een zwarte, leren jurk die haar als gegoten zat, met een breed, duizelingwekkend decolleté en lange, taps toelopende benen, die eindigden in pumps met hakken van veertien centimeter hoog. Maar toch kwam ze nauwelijks tot halverwege de borst van de man.

				Toen de reus Stephan Gluboviki zag, slaakte hij een gegrom dat de flessen in de bar deed rammelen. ‘Stephan!’

				Als een olifant beende hij dwars door de bar, intussen enkele voeten plettend, naar de voormalige schroothandelaar toe, die zo snel als zijn dikke lichaam het toestond, was opgestaan. De twee mannen konden alleen hun dikke buiken tegen elkaar drukken; voor een echte omhelzing waren ze te dik.

				‘Piotr!’ riep Stephan uit. ‘Wat doe je in Londen? Ik dacht dat je ver weg in Siberië zat.’

				‘Ik ben hier om in Schotland te gaan jagen,’ legde Piotr Bogdanov uit.

				Hij was een financieel expert, gespecialiseerd in hedgefondsen, en hij beheerde miljarden dollars voor klanten die even rijk als obscuur waren. In Moskou werd gefluisterd dat het om machtige mensen ging die nauw met het Kremlin waren verbonden. Inderdaad stond Piotr Bogdanov in hoog aanzien in Moskou en een beambte van de fsb hielp hem altijd langs de douane te komen, wanneer hij er in zijn privé-Grunman aankwam.

				Hij nam tegenover zijn kameraad plaats en wees naar zijn vriendin. ‘Elena gaat met me mee op jacht. Dit is de eerste keer dat ze Rusland uit komt.’

				Elena probeerde haar sletterige uiterlijk met een onderdanig neergeslagen blik te verbergen. De gerant kwam al aan met een fles Taittinger Comtes de Champagne Rosé en een blik kaviaar, waarin drie zilveren vorken stonden. Ze toostten op Rusland en op hun zaken. Stephan Gluboviki kon zijn blik niet van de jonge Russin afhouden en vooral niet van haar volle lippen. Hij zag zijn olifantenslurf al in dat juwelendoosje verdwijnen.

				De bar begon voller te lopen.

				Piotr Bogdanov boog zich naar het oor van zijn kameraad. ‘Zeg eens, zie je Goerevitsj nog weleens?’

				Het gezicht van de voormalige schroothandelaar betrok. ‘Die rat! Nee, maar ik zie hem hier zo nu en dan langskomen. Waarom?’

				Piotr Bogdanov maakte een nonchalant gebaar. ‘O, dat vertel ik je nog wel. Iemand in Moskou wil hem een aanbod doen dat hem vast wel zal interesseren. Ik zoek een contactpersoon die te vertrouwen is.’

				Stephan Gluboviki voelde zich gevleid en vroeg: ‘Om wie gaat het?’

				‘Volodia de Siberiër.’

				De bijnaam van een kolonel van de fsb die op zeer goede voet met de machtige top stond. Hij was degene die de criminelen zou aanpakken die zich met Stephan Gluboviki probeerden te bemoeien. Hem zou hij niets kunnen weigeren. ‘Als ik je van dienst kan zijn,’ verzekerde hij zijn kameraad, ‘kun je op me rekenen.’

				‘We zullen zien, wanneer ik terugkom van mijn jachtpartij,’ besloot Piotr Bogdanov. ‘Je champagne smaakt heerlijk.’

				Diep onder de indruk keek Elena om zich heen. ‘Het is hier mooi,’ verzuchtte ze. ‘Het lijkt wel een paleis.’

				Piotr Bogdanov streek met een gretige glimlach met zijn hand over haar dij en ging steeds verder omhoog, bijna tot aan haar kruis. ‘Wil je hier blijven, wanneer ik naar de schouwburg ga?’ stelde hij voor. En tegen zijn kameraad legde hij uit: ‘Ik moet met cliënten naar de schouwburg. Omdat Elena geen woord Engels spreekt, is het voor haar doodsaai. Wil je een paar uurtjes op haar passen?’

				Stephan Gluboviki begon al te kwijlen van begeerte. ‘Dobre, dobre! Ik zal goed op je duifje passen,’ verzekerde hij hem.

				Ze praatten nog een tijdje, tot Piotr Bogdanov vertrok, na enkele woorden in Elena’s oor te hebben gefluisterd.

				Die dronk het ene glas champagne na het andere leeg. Terwijl Stephan Gluboviki haar bekeek, begon hij beweging te voelen onder de vetmassa die zijn geslachtsdelen verborg. Hij wisselde een korte blik met de jonge Russin en wat hij in haar ogen zag, zette hem in vuur en vlam. Met een onopvallend gebaar riep hij de gerant, die aan kwam rennen.

				‘Ja, sir Stephan?’

				‘Is 121 vrij?’

				‘Zeker, sir Stephan. Wilt u dat ik de champagne en de kaviaar daarheen laat brengen?’

				‘Graag.’

				Kamer 121 was de kamer die was gereserveerd voor heel goede klanten van het hotel, die even zin hadden in een privé-onderonsje. De kamer lag op een steenworp afstand van de bar, op de begane grond, aan het einde van een onopvallende gang.

				De dikke man wierp Elena een glimlach toe die verleidelijk zou moeten zijn. ‘Het is hier te rokerig. Kom, duifje, dan gaan we naar de kamer hiernaast.’

				Elena stond al op. Stephan Gluboviki ging haar voor naar de statige hal en vervolgens naar de kleine, groen beklede gang naar kamer 121, die uitkeek op een binnenplaats. Waar de gebruikers toch niet op letten, gezien de bezigheden waarvoor ze kwamen. De jonge Russin sperde haar ogen wijd open toen ze de luxe zag: chique wandbekleding en antieke meubels.

				‘Bolsjemoi! Wat is dat mooi.’

				Voor haar, die slechts gemeenschappelijke huurkazernes kende, was dit als in een filmdecor. Stephan Gluboviki kwam met een vleiende glimlach naar haar toe en klemde zijn dikke hand om een van haar borsten. ‘Jij bent ook mooi,’ zei hij.

				Elena sloeg onderdanig haar ogen neer. Aangemoedigd liet de dikke man, hijgend als een stoommachine, zijn vingers over haar lichaam gaan, zonder dat ze protesteerde. Zwijgend stak hij zijn dikke hand onder de leren jurk en begon Elena’s dij te kneden.

				Met een vuurrood gezicht liep hij achteruit naar het bed en ging zitten. Elena volgde hem.

				‘Help me een beetje,’ zei hij, terwijl hij de hand van de Russin op zijn gulp legde, die verborgen ging onder zijn enorme buik.

				Elena had een goede leermeester gehad. Gehoorzaam knoopte ze zijn broek open, waarna er een enorme penis naar buiten schoot, die meteen rechtovereind stond.

				‘Ja, ja,’ gromde Stephan Gluboviki. ‘Laat me genieten.’

				Op het dikke tapijt geknield, liet Elena haar vingers op en neer gaan over het opgeheven geslachtsdeel. Stephan Gluboviki was in de zevende hemel. Hij drukte zijn hand in Elena’s nek en duwde haar gezicht omlaag. Voor de vorm werkte ze drie seconden tegen, maar toen sloot ze haar mond om de dikke, gloeiend hete staaf.

				Stephan Gluboviki genoot ten volle, grommend als een beer, terwijl zijn penis tegen het verhemelte van de jonge vrouw stootte. Hij kwam zo hevig klaar, dat hij even bang was voor een hartaanval. Toch was zij niet de eerste vrouw die hij had gehad. Maar haar prachtige, purperen mond en die onschuldige blik dreven hem tot waanzin.

				Elena kwam overeind, pakte de fles Taittinger en nam een grote slok. Ze kreeg niet altijd de kans haar roeping in zo’n luxueuze omgeving te volgen.

				Stephan Gluboviki genoot nog na van zijn orgasme. Terwijl hij in gedachten probeerde te bedenken wat zijn vrienden in Moskou wilden van Simion Goerevitsj, het zwarte schaap van de oligarchen.

				 

				Malko kwam om elf uur het kantoor van Richard Spicer binnen. De vorige avond had hij Alexandra Portanski in Moskou gebeld om te vragen hoe het met haar ging en of Brian King, het districtshoofd van de cia, zich aan zijn beloftes had gehouden.

				‘Twee mannen verliezen me geen moment uit het oog,’ had de jonge Russin gezegd. ‘Een van hen kon zelfs zijn handen niet van me afhouden... Ik krijg er schoon genoeg van.’

				‘Alles is beter dan dood,’ had Malko opgemerkt. ‘Kom anders naar Londen.’

				‘Dan moet ik Alexei meenemen...’

				Dat maakte de zaak te ingewikkeld.

				Aan het gezicht van het districtshoofd zag Malko meteen dat er een probleem was.

				‘MI5 heeft me de lijst gegeven van Russische journalisten die in Londen zijn gestationeerd,’ zei Richard Spicer. ‘Het zijn er niet veel en er zijn slechts twee vrouwen bij, en geen van hen voldoet aan de beschrijving die Pedro heeft gegeven.’

				Teleurgesteld schonk Malko koffie in. De geheimzinnige vriendin van Aleksandr Litvinenko had misschien gelogen tegen de ober van het restaurant.

				‘Wat kunnen we doen?’ vroeg hij.

				De Amerikaan haalde zijn schouders op. ‘Er zijn in Londen ongeveer driehonderdduizend Russen, van wie ongeveer de helft vrouwen. Het kost eeuwen om die te controleren.’

				‘In dat geval kunnen we nog maar één ding doen,’ concludeerde Malko. ‘De weduwe van Aleksandr Litvinenko ondervragen. Misschien weet zij wie haar man heeft ontmoet.’

				Richard Spicer trok zijn wenkbrauwen op. ‘Volgens die ober zou die Russin zijn maîtresse kunnen zijn. Daar zal zijn vrouw niets van af weten.’

				‘Je weet het nooit,’ zei Malko. ‘Misschien hield hun relatie meer in. Het is in elk geval de moeite van het proberen waard.’

				 

				Osier Crescent was een keurige laan waaraan kleine, moderne, bakstenen huizen lagen, die allemaal op elkaar leken en keurig op een rij stonden. De straat was zo nieuw, dat hij nog niet op de kaarten van Londen voorkwam. Hij begon en eindigde bij Coppets Road, een landelijke laan die naar het noorden van de stad liep, dat eigenlijk al vrijwel volop platteland was.

				Malko’s taxi stopte voor nummer 140, een huis dat volkomen gelijk was aan alle andere eromheen en slechts opviel door een groene tent, die ervoor stond en een politiebusje dat ernaast stond geparkeerd. Hier was ook polonium 210 gevonden en het huis was verboden toegang. Malko stapte uit en een zeer beleefde politieagent vertelde Malko dat het huis was afgesloten. De weduwe van Aleksandr Litvinenko verbleef nu even verderop, op nummer 160, bij meneer Zakajev.

				Daar was geen politiebeveiliging te zien.

				Malko belde aan en een kleine, slanke, blonde vrouw met een doekje om haar hoofd deed open. Ze was duidelijk Russische. Achterdochtig nam ze Malko op.

				‘Gostnaja Litvinenko?’ vroeg Malko in het Russisch.

				‘Da.’

				‘Mijn naam is Malko Linge,’ zei hij. ‘Ik onderzoek voor de cia de dood van uw man. Ik heb u op de begrafenis op Highgate gezien.’

				De Russin reageerde onverschillig. ‘Wat wilt u?’

				Ze stond tegen de deurpost geleund en vertrouwde hem duidelijk niet. Malko hield vol: ‘Ik zou graag willen weten of uw man contact had met Russische journalisten in Londen.’

				Marina Litvinenko reageerde verrast. ‘Russische journalisten?’ riep ze uit. ‘Die ontweken mijn man als de pest. Ze werkten allemaal voor de regeringsgezinde media. De enige die hij sprak, was de vertegenwoordigster van de Kommerzant, de krant van Simion Goerevitsj, Alexia Potemkine. Ze is in Parijs gestationeerd en komt zo nu en dan naar Londen.’

				Zij kon het niet zijn.

				‘En andere Russen?’ drong Malko aan. ‘Vrouwen?’

				‘Nee. Er zijn geen dissidente vrouwen. En Sacha ontmoette maar weinig Russen.’

				‘Goed, jammer,’ antwoordde Malko teleurgesteld.

				Net toen hij wilde weglopen, zei Marina Litvinenko plotseling: ‘Eén keer werd ik gebeld door een Russin die op zoek was naar Sacha. Ze belde namens Akhmed Zakajev. Ze was een studente die een proefschrift schreef over de Tsjetsjenen. Ik heb haar Sacha’s mobiele nummer gegeven.’

				‘Weet u hoe ze heet?’

				Ze dacht enkele tellen na. ‘Valentina nog wat... Ze zei dat ze op de Westminster Universiteit werkte. Meer weet ik niet.’

				Malko keerde terug naar zijn taxi. Er was een piepkleine kans dat deze Russin degene was met wie Aleksandr Litvinenko regelmatig had geluncht. Nu moest hij haar nog tussen de driehonderdduizend in Londen wonende Russen zien te vinden. Hij draaide zich om toen iemand zijn naam riep. Hijgend kwam Marina naar hem toe.

				‘Ze zei dat ze vaak in de Kalinka kwam, een Russische winkel in West End, op King’s Road. Daar kom ik ook. Kennelijk had ze me daar gezien.’

				‘Dank u wel,’ zei Malko.

				Er stond zesendertig pond op de teller toen hij met de taxi terugreed. ‘We gaan naar West End,’ zei hij. ‘King’s Road. Ik zoek een Russische winkel, Kalinka.’
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				Rem Tolkatjev had er een erezaak van gemaakt niet met de president over de lopende kwestie te praten zolang die niet was afgerond. Gelukkig had de blunder die was gemaakt met de verspilling van het polonium 210, slechts weinig gevolgen gehad. Zelf had hij ervoor gezorgd dat de twee ‘zwakke schakels’, Dimitri Kovtun en Andrei Lugovoi, onder begeleiding waren ondervraagd door de agenten van Scotland Yard. Aangezien zij zelf geen rechtstreekse vragen hadden mogen stellen, had de operatie geheel op de schouders gerust van de Russische procureur, die de zaak op meesterlijke wijze in de doofpot had gestopt. Het kwam erop neer dat de twee voormalige agenten van de fsb niet begrepen hoe er polonium 210 op hen terecht had kunnen komen. Ze hadden heel geldige redenen gehad waarom ze naar Londen waren gegaan en zouden er in de toekomst beslist terugkomen.

				Dat alles was natuurlijk een grote leugen. Ze zouden voor de rest van hun waarschijnlijk korte leven nooit meer Rusland uit komen. Getuigen van deze belangrijke kwestie zouden niet zomaar worden losgelaten. Giorgio Scarpone was naar Italië teruggekeerd en kon verdergaan met zijn kleine afpersingen, en zijn ‘bron’ was ook terug naar Rusland gehaald.

				De Britten waren niet uit op een politieke crisis met Rusland. Aleksandr Litvinenko was het niet waard. In een blijk van goede wil waren de jonge partizanen van Poetin op verzoek van Rem Tolkatjev gestopt met de ambassade van Groot-Brittannië in Moskou lastig te vallen. Aan de andere kant had de Britse Health Authority Downing Street ervan verzekerd dat de Londense bevolking niet bang hoefde te zijn te worden vergiftigd.

				De weg lag nu vrij voor de nieuwe ploeg die onder de verre, onzichtbare hoede van Rem Tolkatjev het stokje had overgenomen. Zonder dat ook maar iemand iets in de gaten had.

				Simion Goerevitsj moest als een rat onder vreselijke pijnen sterven. Dat had Rem Tolkatjev zich tot doel gesteld. Dat was hij generaal Timokhine verplicht, die op eervolle wijze voor zijn technische fout had geboet. Dankzij mannen als hij was Rusland nog steeds een groot land.

				Er werd op de deur van zijn kantoor geklopt en hij deed open. Het was slechts een man in het grijs die hem een zojuist gedecodeerde fax bracht. Rem Tolkatjev las hem aandachtig door. Het was een dagverslag van Boris Tavetnoy, de contactpersoon van Igor Vlassov, die op Malko Linge af was gestuurd.

				Vlassov had zijn schaduwwerkzaamheden afgerond en stond klaar om toe te slaan zodra daarom werd gevraagd.

				Rem Tolkatjev had besloten dat de executie van deze agent het hoogtepunt van de hele zaak zou worden. Eerst moest het hoofddoel worden bereikt. De agent van de cia was trouwens ongevaarlijk, want hij had geen enkel bruikbaar spoor. Wel vroeg hij zich af waarom hij nog in Londen bleef.

				Snel krabbelde hij een bericht neer voor de rezidentura in Londen, waarin hij vroeg Malko Linge achtenveertig uur lang intensief te schaduwen, om er zeker van te zijn dat hij geen vervelende dingen deed.

				Zijn directe lijn ging over. Het was de zware stem van Piotr Bogdanov, die hem vanuit Schotland belde. ‘Ik heb onze vriend gesproken,’ zei hij. ‘Hij is bereid een ontmoeting te organiseren. Over drie dagen ben ik terug in Londen en dan zullen we het erover hebben.’

				‘Uitstekend,’ antwoordde Rem Tolkatjev. ‘Ik hoop u snel terug in Moskou te zien. Dan zullen we verdere financiële zaken bespreken.’

				Enkele fondshouders van Piotr Bogdanov waren bedrijven die zeer nauw bij het Kremlin waren betrokken en voor wie hij veel geld verdiende. Ook hij kon Rem Tolkatjev niets weigeren.

				Die stak een kleine, gekleurde sigaret op, en even ontspande hij zich. Plan B was gestart en tot nu toe verliep alles zoals het moest.

				 

				De winkel Kalinka, op King’s Road, verkocht Russische producten, van samowaaraugurken, tot champignons, iconen en zelfs thee. Toen Malko de deur openduwde, was de winkel leeg, op de verkoopster na, een Engelse vrouw met een bleek gezicht. Met een gemaakte glimlach kwam ze naar hem toe. ‘Sir, wat kan ik voor u doen?’

				‘Ik zoek een cadeau voor een vriendin die hier vaak komt,’ legde Malko uit. ‘Misschien kent u haar smaak.’

				‘Nou, wie is het?’

				‘Een jonge, heel mooie vrouw, met kort, zilverblond haar. Ze draagt altijd een spijkerbroek en laarzen. Ze heet Valentina.’

				Het gezicht van de verkoopster klaarde op. ‘O, ja, ik weet wie u bedoelt. Ze komt hier vrij regelmatig en koopt veel champignons in blik en typisch Russische producten. U zou een combinatie kunnen maken.’

				‘Goed idee,’ beaamde Malko. ‘Kunt u het laten bezorgen?’

				‘Natuurlijk. Hebt u haar naam en adres?’

				‘Niet bij me,’ moest Malko bekennen. ‘Hebt u het niet?’

				De verkoopster keek hem met een spijtige blik aan. ‘Helaas niet. Ik weet dat ze vrij ver weg woont. Ze heeft het een keer over Clapham gehad. Komt u terug of belt u me om het adres door te geven.’

				‘Dat zal ik doen,’ beloofde Malko haar.

				Nadat hij uit de winkel was vertrokken, stelde hij zich aan de overkant van King’s Road op om de winkel in de gaten te houden. Voor het geval de verkoopster tegen hem had gelogen en toch het adres van de Russische vrouw kende. Maar de blonde Engelse pakte niet meteen de telefoon. Hij liep door naar Sloane Square en bestudeerde de plattegrond van de metro. Er waren op de Piccadilly-lijn twee stations in Zuid-Londen: Clapham North en Clapham South.

				Vervolgens riep hij een taxi en liet zich naar Grosvenor Square brengen.

				 

				‘We zoeken een mooie, jonge, Russische vrouw met kort, zilverblond haar, die in Zuid-Londen woont. We kunnen het natuurlijk niet aan het Russische consulaat vragen,’ besloot Malko. ‘Kunnen de Britten ons misschien helpen?’

				Richard Spicer knikte weifelend. ‘Het is een hels karwei, met alleen haar voornaam. Ik weet zelfs niet hoe het Britse systeem werkt.’

				‘Ze zullen toch wel de gegevens van hun verblijfsvergunningen hebben,’ opperde Malko. ‘Die vrouw zal niet met een toeristenvisum in Londen wonen. MI5 kan vast en zeker aan die lijst komen. We hoeven trouwens niet te zeggen wie we zoeken, want we weten het zelf nog niet eens precies.’

				Het was duidelijk dat de Amerikaan zijn twijfels had. ‘Denk je echt dat het de moeite waard is hemel en aarde te bewegen om die Valentina te vinden?’ vroeg hij. ‘We weten niet eens of ze wel iets met de zaak te maken heeft. Het is maar een veronderstelling.’

				‘In dat geval,’ antwoordde Malko, ‘stap ik in het eerstvolgende vliegtuig naar Oostenrijk. Ik kan geen kant meer op, Irina Lopoekine zit in Moskou, evenals de twee voormalige agenten van de fsb, en Giorgio Scarpone is terug naar Italië. Bovendien wisten al die mensen niets over die Valentina. Zelfs Scotland Yard kent haar niet. Anders had MI5 het er wel over gehad. Dit is een verborgen kant van het leven van Aleksandr Litvinenko.’

				‘Misschien is ze gewoon een maîtresse,’ probeerde de Amerikaan nog.

				‘Dat kan zijn,’ gaf Malko toe. ‘Maar om dat zeker te weten, moeten we haar vinden. Als ze echt niets met de zaak te maken heeft, is ons onderzoek afgelopen. Dan vinden we nooit degene die het polonium 210 tussen 25 oktober en 1 november heeft bewaard en het op 1 november tussen twaalf en drie uur ’s middags aan Aleksandr Litvinenko heeft gegeven.’

				‘Dat is slechts van historisch belang,’ verzuchtte Richard Spicer.

				Malko keek hem met een donkere blik aan. ‘Behalve als, zoals Irina Lopoekine tegen mij heeft gezegd, het doelwit nog steeds Simion Goerevitsj is.’

				‘Goed,’ gaf de Amerikaan toe, ‘ik zal op jacht gaan.’

				‘Soms zijn de eenvoudigste methodes de beste,’ merkte Malko op. ‘In Moskou heb ik de moeder van de moordenaar van Anna Politkovskaja via een telefoonlijst gevonden.’

				‘Dat was geen lijst van driehonderdduizend namen,’ protesteerde Richard Spicer. ‘Ik zal er iemand bij halen die je goed kent: case officer Gwyneth Robertson.’

				Malko schrok op. Dat was een aangename verrassing. ‘Is ze nog steeds in Londen?’

				Gwyneth Robertson was een Amerikaanse vrouw van de cia die hem tijdens zijn vorige missie in Londen had geholpen. Ze was niet alleen case officer van de cia, maar eveneens een vreselijk aantrekkelijke vrouw. En dat wist ze te gebruiken ook. Ze zag er onschuldig uit, was welopgevoed en behalve dat ze abnormaal stevige tepels had, voelde ze zich seksueel volkomen ongeremd, waardoor ze zonder problemen contact kon leggen met doelwitten die de cia haar aanwees.

				Weinig mannen konden haar uitdagende blik langer dan dertig seconden weerstaan. En, zoals Malko had mogen constateren, ze kon een man bevredigen als de beste.

				‘Zeker,’ antwoordde de Amerikaan. ‘Het kantoor gebruikt haar om contact te leggen met bepaalde doelwitten uit het Midden-Oosten.’

				‘Ze zal het niet leuk vinden om in dossiers te moeten duiken,’ merkte Malko op.

				‘Ze zal beslist graag weer met jou willen samenwerken,’ verzekerde Richard Spicer hem. ‘Ze mag je kennelijk graag. Goed, ik hou je op de hoogte.’

				 

				Simion Goerevitsj aarzelde enkele seconden voordat hij de telefoon van zijn secretaresse overnam. Hij was niet in de stemming om te praten. Zijn onrust wilde niet wijken. Zijn zesde zintuig zei hem dat hij nog steeds in gevaar was. Net als vroeger, toen hij de stinkende adem van de Tsjetsjenen in zijn nek voelde.

				Nu was het veel gevaarlijker, met een groot staatsapparaat dat het op hem had voorzien.

				‘Goed,’ zei hij ten slotte, ‘verbind maar door.’

				‘Dobredin, Simion Nikolajevitsj,’ klonk de warme stem van Stephan Gluboviki. ‘Ik hoop dat ik je niet stoor?’

				De twee mannen kenden elkaar al jaren en stonden op goede voet met elkaar. Ze wisten alles van elkaars schaamteloze bezigheden, maar ze hadden nooit samengewerkt. Hoewel ze beiden in Londen woonden, zochten ze elkaar nooit op. Hooguit kruisten hun wegen elkaar soms op een diner of in de bar van het Lanesborough, het trefpunt van alle rijke Russen die in Londen woonden.

				‘Geenszins,’ antwoordde de oligarch. ‘Hoe gaan de zaken?’

				Er volgde een ontspannen gesprek, dat bestond uit roddel en allerlei ditjes en datjes. Goerevitsj begreep niet waar zijn landgenoot naartoe wilde.

				Eindelijk sneed hij het onderwerp aan waar het hem om ging. ‘Ken je Piotr Bogdanov?’

				‘Ja, natuurlijk. Waarom?’

				Piotr Bogdanov was een hoofdpersoon in de Russische financiële wereld waar je niet omheen kon. Hij stond met iedereen op goede voet en had slechts één vijand: zijn gewicht. Hij zeulde zijn indrukwekkende lichaam van Moskou naar Londen en van Parijs naar New York. Altijd vergezeld door de prachtigste, onderdanige vrouwen. Een keer was hij in een bekend restaurant in Parijs op zijn vingers getikt door een geschokte tafelgenoot: hij had een klein beetje wodka in een glas Château Pétrus gegoten. Om er meer pit aan te geven...

				‘Ik heb hem laatst ontmoet,’ legde Stephan Gluboviki uit. ‘Heel even maar, hij ging op jacht. Hij wil je graag even spreken.’

				‘Geen probleem,’ verzekerde Simion Goerevitsj hem. ‘Laat hem maar bellen.’

				Stephan Gluboviki lachte vet. ‘Je kent Piotr, hij is heel voorzichtig. Hij wil het op toeval laten lijken. Hij wil je een belangrijke boodschap doorgeven.’

				‘Namens wie?’

				Weer werd er gelachen. ‘Dat zal hij je wel vertellen. Maar het is echt belangrijk. Je zou het een vredesaanbod kunnen noemen. Goed, over drie dagen komt hij weer naar Londen. Ik heb tussen zeven en acht uur in de bar van het Lanesborough afgesproken. Ik geloof dat je je daar wel op je gemak zult voelen.’

				‘Ja,’ gaf Simion Goerevitsj toe.

				‘Mooi, ik ben er over drie dagen. Je kunt ons daar vinden.’

				Verbaasd hing Simion Goerevitsj op. Piotr Bogdanov was geen man die je al te licht moest nemen. Hij kende zijn financiële banden met het Kremlin. De reden voor zijn verzoek moest daar liggen. Misschien wilden ze zijn krant, de Kommerzant, wel kopen. Hij woog de voors en tegens tegen elkaar af. De bar van het Lanesborough was niet gevaarlijk voor hem. Bovendien zou hij bodyguards bij zich hebben.

				Al vierentwintig uur had Malko niets anders te doen dan etalages te bekijken op Bond Street, afgewisseld met telefoongesprekken met de twee Alexandra’s. De zijne ging het ene feest in Wenen af na het andere en klaagde zogenaamd dat ze de ene opdringerige man na de andere achter zich aan had. Malko was nooit helemaal zeker geweest van haar trouw jegens hem, maar hij had ervoor gekozen zich daar niet verder in te verdiepen, aangezien hij zelf ook niet geheel onschuldig was. Waar het om ging, waren de momenten waarop ze samen waren...

				Het geluid van de telefoon deed hem opschrikken.

				‘Er is iemand voor u,’ zei de receptionist.

				‘Malko!’

				Een trilling van genot trok over zijn rug. ‘Gwyneth!’

				‘Ja, ik kom voor je werken,’ zei de jonge vrouw.

				‘Mooi zo,’ zei Malko enthousiast. ‘Kom maar naar boven.’

				 

				Vijf minuten later opende hij de deur. Gwyneth Robertson stond in de deuropening, gekleed in een keurig, maar uiterst korte, zwarte jurk en ze zag er nog precies hetzelfde uit als een jaar geleden, toen hij afscheid van haar had genomen. Hij kon zijn blik niet van haar borsten afhouden: haar tepels wezen altijd zo trots omhoog, als kleine potloden. Achter haar stond een van de portiers in uniform van het Lanesborough met twee enorme koffers.

				‘Trek je bij me in?’ vroeg hij lachend.

				‘Bijna.’

				De portier zette de koffers neer en vertrok met een biljet van tien pond. Gwyneth Robertson keek Malko aan, in haar ogen stond een geamuseerde blik. ‘Zie je,’ zei ze, ‘ik volg bevelen op. Mijn chef zei dat ik met jou moest samenwerken.’

				Ze omhelsde hem liefdevol en Malko vond als vanzelf de weg terug naar haar slipje.

				En het ging precies zoals tijdens hun eerste ontmoeting. Op het dikke tapijt geknield, begon Gwyneth hem vaardig met haar mond te bevredigen. Toen ze enigszins hijgend overeind kwam, zei ze: ‘En nu aan het werk. Zie je die koffers? Dat zijn lijsten met alle Russische inwoners van Londen die bekend zijn bij de Britse immigratiedienst. Het zijn er meer dan tweehonderdduizend. Je schijnt iemand te zoeken...’

				 

				Valentina Starichnaja kwam terug van een vergadering op de Westminster Universiteit. Na twee keer in de metro te zijn overgestapt, stapte ze, in plaats van door te rijden naar haar woning, op Sloane Square uit om een bezoek te brengen aan haar favoriete winkel, Kalinka. Ze hield ervan door Londen te lopen, waar mannen niet continu probeerden haar te versieren, ondanks haar uitdagende uiterlijk. Toch omspande haar jeans haar billen zo strak, dat elke normale man er de adrenaline van door zijn aderen voelde spuiten.

				Vandaag had ze trek in champignons.

				Zodra ze de winkel binnen was gegaan, begroette de verkoopster haar met een brede glimlach.

				‘Ah, ik heb iets voor u.’

				Ze haalde een grote doos in cadeaupapier vanonder de toonbank vandaan en gaf hem aan de jonge vrouw. ‘Een vriend van u wilde u dit laten bezorgen, maar ik had uw adres niet. Ik ben blij dat u langskomt. Hij zou nog terugkomen om me uw adres te geven, maar dat heeft hij nog niet gedaan.’

				Als verstijfd vroeg de Russin, terwijl een plotselinge schrik bezit van haar nam: ‘Weet u hoe hij heet?’

				‘Nee. Weet u niet wie hij is?’

				Valentina Starichnaja dwong zichzelf te glimlachen. ‘Ik moet goed nadenken. Ik heb zoveel bewonderaars.’

				Achterdochtig bekeek ze de doos.

				‘Het zijn allemaal dingen waar u van houdt,’ zei de verkoopster. ‘Ik heb het zelf uitgekozen. En die man heeft zelfs geen maximale prijs genoemd.’

				‘Hoe zag hij eruit?’

				De verkoopster beschreef de koper en legde vooral de nadruk op zijn blonde haar en goudkleurige ogen. ‘Een heel charmante man. U mag van geluk spreken...’

				Omdat de verkoopster haar de doos aangaf, nam Valentina Starichnaja hem aan, maar ze voelde zich niet gerust. Ze kende niemand die haar zo’n soort cadeau zou kunnen geven. De enige die het had kunnen doen, was dood. In Londen keek ze goed uit met wie ze omging. Het kon alleen van de politie of MI5 afkomstig zijn. Maar zij deden zulke dingen niet.

				‘Mooi,’ zei ze uiteindelijk. ‘Wilt u die man bedanken, wanneer u hem weer ziet?’

				Ze verliet de winkel, terwijl de verkoopster haar nakeek en bij zichzelf dacht dat sommige vrouwen altijd geluk hadden...

				Nadat Valentina zo’n tweehonderd meter had gelopen, vond ze een telefooncel. Een Russische stem nam op op het nummer dat ze had gekozen en meteen zei ze: ‘Ik wil weten of mijn dossier eindelijk compleet is. Hebt u de ontbrekende stukken ontvangen? Ik heet Anna Karina.’

				Even bleef het stil, maar toen zei de ander met een grommende stem: ‘Bel morgenmiddag om twaalf uur terug.’

				Valentina Starichnaja hing op en liep verder naar de metro. Intussen pijnigde ze haar hersenen om te bedenken wie haar dit vreemde cadeau zou kunnen hebben gegeven. Toen ze thuis was, maakte ze het open, maar ze vond geen briefje. Vervolgens maakte ze van de nood een deugd en begon een van de blikjes champignons klaar te maken.

				Toch voelde ze zich er niet gerust onder. Ze kon niet in slaap komen. Wie van haar kennissen kon op zo’n idee zijn gekomen? En wie wist dat ze in die winkel kwam? Veel later schoot haar iets te binnen. Ze had het er een keer over de telefoon met Marina Litvinenko over gehad. En dat verontrustte haar des te meer.

				 

				Ze hadden twee enorme stapels met computerlijsten van Binnenlandse Zaken doorgewerkt. De namen stonden alfabetisch gerangschikt, met de datum van aanvraag van de verblijfsvergunning, gevolgd door de achternaam en de voornaam, de geboortedatum, het adres, de geldigheidsduur van de kaart en de reden waarom hij was uitgereikt.

				Omdat Malko alleen de voornaam kende, moesten ze elke regel controleren. Ze hadden al drie Valentina’s gevonden, wat in Rusland een vrij gebruikelijke voornaam was.

				Malko zag de letters dansen. ‘Laten we even pauzeren,’ verzuchtte hij. ‘Ik krijg hoofdpijn.’

				Gwyneth, die in kleermakerszit op het bed zat, waardoor hij haar slipje kon bewonderen, knikte enthousiast. ‘Wat een rotwerk,’ verzuchtte ze. ‘Maar ik ben blij dat ik het voor jou mag doen. Waar zullen we gaan eten?’

				‘Annabel’s?’

				‘Daar ben ik niet op gekleed. Op Curzon Street is een uitstekende italiaan, Papagallo. Ik heb trek in pasta met truffels. Dat kan ik van mijn eigen salaris niet betalen.’

				‘Op naar het Papagallo,’ zei Malko.

				 

				Het was precies twaalf uur en een drukke menigte verdrong zich om het standbeeld van Eros, dat midden op Piccadilly Circus stond. De metrostations braakten een onophoudelijke stroom reizigers uit. Valentina Starichnaja rookte haar tweede sigaret, toen een stem achter haar zei: ‘Ik ben een beetje te laat.’

				Ze draaide zich om en haar blik kruiste die achter de bril van een enigszins gezette man met een afgrijselijke, gele das en een oude regenjas. Hij heette Boris Tavetnoy en hij was diplomaat op de Russische ambassade. Maar hij was de tweede man van de rezidentura. Hij was degene die sinds Valentina’s komst naar Londen als haar contactpersoon fungeerde, waarbij hij telkens de grootste voorzorgsmaatregelen trof. Ze vroeg hem zelfs niet of hij niet was gevolgd. In zijn eenheid had hij de bijnaam ‘windvlaag’. Zo goed was hij erin eventuele achtervolgers af te schudden. Zelfs zijn oude regenjas was tweezijdig te gebruiken, zodat hij zich binnen enkele tellen kon omkleden. Bovendien zaten er allerlei accessoires in de zakken: een slappe hoed, een pet enzovoort.

				Een ware beroeps.

				Hun code was altijd dezelfde. Valentina belde naar het consulaat en noemde een bepaalde naam, die in de computer rood was onderstreept. Dan werd Boris Tavetnoy onmiddellijk gewaarschuwd en werd direct de tijd voor een ontmoeting bepaald. De plek was afhankelijk van de dag. ’s Maandags was het bij het Eros-standbeeld, dinsdag in de theesalon in Harrods enzovoort.

				‘Wat is er aan de hand?’ vroeg de Rus.

				Ze liepen onopvallend door de drukte in Lower Jermyn Street. Niemand kon hen afluisteren en ze zouden niet opvallen.

				‘Misschien niets,’ antwoordde de Russin.

				Terwijl ze haar verhaal deed, maakte de Rus aantekeningen op een stukje papier. Hij had nooit een agenda, maar hij stond erom bekend dat hij erg slordig was. Overal, door de hele ambassade, zwierven briefjes van hem rond. Toen Valentina klaar was, was hij even verbaasd als zij.

				‘Vreemd,’ beaamde hij. ‘Ik zal het aan het Centrum doorgeven. Misschien was het verstandig geweest je naam in die winkel achter te laten.’

				‘Dat wilde ik niet zomaar doen,’ zei ze.

				Hij knikte. ‘Heel goed. Neem morgen weer contact met me op.’

				Ze gingen uit elkaar nog voordat ze op Pall Mall waren.

				 

				Meteen om negen uur waren ze weer aan het werk gegaan. Gwyneth was blijven slapen, want na het Papagallo hadden ze doorgewerkt tot ze er bijna bij in slaap waren gevallen. De jonge vrouw had Malko een uiterst aangename nacht bezorgd. Het warme lichaam van de jonge Amerikaanse had Malko een reusachtige ochtenderectie gegeven. Toen Gwyneth zijn warme penis langs haar billen had voelen wrijven, was ze uit zichzelf overeind gekropen en was met haar billen omhoog naar hem toe gericht, met gekromde rug en haar armen plat voor zich uitgestrekt, voor hem neergeknield. Zoals het een keurig opgevoed meisje betaamde.

				Malko had haar slechts korte tijd in haar onderbuik genomen, om wakker te worden. Toen had hij Gwyneth zonder enige terughoudendheid in haar billen genomen.

				Een fantastisch orgasme in haar onderdanige billen had Malko de nodige energie verschaft voor zijn verdere onderzoek.

				‘Mijn hemel, het is al twee uur,’ riep ze plotseling uit.

				Ze waren zo in hun lijsten verzonken, dat ze de tijd waren vergeten.

				‘Laten we deze stapels eerst afmaken,’ zei Malko.

				Ze naderden het einde, nadat ze hun manier van werken aanzienlijk hadden verbeterd.

				Malko was net klaar met zijn stapel, toen Gwyneth een rauwe kreet slaakte. ‘Hé, nog een!’

				Ze schreef de naam op en gaf het briefje aan Malko. Valentina Starichnaja, Yukon Road 28. Juli 2003. Hij keek op de plattegrond van Londen waar Yukon Road was en voelde meteen de opwinding groeien. Deze straat lag een honderdtal meters van het metrostation Clapham South.

				En de verkoopster in de winkel Kalinka had gezegd dat haar klant in de wijk Clapham woonde. Dit was de eerste Valentina die ze in die omgeving vonden.

				‘Gwyneth,’ zei Malko, ‘ik vind dat je recht hebt op een magnum Taittinger Comtes de Champagne Rosé.’

				‘Waarom?’ vroeg de jonge Amerikaanse op zogenaamd onschuldige toon. ‘Omdat je me vanmorgen zo schandelijk hebt misbruikt?’

				‘Nee,’ antwoordde Malko. ‘Daarvoor ben ik je niets schuldig. Alleen erkenning. Maar ik vraag me af of deze Valentina niet degene is die we zoeken.’
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				Rem Tolkatjev herlas het verslag van de rezidentura in Londen nog eens. De man die het had geschreven, Boris Tavetnoy, was een oude silovik die hij geheel vertrouwde. Hij moest hem dus serieus nemen. Wat Valentina Starichnaja had gemeld, was vreemd, maar nog niet echt verontrustend. Eén ding alarmeerde hem wel: het signalement van de man die in de winkel op King’s Road was geweest. Het was duidelijk dat hij op zoek was naar iemand die hij kennelijk niet kende. De Rus dacht diep na. Hij begreep niet hoe de cia Valentina Starichnaja had gevonden.

				Als het tenminste de cia was.

				Een eerste opwelling van iemand met minder ervaring dan hij, zou zijn de honden op die agent los te laten en hem te liquideren. Maar dat zou het alleen maar erger maken. Misschien wilde de cia – als het die was – gewoon iets controleren. Aleksandr Litvinenko had misschien vrienden over Valentina verteld.

				Het beste was dus niet te reageren. Hij moest het nog een paar dagen volhouden.

				Rem Tolkatjev stelde een nauwkeurig antwoord op en vroeg Igor Vlassov goed op te letten en de komende gebeurtenissen in de gaten te houden.

				 

				Yukon Road was een kalme, smalle straat in Balham Hill, een straat met winkels, die bij het Clapham Common-park uitkwam. In deze wijk in Zuidwest-Londen woonden vooral beambten in victoriaanse gebouwen die allemaal op elkaar leken. Dit was Engelser dan Engels.

				Gwyneth Robertson liep alleen Yukon Road in en liet Malko op Balham Hill Road achter, achter het stuur van een onopvallende Rover van het kantoor. Hij zat The Times te lezen, terwijl hij het begin van de straat in de gaten hield. Het was vier uur en het begon al donker te worden. De jonge vrouw kwam aan bij nummer 14. Het was een klassieke stadswoning met een klein bordes en twee verdiepingen.

				De case officer van de cia liep de treden op en bekeek de vier deurbellen. Er stonden geen namen bij, alleen nummers. Terwijl ze nog stond te kijken, werd de deur geopend door een vrouw van middelbare leeftijd, die haar wantrouwig aankeek. ‘Zoekt u iemand, jongedame?’

				‘Ja, Valentina Starichnaja.’

				‘Ah, de Russin. Ik denk dat ze er om deze tijd van de dag niet is. Ze zit elke dag op de universiteit. Ze woont op de tweede verdieping.’

				Gwyneth Robertson ging een kleine gang in met achterin een steile trap naar de twee verdiepingen. Op de tweede waren drie deuren en op een daarvan zat met een punaise een visitekaartje van Valentina Starichnaja geprikt, zonder verdere aanduiding.

				Gwyneth Robertson belde niet aan, maar belde Malko met haar mobiel. ‘Ze woont hier inderdaad,’ zei ze. ‘Wat doen we?’

				‘Kom terug.’

				Net toen ze haar telefoon in haar tas opborg, hoorde ze voetstappen in de gang en vrijwel meteen kwam er een vrouw de hoek om. Groot, en blond haar met een vreemde, zilverachtige gloed. Vreemd, voor iemand die niet meer dan dertig jaar oud moest zijn. Ze droeg een leren jack, jeans en hoge laarzen. Aan haar schouder hing een zware reistas.

				Ze zag Gwyneth Robertson. ‘Zoekt u mij?’ vroeg ze.

				Omdat Gwyneth Robertson niet meteen antwoordde, vervolgde de Russische, terwijl ze haar met een kille blik aankeek: ‘U kunt hier alleen voor mij zijn. De twee andere appartementen op deze verdieping staan leeg.’

				Gwyneth begreep dat ze in de val zat en probeerde er het beste van te maken. ‘Bent u Valentina Starichnaja?’

				‘Ja.’

				Gwyneth stak haar haar hand toe. ‘Gwyneth. Ik ben een vriendin van Marina Litvinenko. Ze vond uw naam tussen zijn spullen, maar er zat geen telefoonnummer bij. Omdat ze hem nooit over u had horen praten, wilde ze weten wie u bent. Hebt u Sacha Litvinenko gekend?’

				Het duurde even voordat de Russische antwoordde, maar toen klaarde haar gezicht op. ‘Ja,’ zei ze. ‘Waarom?’

				‘Marina vraagt zich af of u niet zijn maîtresse bent geweest. Ze wil de waarheid weten.’

				‘Waar kent u haar van?’

				‘Ik werk voor kantoor Bell, dat een contract met meneer Simion Goerevitsj heeft. Marina Litvinenko heeft zich tot ons gewend omdat ze niet goed Engels spreekt en ze te verlegen is.’

				‘Ik begrijp het,’ zei de Russische. ‘Kom, dan leg ik het u uit.’

				Ze liet Gwyneth binnen in een piepklein appartement met Engelse meubels, dat er nogal rommelig en stoffig uitzag.

				‘De inrichting is bij de huur inbegrepen,’ legde Valentina Starichnaja uit. ‘In Londen is alles heel duur. Wilt u misschien thee?’

				Gwyneth ging zitten, maar ze bleef op haar hoede. Valentina Starichnaja verdween de keuken in en vroeg op normale toon: ‘Spreekt u Russisch?’

				‘Helaas niet, nee.’

				‘Het is een mooie taal. Neemt u me niet kwalijk, ik moet even bellen, voordat we verder kunnen praten.’

				Terwijl ze wachtte tot het water zou koken, belde ze en voerde in het Russisch een vrij lang gesprek. Toen nam ze met een blad met koekjes en thee plaats naast haar gast.

				‘Ik was inderdaad de maîtresse van Sacha Litvinenko,’ zei ze. ‘Zijn dood heeft me diep geschokt.’

				 

				Boris Tavetnoys hartslag schoot omhoog toen de blauwe telefoon die op zijn bureau lag, begon te zoemen. Die ging bijna nooit over, het was een lijn die was gereserveerd voor noodoproepen, wanneer een agent zich in groot gevaar bevond. Slechts vijf ondergronds werkende agenten in Londen kenden het nummer en mochten het gebruiken.

				‘Ja,’ antwoordde hij.

				‘Met Micha,’ zei een vrouwenstem. ‘Ik heb dringend hulp nodig, met alle beschikbare middelen.’

				Micha was de schuilnaam van Valentina Starichnaja. Met dit telefoontje vroeg ze om een onmiddellijke, hardhandige tussenkomst. Het was een sos. Boris Tavetnoy luisterde gespannen naar wat ze te vertellen had. De vrouw die bij haar in haar appartement was, werkte duidelijk voor de een of andere dienst. Kennelijk was Valentina Starichnaja ontmaskerd. Wat moest ze doen?

				Meer zei ze niet, maar de Rus begreep wat ze met de vraag bedoelde. Misschien kon hij de schade beperken, maar helemaal vlekkeloos zou het niet verlopen. Hij mocht vooral zijn tegenstanders niet de tijd geven zich te hergroeperen.

				‘Hou haar zo lang mogelijk bezig,’ zei hij uiteindelijk. ‘Minstens een halfuur. Wacht daarna nog eens zo lang, ga vervolgens naar het schuiladres en neem alles mee. Zelfs als dit allemaal niet nodig zou blijken te zijn, kan het nooit kwaad.’

				Zodra hij had opgehangen, rende hij met bonkend hart de ambassade uit naar de dichtstbijzijnde telefooncel.

				Igor Vlassov nam meteen met zijn gebruikelijke, kalme stem op. Toch was hij ook niet gewend op dit nummer te worden gebeld. Boris Tavetnoy legde hem de situatie uit en vroeg waar hij was.

				‘Op Oxford Circus. Als ik een taxi neem, kan ik er over twintig minuten zijn.’

				‘Neem een taxi en zorg dat Micha er veilig wegkomt,’ droeg de Rus hem op. ‘Zodra je er bent, bel je me op dit nummer.’

				Nadat hij had opgehangen, kocht de agent van de fsb een Daily Mirror en stelde zich in de buurt van de telefooncel op, alsof hij op iemand wachtte.

				 

				Malko keek op zijn Breitling. Het was al ruim twintig minuten geleden dat hij Gwyneth Robertson had opgedragen terug te komen uit het gebouw aan Yukon Road. Wat was er gebeurd? De enige verklaring kon zijn dat ze Valentina Starichnaja tegen het lijf was gelopen. Hij koos het nummer van Richard Spicer en stelde hem op de hoogte.

				‘We moeten MI5 waarschuwen,’ zei hij. ‘Dat meisje mag niet tussen onze vingers door glippen.’

				‘Laten we nog even wachten,’ raadde het districtshoofd hem aan. ‘Misschien is ze niet de vrouw die je zoekt. Jij bent ter plekke aanwezig. Ze kan niet zomaar weg.’

				Het werd donker en Malko voelde zich steeds minder gerust. In de duisternis zou de Russin eenvoudig aan hem kunnen ontkomen. Helaas kon hij niet op eigen houtje de Britten waarschuwen.

				 

				Valentina Starichnaja zat aan haar zesde sigaret. Ze rookte vrijwel onophoudelijk, terwijl ze Gwyneth Robertson een verhaal ophing dat aannemelijk klonk. Ze was onderzoekster op de Westminster Universiteit en had een beurs uit Moskou. Ze schreef een scriptie over de Tsjetsjenen. Daarom had ze contact gehad met Akhmed Zakajev, de Tsjetsjeense leider in ballingschap. Die had haar toen naar Aleksandr Litvinenko gestuurd, die haar meer kon vertellen over de Russische afpersingspraktijken in Tsjetsjenië.

				‘We konden steeds beter met elkaar opschieten,’ vertelde ze. ‘Hij nodigde me uit om samen te lunchen. Hij vond het fijn om Russisch te praten. En op een dag heb ik hem mee hierheen genomen om thee te drinken en zijn we in bed geëindigd. Daarna ontmoetten we elkaar regelmatig. Ik geloof dat hij me erg graag mocht. En omdat ik alleen in Londen woon...’

				Gwyneth Robertson begreep dat Malko inderdaad de geheimzinnige vrouw in het leven van de Russische overloper had gevonden, maar dat het hen niet in hun onderzoek verder zou helpen.

				‘Hebt u Aleksandr Litvinenko op 1 november ontmoet?’ vroeg ze.

				‘Ja,’ antwoordde Valentina Starichnaja meteen. ‘Die dag ben ik niet naar Westminster gegaan. Hij is om halfeen hierheen gekomen en om ongeveer halftwee vertrokken, omdat hij een afspraak had. Ik heb hem nooit meer gezien.’

				‘Waarom hebt u hem niet in het ziekenhuis opgezocht?’

				De Russin glimlachte verlegen. ‘Ik wilde zijn vrouw niet tegen het lijf lopen. En ik dacht dat hij wel beter zou worden. Het is vreselijk, wat ze met hem hebben gedaan. Hij was zo’n aardige man.’

				‘Heeft hij het met u nooit over zijn financiële problemen gehad?’

				‘Jawel. Hij had niet veel geld, en dat vond hij heel erg. Vanwege zijn gezin.’

				‘Goed,’ zei Gwyneth Robertson ten slotte, ‘dank u wel. Ik zal zijn weduwe op de hoogte stellen. Ik zal haar zo goed mogelijk ontzien.’

				‘Vertel haar dat ik gewoon een vriendin was,’ raadde de Russische vrouw haar aan. ‘Ze heeft al genoeg geleden.’

				Toen de Amerikaanse opstond, hield ze haar tegen. ‘Neem nog een kopje thee. Ik vind het fijn om over Sacha te praten.’

				 

				Igor Vlassov kwam station Clapham South uit en liep meteen Balham Hill Road op. In de metro had hij tijd genoeg gehad om de omgeving in zijn hoofd te prenten. Toen hij Yukon Road naderde, inspecteerde hij zorgvuldig Balham Hill Road. Vlak voor de kruising zag hij een auto bij een bushalte staan. Er zat een man achter het stuur. Het was een Rover met een Engels nummerbord. Meteen keerde hij terug naar het metrostation om vanuit een openbare telefooncel te bellen. Boris Tavetnoy nam zo snel op, dat het duidelijk was dat hij zich zorgen maakte.

				Igor Vlassov deed op kalme toon verslag en Boris Tavetnoy gaf hem instructies. Die waren eenvoudig: hij koos ervoor degenen die Valentina Starichnaja schaduwden, onmiddellijk uit de weg te ruimen, om te voorkomen dat ze te opdringerig zouden worden.

				Voor de huidige operatie was het van essentieel belang dat Valentina Starichnaja zich vrijelijk kon bewegen. Al het andere moest daarvoor wijken. Als Scotland Yard zijn oog op haar zou laten vallen, zou de hele Operatie Vulkan gedoemd zijn te mislukken.

				 

				Valentina Starichnaja schudde langdurig Gwyneth Robertsons hand en moest zich duidelijk inhouden haar te kussen. ‘Ik ben zo blij dat ik met u over Sacha heb kunnen praten,’ zei ze. ‘Ik heb vorig weekeinde bloemen op zijn graf gelegd.’

				‘Mag ik uw telefoonnummer hebben?’ vroeg de case officer.

				‘Natuurlijk.’ En ze gaf het haar. ‘Bel me, dan drinken we nog eens samen thee.’

				Perplex stond Gwyneth Robertson buiten. Malko’s redenatie was juist geweest, maar kennelijk leidde het nergens toe. De jonge Russin had volledig meegewerkt en wat ze had verteld, kwam overeen met wat ze al wisten. Er bleef echter één grote vraag open: hoe was Aleksandr Litvinenko aan het polonium 210 gekomen, wanneer hij tussen twaalf en drie uur nog bij Valentina was geweest?

				Natuurlijk had een eventuele ontmoeting slechts enkele minuten kunnen duren.

				Malko reageerde opgelucht toen hij haar zag terugkomen. ‘Was ze er?’

				‘Ja, ze kwam net thuis. Ze is inderdaad degene die we zochten, de vrouw die met Litvinenko in de Itsu lunchte. Maar ze lijkt niets met de zaak te maken te hebben. Ze was gewoon zijn maîtresse.’

				‘Dat ze met elkaar naar bed gingen, wil nog niet zeggen dat er niet meer tussen hen was,’ legde Malko uit. ‘Het personeel van het Lanesborough is er vast van overtuigd dat jij mijn maîtresse bent, en toch is dat niet de enige reden waarom we samen zijn...’

				Gwyneth Robertson reageerde niet op die opmerking, die geheel terecht was. Malko deed zijn richtingaanwijzer aan om weg te rijden en keek automatisch in zijn achteruitkijkspiegel. Er kwam geen auto aan, maar hij zag een man gehaast hun kant op komen, met zijn handen in de zakken van zijn regenjas.

				Hij wilde al wegrijden, toen hem onbewust iets opviel: de man liep enigszins mank. Meteen dacht hij terug aan een opmerking van Giorgio Scarpone: in Italië opereerde een moordenaar van de fsb die mank liep. Op dat moment had Malko daar geen aandacht aan geschonken. De Italiaan vertelde zoveel... Maar wat als die moordenaar echt bestond? Met zijn blik strak op de achteruitkijkspiegel gericht, hield Malko de onbekende man in de gaten.

				Toen hij hem zijn hand uit zijn zak zag halen, riep hij tegen Gwyneth Robertson, zonder zelfs te zien wat hij vasthad: ‘Liggen! Snel!’

				Tegelijkertijd gaf hij gas en schoot blindelings de weg op, zonder een autobus te zien die zijn kant op kwam. Net op dat moment richtte de onbekende man een groot, zwart pistool met een enorme geluiddemper op de auto.

				Er verscheen een gat in het raam van het rechtervoorportier en Gwyneth Robertson slaakte een kreet van pijn. Een tweede kogel, die Malko in zijn hoofd had moeten treffen, raakte de achteruitkijkspiegel en verbrijzelde de voorruit. Toen raakte het linkervoorspatbord van de Rover de grote, rode bus, die net langsreed.

				De klap deed de auto tegen de stoep vliegen en de motor sloeg af. Versuft keek Malko woedend om en zag een gedaante bij het portier staan. Het lukte hem nog net het open te duwen en naar buiten te springen, tot een derde kogel zijn stuur trof.

				De bus was twintig meter verderop gestopt en voorbijgangers kwamen aanrennen. Malko zag de man die op hen had geschoten, de duisternis in verdwijnen. Hij kwam overeind, boog de auto in en riep: ‘Gwyneth!’

				De Amerikaanse gaf geen antwoord. Ze lag onderuitgezakt op haar stoel. Malko kroop de auto in en toen hij haar overeind probeerde te trekken, voelde hij een kleverige vloeistof over zijn hand stromen. Bloed! Ze was in haar nek getroffen en had het bewustzijn verloren.

				Omstanders verdrongen zich om hem te helpen. Woedend riep de buschauffeur uit: ‘Kunt u niet uitkijken!’

				‘Er ligt een zwaargewonde in mijn auto,’ zei Malko. ‘Bel een ambulance.’

				Hij boog zich over Gwyneth Robertson heen en legde een vinger op haar halsslagader. Die klopte heel snel. Hij kon niet zien wat voor schade de kogel precies had aangericht. Hij durfde de jonge vrouw, die zwak kreunde, niet verder te onderzoeken.

				Eindelijk naderde een ziekenwagen met gierende sirene. Er dromden steeds meer nieuwsgierigen om hen heen, al besefte niemand wat er precies was gebeurd. Malko hielp de ziekenbroeders Gwyneth Robertson op een brancard te leggen. Ze had duidelijk veel bloed verloren. ‘Waar brengt u haar heen?’ vroeg hij.

				‘Naar het St. George’s Hospital,’ antwoordde een van de broeders.

				Politieagenten onderzochten de auto. Een van hen kwam naar Malko toe. ‘Wat is er gebeurd, sir? Er zitten kogelgaten in de auto.’

				‘Er is op ons geschoten,’ antwoordde Malko.

				Waar de politieagent bij stond, belde hij het nummer van Richard Spicer. ‘Richard,’ zei hij, ‘het meisje werd beschermd. We zijn beschoten. Gwyneth is gewond. Kom hierheen met mensen van MI5 en Scotland Yard.’

				Hij zag de ambulance met Gwyneth Robertson wegrijden en nadat hij de naam van het ziekenhuis had genoteerd, wendde hij zich weer tot de agent. Hij was nog met zijn uitleg bezig toen Richard Spicer in een onopvallende auto van de Amerikaanse ambassade, met diplomatieke nummerborden, gevolgd door een auto van Scotland Yard kwam aanrijden.

				‘Mijn intuïtie was juist,’ begon Malko meteen. ‘Die Valentina Starichnaja is inderdaad de vrouw die Aleksandr Litvinenko op 1 november heeft ontmoet. En ze heeft beslist iets met het complot te maken. Anders zouden ze niet hebben geprobeerd ons uit de weg te ruimen.’

				‘Waar is ze?’

				‘We kunnen naar haar appartement gaan, dat is hier vlakbij. Maar ik denk niet dat ze op ons is blijven wachten.’
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				Onderweg gooide Valentina Starichnaja op het metrostation Clapham South haar telefoon in een vuilnisbak. Toen ze thuis was weggegaan, had ze de ambulances en de drukte op Balham Hill Road gezien. Ze had een grote reistas meegenomen. Wat ze was vergeten, kon ze nieuw kopen.

				Ze had al een zwarte pruik opgezet om haar zilverblonde haar te verbergen, dat te herkenbaar was. En ze maakte zich geen illusies. Binnen de kortste keren zouden Scotland Yard en MI5 Londen uitkammen om haar te vinden. Maar daar zou ze weinig last van ondervinden. Tot het tijd werd voor het eindspel, had ze toch niets meer te doen. Bovendien had de rezidentura haar een echt, Russisch paspoort onder een andere naam gegeven, met een inreisvisum voor Groot-Brittannië dat drie maanden oud was.

				Ze was dus niet bang voor politiecontroles, behalve wanneer ze fysiek zou worden herkend. En wanneer haar missie was afgerond, zou ze het land uit worden gebracht.

				Ze vertrok uit het station op Fleet Street en ging lopend verder. Om de omgeving te leren kennen, was ze al vaker in de kleine studio geweest, waarvan ze de sleutel had. Hij werd gehuurd door een zogenaamd Cubaanse tekenaar die in werkelijkheid voor de Cubaanse dgi werkte, maar de studio ter beschikking van de fsb stelde. Ze opende de deur en borg haar spullen op.

				 

				Gevolgd door Richard Spicer ging Malko de ziekenhuiskamer van Gwyneth Robertson binnen. De jonge vrouw droeg een soort gipskraag die haar borst tot aan haar keel bedekte. Als door een wonder had de kogel, die haar in haar nek had getroffen, geen vitale delen geraakt en was er aan de voorkant uit gekomen, vlak naast haar halsslagader. De jonge vrouw had veel bloed verloren, maar de bloedtransfusie die haar onmiddellijk was toegediend, had de schade beperkt.

				Ze kon een glimlach voor de twee mannen opbrengen en kneep heel hard in Malko’s hand. ‘Ik geloof dat je mijn leven hebt gered,’ zei ze. ‘Als je niet was weggereden, zou die vent een kogel in mijn hoofd hebben geschoten.’

				‘En mij ook,’ vulde Malko aan.

				‘Waarom vertrouwde je het niet?’

				Malko haalde zijn schouders op. ‘Giorgio Scarpone had het over een moordenaar gehad die mank liep. Hij was in Rome gesignaleerd. Ik denk dat hij werkelijkheid en fantasie een beetje door elkaar heeft gehaald. Dus toen ik in mijn achteruitkijkspiegel iemand mank zag lopen...’

				‘Goed gedaan,’ riep Gwyneth Robertson uit. ‘Hoe lang moet ik hier blijven?’

				‘Dat beslissen de artsen,’ antwoordde Richard Spicer. ‘Waarschijnlijk drie of vier dagen, als er geen complicaties optreden. Voor de zekerheid word je vierentwintig uur per dag bewaakt.’

				‘Zou je die man kunnen herkennen?’ vroeg Gwyneth Robertson aan Malko.

				‘Ik weet het niet zeker,’ moest hij bekennen. ‘Het was donker en het ging allemaal heel snel.’

				‘En waar is Valentina Starichnaja?’

				‘Verdwenen. De politie is meteen naar haar huis gegaan, maar het appartement was leeg. Het zag er netjes uit, ze had de meeste spullen laten liggen. Waarschijnlijk werd het haar te heet onder de voeten. Deze aanval op ons was geen toeval. Ik denk dat ze na je bezoek alarm heeft geslagen, waarna ze hebben toegeslagen om haar de kans te geven te vluchten.’

				‘Meteen nadat ik bij haar naar binnen was gegaan, heeft ze in het Russisch getelefoneerd...’

				‘Scotland Yard zal een computerportret verspreiden,’ zei Richard Spicer tegen Malko. ‘Kom, we gaan, we hebben een afspraak.’

				 

				Yukon Road was aan beide kanten door politieauto’s afgezet en de agenten lieten alleen bewoners van de straat door. Sir William Wolseley ving hen persoonlijk op, vergezeld door een hoofdinspecteur van SO 15 van Scotland Yard, samen met een man die een grote tas droeg.

				‘We hebben onze ontsmettingsdeskundige meegenomen,’ zei de Brit. ‘Om uw theorie te staven.’

				Ze liepen de trap op. De bewoners van het gebouw hadden het advies gekregen in hun appartement te blijven. De deur van de woning van Valentina Starichnaja stond open en werd bewaakt door twee gewapende agenten.

				‘We hebben niets gevonden,’ zei de hoofdinspecteur van Scotland Yard. ‘Geen wapens, geen papieren. Maar we moeten nog een grondig onderzoek doen.’

				De ontsmettingsspecialist pakte zijn materieel uit. Een van zijn apparaten leek op een geigerteller. Hij zette hem aan. Meteen begon het apparaat schel te piepen. Zo hard, dat hij het geluid zachter moest zetten. De Brit keek hen aan. ‘Heren, of er ligt hier polonium 210, of het heeft er gelegen.’

				Hij begon het appartement rond te gaan. De detector voor alfastraling piepte op verscheidene plekken, maar toen de specialist naar de keukenkast liep en het deurtje opende, begon het apparaat te gieren.

				Toch waren de planken leeg. De drie mannen keken elkaar aan. Sir William Wolseley was lijkbleek. ‘Als we deze pek voor 1 november hadden ontdekt, zou Aleksandr Litvinenko nog onder ons zijn,’ merkte hij op.

				‘U had niet van het bestaan van die vrouw kunnen af weten,’ verzekerde Malko hem. ‘Ze is in geen enkel onderzoek naar boven gekomen. Ze maakte deel uit van het geheime leven van Litvinenko. Ik denk dat het polonium 210 dat op 25 oktober door de twee voormalige fsb-agenten het land in is gesmokkeld, tot 1 november hier opgeslagen heeft gelegen. Toen is Litvinenko het komen ophalen, volgens het verhaal dat Valentina Starichnaja tegen Gwyneth Robertson heeft afgestoken. Of ze heeft het hem ergens anders gegeven.’

				‘Die Valentina Starichnaja maakt dus deel uit van het ondergrondse netwerk van de fsb in Londen,’ concludeerde Wolseley. ‘Ze is ons nooit opgevallen.’

				Malko glimlachte. ‘Ik vrees dat er wel meer zullen zijn.’

				De specialist was klaar met zijn onderzoek. Hij kwam naar het groepje mannen toe. ‘Hij piept overal,’ zei hij. ‘Hier is in de openlucht met polonium 210 gewerkt. Dit appartement moet tot nader order worden afgesloten.’

				‘Ik heb een vraag,’ zei Malko. ‘Kunt u me zeggen hoe recent die besmetting is? Dateren die sporen polonium 210 van enkele weken geleden, of zijn ze recenter?’

				‘Dat valt moeilijk te zeggen,’ gaf de specialist toe. ‘Maar gezien de hoeveelheid alfastraling, neig ik ertoe te zeggen dat hier niet lang geleden polonium 210 heeft gelegen.’

				‘Dank u wel,’ zei Malko.

				Toen ze buiten op de stoep stonden, wendde hij zich tot het kabinetshoofd van MI5 en Richard Spicer. ‘Ik denk dat die vrouw is vertrokken met het polonium 210 dat bij haar lag opgeslagen. Daarom zal ze zo overhaast zijn weggegaan. Want we hadden geen enkel bewijs tegen haar. Maar ze had wel mogen uitleggen waarom haar appartement zo besmet was.’

				‘En wat wilt u daarmee zeggen?’ vroeg Wolseley.

				Malko had die vraag verwacht.

				‘Volgens mij is de operatie, die is gestart toen het polonium 210 op 25 oktober het land binnen is gebracht, nog lang niet ten einde. En wie daar verder aan werken, is ons volkomen duister.’

				‘Wat zijn ze van plan?’

				‘Nog steeds hetzelfde: Simion Goerevitsj vermoorden.’

				‘We moeten hem meteen waarschuwen,’ opperde Richard Spicer.

				Malko glimlachte spottend. ‘En hem zeggen dat een ploeg van de fsb met polonium 210 door Londen ronddwaalt? En dat we verder niets van hen weten? Dan staan we voor gek. Bovendien weet u dat hij Engeland niet kan verlaten.’

				‘Wat stelt u voor?’

				‘We moeten hen vinden,’ zei Malko. ‘We moeten proberen deze nieuwe poging te traceren, en ik denk dat ze al in het eindstadium zijn. En we moeten Simion Goerevitsj afluisteren.’

				‘Dat gebeurt al...’

				‘Dan moeten we alles op alles zetten om Valentina Starichnaja te vinden. Zij heeft het polonium 210 bij zich. En we moeten natuurlijk ook die huurmoordenaar vinden, maar dat is minder belangrijk.’

				‘We zullen de Yard vragen de beveiliging van Simion Goerevitsj te versterken,’ zei het kabinetshoofd van MI5 ten slotte. ‘U hebt uitstekend werk geleverd, sir Malko. Die vrouw was ons volkomen ontgaan.’

				‘Dank u,’ zei Malko. ‘Maar we hebben haar nog niet uitgeschakeld. Ze is nu op de vlucht, met dat polonium 210.’

				 

				Rem Tolkatjev kon geen rust vinden. Het ergste was, dat hij niemand de schuld kon geven. Hij begreep nog steeds niet hoe de Britse of Amerikaanse geheime diensten Valentina Starichnaja hadden kunnen vinden. Gelukkig was die nu veilig, en dat was het belangrijkste.

				Igor Vlassov had pech gehad. Kennelijk was zijn doelwit ook op zijn hoede geweest. Voorlopig was hij terug naar zijn hotel, waar niemand verdenking koesterde jegens een Portugese toerist die op bezoek in Londen was. Gelukkig verliep de rest van Operatie Vulkan naar wens. Hij moest het nog achtenveertig uur uithouden. Daarna hoefde hij alleen nog maar schoon schip te maken...

				Natuurlijk was het jammer dat Valentina Starichnaja nu bekend was bij de politie, maar ze kon haar uiterlijk eenvoudig veranderen. Alles hing nu van haar af.

				Hij moest ervoor zorgen dat niets aan het toeval werd overgelaten. Volgens het verslag dat hij onder ogen had gekregen, konden twee personen Valentina Starichnaja herkennen. De verkoopster in de winkel Kalinka en de vrouw die haar had opgezocht. Nu lag ze in het St. George’s Hospital. De Britse tabloids hadden haar foto gepubliceerd en uitgelegd dat ze voor de cia werkte.

				Het uitschakelen van de getuigen had nu een absolute prioriteit. Hij stelde meteen een telegram op voor Boris Tavetnoy.

				 

				Judy Gallway, de verkoopster in de Kalinka, was een doos aan het inpakken, toen een klant de winkel binnenkwam. Groot, donkere huid, kaal voorhoofd. Hij leek helemaal niet op een Rus. Ze liep naar hem toe en vroeg in het Engels: ‘Wat kan ik voor u doen, meneer?’

				Hij antwoordde niet en hun blikken kruisten elkaar. Die van de onbekende man was uitdrukkingsloos, ijzig en angstaanjagend. Meteen raakte Judy Gallway in paniek, al wist ze niet waarom. De onbekende klant had haar op geen enkele manier bedreigd.

				Plotseling leek het of het ijskoud in de winkel was geworden. Gejaagd door een dierlijk instinct, rende ze naar de deur, al voordat de onbekende man ook maar iets had gedaan, en stormde naar buiten, King’s Road op, die zo vroeg op de ochtend nog verlaten was. In blinde paniek rende ze, zo hard ze kon, naar de bushalte, in de hoop daar mensen te treffen.

				Ze zag niet dat de man die de winkel was binnengekomen, haar was achtervolgd. Plotseling hoorde ze voetstappen achter zich en vrijwel meteen voelde ze een felle pijn in haar zij. Ze gilde: ‘Help! Help!’

				Een vrouw die een winkel uitkwam, keek om, maar reageerde niet.

				De man had Judy Gallway ingehaald en sloeg nog een keer toe, waardoor ze struikelde. Ten slotte zakte ze in elkaar tegen de zijkant van het bushokje. Ondanks haar gegil, bleef de man overal op haar insteken; in haar borst, haar buik en haar nek. Het bloed gutste overal naar buiten. De bus kwam aanrijden: er zat niemand in...

				Judy Gallway bewoog niet meer. De moordenaar borg zijn grote dolk op in zijn zak en liep kalm weg, tot hij bij de eerstvolgende zijstraat de hoek om verdween.

				 

				‘Veertien messteken! Ze is veertien keer met een mes gestoken, dat arme kind. Een slachting.’

				De agent van Moordzaken zag lijkbleek. In deze chique, Londense wijk kwamen dit soort moorden zelden voor...

				Malko en Richard Spicer staarden geschokt naar het lichaam dat onder een laken lag.

				‘Zijn er getuigen?’ vroeg Richard Spicer.

				‘Een vrouw, sir, heeft de moordenaar gezien,’ antwoordde de agent. ‘Hij is lopend die kant op verdwenen.’

				‘Hoe zag hij eruit?’

				‘Vrij groot, gedeeltelijk kaal, slank, Europees type.’

				‘Liep hij mank?’

				‘Dat weten we niet.’

				‘Waarom moest dit arme meisje dood?’ vroeg Richard Spicer. ‘Ze heeft je niets verteld.’

				‘Niets,’ beaamde Malko. ‘Ze wist de naam van Valentina Starichnaja zelfs niet. Ze kende haar alleen van gezicht. Ik vraag me...’

				Plotseling stopte hij vloekend. ‘Mijn hemel.’

				‘Wat is er?’ vroeg Richard Spicer verbaasd.

				‘Waarschijnlijk is ze gedood omdat ze Valentina Starichnaja zou kunnen herkennen,’ zei Malko.

				‘Maar dat kunnen een heleboel andere mensen ook,’ bracht Richard Spicer daartegenin. ‘Buren en mensen die ze hier in Londen heeft ontmoet.’

				‘Dat is niet hetzelfde. Anders moet er een andere reden voor zijn, maar die zie ik niet. Als ik gelijk heb, verkeert Gwyneth ook in levensgevaar.’

				‘Maar ze wordt door Scotland Yard bewaakt.’

				‘Misschien is dat niet genoeg,’ zei Malko. ‘We moeten het ziekenhuis waarschuwen en de bewaking versterken.’

				Ze renden naar de auto met het CD-nummerbord van de Amerikaan, die meteen vol gas wegstoof.

				‘Ben je gewapend?’ vroeg Malko.

				‘Nee.’

				‘Rij langs Grosvenor Square, we mogen er niet met lege handen naartoe gaan. We kunnen Gwyneth beter ook een wapen geven. Ik bel het ziekenhuis om hen te waarschuwen.’

				 

				Igor Vlassov ging het St. George’s Hospital via de ingang aan Commonfield Lane binnen en liep meteen door naar de trauma-afdeling. Uit de krant wist hij precies waar hij Gwyneth Robertson kon vinden.

				Hij nam de lift naar de zesde verdieping, waarop de intensive care was gevestigd, en al snel vond hij wat hij zocht: een ruimte met materieel en witte ziekenhuishemden aan hangers. Hij trok er een aan en stapte de lift weer in, nu naar de tiende verdieping, de ‘trauma-afdeling’.

				Eerst opende hij een deur naar een gang links van hem, zonder ergens politiebewaking te zien. Een verpleegster, die uit een van de kamers kwam, vroeg: ‘Meneer, zoekt u iemand?’

				‘Ja,’ zei de Rus, ‘een jonge, gewonde vrouw die door de politie wordt bewaakt. Ik ben haar behandelend arts.’

				‘O, die ligt is aan de overkant.’

				Igor Vlassov liep terug en duwde de deuren naar een andere gang open. Daar trof hij twee agenten in uniform aan, die aan beide kanten van de gang op een stoel zaten en met pistoolmitrailleurs op hun knieën de wacht hielden. Toen ze iemand in een wit ziekenhuishemd zagen, reageerden ze niet.

				De man aan de linkerkant zag zelfs niet dat Igor Vlassov een pistool uit zijn zak haalde en hem een kogel in zijn hoofd schoot. Hij was al dood voordat hij de vloer raakte.

				De tweede agent was overeind gesprongen en richtte zijn pistoolmitrailleur. Maar hij kreeg geen tijd hem te gebruiken. Op enkele centimeters afstand schoot de Rus twee kogels recht in zijn gezicht. Toen bleef hij staan en keek om zich heen. Het zwakke geluid van de door een geluiddemper gedempte schoten, had niemand gealarmeerd. Hij had nog zes patronen in zijn magazijn.

				Hij duwde de deur open van een kamer waarop no entry stond, de kamer waarin zijn doelwit lag.
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				De Chrysler van het districtshoofd van de cia kwam vrijwel tegelijkertijd met de meute politieauto’s aan die met gillende sirenes voor St. George’s Hospital stopte. Mannen van de Special Branch van Scotland Yard, met helmen op en gewapend met pistoolmitrailleurs, granaten en pistolen, renden naar de vleugel waarin de kamer met Gwyneth Robertson lag.

				In de hal troffen Richard Spicer en Malko de man van SO 15 van Scotland Yard aan, die door MI5 was opgeroepen.

				‘Er zijn twee agenten neergeschoten,’ zei de Brit. ‘Het gebouw is doorzocht en afgesloten.’

				‘En Gwyneth Robertson?’ vroeg Malko meteen.

				‘Geen idee,’ moest de Brit bekennen.

				‘We gaan naar boven,’ zei Malko. ‘Zijn alle uitgangen afgesloten?’

				‘Daar zijn we nu mee bezig,’ zei de man van SO 15.

				Alle uitgangen van het ziekenhuis, inclusief de toegangen tot de ondergrondse parkeergarage, waren afgesloten, maar er bleef natuurlijk een groot probleem: ze hadden geen enkel idee hoe de man die de twee agenten had neergeschoten, eruitzag.

				Tot nader order mocht niemand het ziekenhuis verlaten. In de lift maakte Malko een snelle berekening. De moord op de twee bewakers op de tiende verdieping had hooguit zes minuten geleden plaatsgevonden. Er was een grote kans dat de moordenaar zich nog in het gebouw bevond.

				De twee lichamen van de politieagenten in de gang waren al met een laken bedekt. Alleen de bloedsporen op de muren waren nog te zien. Malko vroeg aan een verpleegster: ‘Waar is de patiënt van kamer 1024?’

				Ze bracht hem naar kamer 1032, waarvoor vier agenten en een afdelingshoofd stonden.

				‘Hebt u haar overgebracht?’ vroeg Malko aan het afdelingshoofd.

				‘Inderdaad, sir, zodra u had gebeld. Helaas had ik geen tijd meer om de twee agenten te waarschuwen. Toen ik hier aankwam, waren ze al dood.’

				‘Hebt u niemand gezien?’

				‘Nee. De patiënten zeiden dat een man in een wit ziekenhuishemd een blik om de hoek van hun kamerdeur heeft geworpen. Gelukkig zat de kamer van mevrouw Robertson op slot, zoals ik had bevolen.’

				‘U hebt haar leven gered,’ zei Malko. ‘Ik ga straks naar haar toe.’

				Eerst moest hij proberen de moordenaar te vinden. Hij liep naar het einde van de gang en zag een brandtrap. Waarschijnlijk de vluchtroute van de moordenaar. Richard Spicer en een man van SO 15 kwamen achter hem aan. Op elke verdieping ondervroegen ze de verpleegsters, maar niemand had onbekende personen op de trappen gezien.

				Tussen de eerste en tweede verdieping vonden ze een wit ziekenhuishemd op de grond.

				‘Hier is hij langsgekomen,’ riep Malko.

				Ze kwamen uit in de grote hal waarin ambulante patiënten, bezoekers en politieagenten in uniform en in burger zaten te wachten. Malko bekeek de mensen die her en der verspreid op de grond zaten. Als de moordenaar zich nog in het ziekenhuis bevond, had hij zich misschien tussen deze mensen verborgen.

				 

				Igor Vlassov zat midden in de hal naast een jonge vrouw met een baby en praatte met haar. Vanuit de verte leek het of ze bij elkaar hoorden. Hij had slechts enkele seconden gehad om te vluchten. Maar op de tiende verdieping had hij kostbare tijd verloren. Nadat hij had ontdekt dat de kamer van Gwyneth Robertson leeg was, had hij alle kamers in de gang naar haar afgezocht. Eén kamer zat op slot. Hij had op het punt gestaan het slot van de deur kapot te schieten, maar net op dat moment kwamen van alle kanten mensen de afdeling op en was hij gedwongen zich terug te trekken. De uitgang naar de liften was versperd, want er stonden al mensen bij de lichamen van de twee mannen die hij had neergeschoten. De brandtrap was zijn enige uitweg geweest. Zijn witte ziekenhuishemd had hij uitgetrokken voordat hij de hal was binnengegaan, net op het moment dat agenten alle uitgangen van het ziekenhuis blokkeerden. Hij had zich beheerst en was kalm midden tussen de bezoekers gaan zitten. Wanneer alles tot rust zou zijn gekomen, zou hij later het ziekenhuis kunnen verlaten. In het ergste geval zou hij zijn wapen op de toiletten achterlaten, om bij een mogelijke fouillering niet door de mand te vallen. Toch was hij woedend. Hij begreep niet hoe het kon dat de politie zo snel ter plekke was.

				Plotseling stond de jonge vrouw met wie hij zat te praten op. ‘Nou, ik wil weg,’ zei ze.

				‘Ik ook,’ zei de Rus. ‘Ik zal u helpen.’

				Zonder iets te zeggen, pakte hij de kinderwagen, terwijl de vrouw de baby in haar armen hield, en liep naar de hoofdingang. Hij wilde net zijn wapen onder de dekens in de kinderwagen verbergen, toen hij bij de balie een bekend gezicht zag.

				De agent van de cia die hij moest ombrengen.

				De adrenaline spoot door zijn aderen. Hij zou hem misschien herkennen. De kans was 50-50. Hij besloot het erop te wagen.

				 

				Malko keek de hal door. Plotseling viel hem een stel op dat naar de uitgang liep. Een vrouw met een baby in haar armen, samen met een man die een kinderwagen duwde.

				De man liep enigszins mank.

				Malko hoefde niet lang na te denken. Snel liep hij naar het stel toe, terwijl hij de Beretta 92 trok die hij van het districtshoofd had gekregen. Als de man zijn verdachte niet was, zou hij met de schrik vrijkomen.

				 

				Igor Vlassov zag in de grote ramen de reflectie van een man die een wapen achter zijn riem vandaan haalde. Hij was nog tien meter bij hem vandaan. Zonder te aarzelen, liet hij de kinderwagen los, duwde hem naar de op wacht staande politieagenten, sprong achter de vrouw met de baby in haar armen en trok haar tegen zich aan. Hij sloeg zijn linkerarm om haar nek, richtte zijn pistool op het hoofd van de baby en draaide zich om.

				De man die hij twee dagen geleden had geprobeerd te doden, kwam met zijn wapen op hem gericht op hem af.

				‘Laat je wapen vallen,’ zei de Rus. ‘Snel.’

				Iedereen keek als verstijfd toe. Een agent had de kinderwagen gepakt. De gegijzelde was doodsbang en bracht geen geluid uit.

				Kalm bukte Malko zich en legde zijn wapen op de grond. Meteen kwam de Rus naar voren en schopte het weg. Toen draaide hij zich om en liep naar de uitgang aan Blackshaw Road, met zijn gijzelaar tegen zich aan gedrukt en de loop van zijn pistool tegen het hoofd van de baby.

				‘Laat hem door!’ riep Malko. ‘Hij is uiterst gevaarlijk.’

				De agenten gingen opzij, niemand wilde het leven van de baby in gevaar brengen. Binnen enkele tellen stond Igor Vlassov buiten op Blackshaw Road, tegenover het Lambeth-kerkhof. Nog steeds beschermd door zijn gijzelaar draaide hij zich om om zijn achtervolgers in de gaten te houden en liep achteruit weg.

				In de hal had Malko zijn wapen opgeraapt. Hij rende naar buiten, Blackshaw Road op. De Rus liep weg over de stoep aan de overkant, nog steeds met de vrouw tegen zich aan geklemd. Bij de ingang van het Lambeth-kerkhof liet hij de vrouw en haar baby los en verdween snel het kerkhof op.

				Malko rende achter hem aan, naar het hek, waar de gijzelaar met haar baby, doodsbang, zonder zich te bewegen, was blijven staan, en stormde het kerkhof op.

				De Rus was verdwenen.

				Het Lambeth-kerkhof stond vol met talloze grafzerken, waardoor je niet ver kon kijken. Op goed geluk sloeg Malko rechts af en controleerde de paden die haaks op het zijne lagen. Bij het zesde pad stopte hij: een man rende weg. Hij ging achter hem aan. Honderd meter verderop draaide de man die hij achtervolgde zich om.

				Kalm pakte hij zijn wapen met beide handen beet en richtte. Malko dook weg achter een gebouwtje. Steensplinters spatten enkele centimeters van zijn hoofd weg. Hij waagde een blik om de hoek, richtte op zijn beurt op de Rus en schoot twee keer.

				Hij miste de Rus, die meteen het vuur beantwoordde. Het was of Malko een harde klap kreeg en hij voelde een felle pijn in zijn rechterschouder. Hij keek omlaag en zag een mooi, klein, rond gat in zijn Burberry. De kogel had een vleeswond veroorzaakt.

				Hij hield vol. De Rus was opnieuw gaan rennen en naderde nu de muur die aan Mead Path het kerkhof afsloot. Hij sprong er vrijwel in een keer overheen en verdween uit het zicht.

				Toen Malko ook over de muur wilde klimmen, moest hij het vanwege de pijn opgeven. Woedend keerde hij terug en kruiste de agenten die achter de moordenaar aan waren gegaan. ‘Hij is over de muur gesprongen,’ zei hij.

				De agenten haastten zich in de aangegeven richting. Toen Malko terugkwam bij het St. George’s, stroomde het bloed over zijn arm en zijn pols. Richard Spicer bracht hem meteen naar de eerste hulp. Zijn overhemd was doorweekt van het bloed en horizontaal over zijn schouder liep een lange haal door zijn vlees.

				 

				De blik van Gwyneth Robertson zou een ijsberg doen smelten. Toch zat bij Malko, met zijn rechterarm in een mitella, de schrik er nog flink in, wat duidelijk te zien was aan zijn bleke gezicht.

				‘Je hebt mijn leven gered,’ zei Gwyneth Robertson. ‘Als jij me niet naar een andere kamer had laten sturen, had die man me neergeschoten, net als die arme politieagenten.’

				‘Waarschijnlijk wel,’ gaf Malko toe. ‘We zullen nog voorzichtiger moeten zijn.’

				Er kwam een agent de kamer binnen, die enkele woorden tegen de man van Scotland Yard zei.

				‘Ze hebben hem niet gevonden,’ zei deze. ‘Maar we hebben zijn signalement. We vinden hem wel.’

				Malko dacht er anders over. Deze Rus was een huurmoordenaar met een grote organisatie achter zich, een beroeps. De manier waarop hij had gereageerd, toonde aan dat hij koelbloedig en vastberaden was. Na twee agenten te hebben vermoord, maakte hij zich geen illusies meer. Hij zou geen enkel risico nemen.

				‘Kom met me mee, als je het kunt opbrengen,’ stelde Richard Spicer voor. ‘Sir William Wolseley verwacht ons op MI5 voor een crash meeting.’

				 

				De metalliek blauwe Rover met zwaailicht op het dak reed Thorney Street in en stopte dertig meter verderop voor het enorme, gepantserde hek van MI5, dat al openschoof, terwijl de scherpe verkeersdrempel de grond in zakte. Een zestal agenten in kogelvrije vesten met pistoolmitrailleurs stond op wacht en het hek schoof meteen achter hen dicht.

				Sinds de raketaanval van de ira op het gebouw in Millbank, was men voorzichtig geworden.

				Een ordonnans bracht hen naar het kantoor van sir William Wolseley, dat uitkeek op de Theems. Wel was het raam uitgevoerd met gepantserd glas.

				‘Die Rus is niet gevonden,’ zei hij meteen. ‘We hebben alles en iedereen op de hoogte gesteld. Vliegvelden, Eurostar, ferry’s.’

				‘Hij zal niet proberen uit Groot-Brittannië te vertrekken,’ zei Malko, terwijl hij plaatsnam in een diepe, leren fauteuil.

				‘Waarom niet, sir Malko?’ Als welopgevoede gentleman zei het kabinetshoofd van MI5 niets over de mitella waarin Malko’s arm hing. Hij wist wat er in St. George’s Hospital was gebeurd.

				‘Ik denk dat operatie polonium 210 nog niet is afgerond,’ antwoordde Malko. ‘Die man en Valentina Starichnaja maken daar deel van uit.’

				‘Hoe komt u tot die conclusie?’ vroeg de Brit verbaasd.

				Malko glimlachte enigszins verbitterd. ‘Waarom denkt u dat ze hebben geprobeerd mij te vermoorden? En waarom hebben ze die arme verkoopster van de winkel Kalinka zo wreed vermoord en hebben ze geprobeerd case officer Robertson in haar ziekenhuisbed af te maken? Omdat al deze mensen de Russin kunnen herkennen.’

				‘Nou, en?’

				‘Ik denk dat die vrouw een essentiële rol in de operatie speelt en dat de Russen geen enkel risico willen nemen. Zelfs als Valentina Starichnaja probeert haar uiterlijk te veranderen, zal juffrouw Robertson haar nog kunnen herkennen. Net zoals de verkoopster van Kalinka dat zou hebben gekund. Daarom is ze dood.’

				‘Walgelijk,’ riep de Brit uit. ‘Maar om wat voor operatie gaat het dan?’

				‘De moord op Simion Goerevitsj. Daar ging het van begin af aan al om. De dood van Aleksandr Litvinenko was slechts een ongeluk.’

				Toen hij zijn theorie uiteen had gezet, zweeg het kabinetshoofd van MI5 enkele minuten. Tot hij vroeg: ‘Wat kunnen we doen? Simion Goerevitsj waarschuwen?’

				‘Ik denk niet dat dat er veel aan zal veranderen,’ zei Malko voorzichtig. ‘Hij weet dat het Kremlin hem dood wil zien. Ik denk dat hij al vermoedt dat ze niet zo’n grootse operatie op touw hebben gezet enkel en alleen om Aleksandr Litvinenko te doden. Die genoot geen enkele bescherming. Maar als we die vrouw vinden, verandert dat de hele zaak. Want zij is degene die het polonium 210 in handen heeft.’

				‘Daar doen we alles aan, maar...’

				Er viel een korte stilte. MI5 had ook nooit de slapende cellen van de ira in Londen kunnen vinden. En de Russen waren minstens zo goed als de ira.

				‘Alles draait om Goerevitsj,’ legde Malko uit. ‘Ik denk dat de Russen op dezelfde manier te werk zullen gaan als altijd. Via een “overgehaalde” of gemanipuleerde kennis. Zoals ze met Aleksandr Litvinenko hebben gedaan.’

				‘Bent u van plan in Londen te blijven, sir Malko?’ vroeg het kabinetshoofd van MI5.

				‘Als u dat wilt.’

				‘Maar al te graag. Hoe kunnen we het beste te werk gaan?’

				Het was duidelijk dat Wolseley meer een man van dossiers en bestuur was, dan van het terrein.

				‘Het permanent afluisteren van de telefoon van Simion Goerevitsj, in de hoop daar iets verdachts uit te halen, zal waarschijnlijk nog het meeste opleveren.’

				‘Uitstekend,’ beaamde de Brit. ‘Ik zal opdracht geven dat er elke vier uur een verslag van de afgeluisterde gesprekken naar het Lanesborough wordt gestuurd. Voorlopig mag u van een welverdiende rust genieten. U hebt het uitstekend gedaan.’

				Malko’s schouder brandde vreselijk en het kostte hem moeite om een glimlach op zijn gezicht te toveren. In de Rover die hen naar het Lanesborough bracht, merkte Richard Spicer op: ‘Ik weet niet of het ons zal lukken deze operatie tot staan te brengen, maar ik vind dat je wel in aanmerking komt voor de Orde van de Kousenband. Dit is voor het eerst dat ik lord Wolseley een niet-Brit met “sir” hoor aanspreken.’

				‘Dat is elite onder elkaar,’ zei Malko. Maar intussen vroeg hij zich af waar de volgende aanval zou toeslaan. De Russen konden nog steeds ongestoord hun gang gaan en Malko was ervan overtuigd dat ze niet zouden opgeven Simion Goerevitsj te doden.

				Hij ging zijn hotelkamer binnen en bleef meteen met bonkend hart staan. Er was iemand in zijn kamer. Hij kreeg geen tijd zijn Beretta 92 te pakken. Gwyneth Robertson, die in een stoel zat, zei al met een kalme stem: ‘Ik kon niet langer in dat vreselijke ziekenhuis blijven, waar ze me toch niet konden beschermen. We kunnen elkaar nu verzorgen.’
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				Het computerportret van de moordenaar in het St. George’s Hospital stond op de voorpagina van alle Londense dagbladen, samen met foto’s van de twee vermoorde politieagenten. Plus een verhaal over de vrouw die in gijzeling was genomen. Van de gezochte man was geen spoor gevonden, ondanks het dichte netwerk van camera’s in de straten van Londen.

				Binnen in de kranten stond bovendien een foto van Valentina Starichnaja, die afkomstig was van haar studentenkaart van de Westminster Universiteit. Daar was ze niemand opgevallen en ze had met niemand contact gelegd. Er kwamen daar veel buitenlanders en op haar zilverblonde haar na, viel ze niet op. Ze leek ook na haar ontmoeting met Gwyneth Robertson van de aardbodem te zijn verdwenen. Ze werd niet echt gezocht, maar Scotland Yard had duidelijk gemaakt dat men dringend contact met haar zocht als getuige in de zaak-Litvinenko.

				Malko vouwde de kranten dicht en belde Richard Spicer. Nadat Gwyneth Robertson haar intrek bij hem had genomen, had hij zijn kamer verruild voor een suite met een zitkamer, waardoor ze meer ruimte hadden.

				‘Niets nieuws?’ vroeg hij.

				‘Hier niet,’ zei de Amerikaan. ‘De Britten hebben ook niets gevonden. Toch doen ze flink hun best. Maar uit Moskou is wel nieuws. Het kantoor is meer over Valentina Starichnaja te weten gekomen. Sinds drie jaar doet ze de public relations van de Elbim Bank, wat een dekmantel van de svr is.’

				Anders gezegd: de keurige studente stond allang met het Eerste Directoraat van de kgb in contact. Er werd steeds meer duidelijk.

				‘Heeft Scotland Yard bij de Russische ambassade in Londen navraag naar haar gedaan?’

				‘Ja. Ze kregen als antwoord dat ze haar niet kenden.’

				‘We zullen geduld moeten hebben. Ik wacht op de eerste verslagen van de telefoongesprekken van Goerevitsj.’

				‘Wees voorzichtig,’ zei de Amerikaan. ‘Ik zal babysitters naar het hotel sturen. Ik ben verantwoordelijk voor Gwyneth.’

				Zodra hij had opgehangen, kwam Gwyneth Robertson naar hem toe. Ze droeg nog steeds een soort gipskraag die het verband in haar nek afdekte, waardoor ze haar hoofd niet kon bewegen. De kleinste beweging deed al vreselijk veel pijn. Maar dat had haar er niet van weerhouden met Malko de liefde te bedrijven. Zelfs al op de eerste avond van haar aankomst. Maar toch kon ze hem tijdelijk niet met haar mond bevredigen en waren plotselinge bewegingen uit den boze. Ze leunde met heel haar lichaam tegen hem aan en kuste hem zacht. ‘Je hebt mijn leven gered,’ zei ze. ‘Twee keer. Ik geloof dat ik verliefd op je ben.’

				‘Dat is nergens voor nodig,’ verzekerde Malko haar. ‘Zelfs als er niets tussen ons zou zijn geweest, had ik hetzelfde gedaan.’

				 

				Igor Vlassov, met een pruik van dik, zwart kroeshaar, een snor en een kunstmatig donker gemaakte huid, leek in de verste verte niet op het computerportret dat door de kranten was verspreid. Toch was hij op zijn hoede, toen hij om zich heen keek. Hij stond voor Westminster Station op zijn contactpersoon te wachten.

				Boris Tavetnoy kwam de metro uit en knikte onopvallend naar hem, waarna hij kalm langs de Theems wegliep. Igor Vlassov ging achter hem aan.

				‘Dat scheelde weinig,’ zei Boris Tavetnoy toen de huurmoordenaar hem had ingehaald. ‘Maar je kunt niet langer in je hotel blijven. Dat is te gevaarlijk.’

				‘Ik heb me meteen uitgecheckt,’ zei Igor Vlassov slechts, ‘en ik heb op het toilet van Oxford Circus mijn uiterlijk veranderd.’

				Als een ware beroeps.

				‘Wilt u me het land uit brengen?’ vroeg hij.

				‘Nu niet. We hebben je nog nodig.’

				Boris Tavetnoy legde hem uit wat hij moest doen en hij besloot met: ‘Je neemt voor enkele dagen je intrek op Fleet Street. Valentina is er al. Heb je alles bij je wat je nodig hebt?’

				‘Ja,’ verzekerde Igor Vlassov hem, en hij liet zijn groene rugzak zien.

				‘Goed,’ zei Boris Tavetnoy. ‘We blijven op dezelfde manier contact houden. Het duurt niet lang meer. Daarna brengen we je het land uit en kun je op de Krim uitrusten.’

				 

				Rem Tolkatjev kon de slaap niet vatten. Operatie Vulkan kreeg met de ene tegenslag na de andere te kampen. De gebeurtenissen in St. George’s Hospital waren uiterst vervelend, want dat had Scotland Yard wakker geschud, en dat konden ze nu niet gebruiken. Hij was er zelf verantwoordelijk voor: hij had opdracht gegeven die agente van de cia te liquideren.

				Misschien had hij voorbarig gehandeld door alle getuigen te willen uitschakelen die eventueel Valentina Starichnaja zouden kunnen herkennen. Maar het was nu te laat voor spijt.

				Een dergelijke mislukking had hij niet verwacht, maar de volgende keer zou hij voorzichtiger moeten zijn. De ontknoping van Vulkan naderde, het was nog slechts een kwestie van dagen. Valentina en Igor waren geharde beroepsagenten. Die redden zich wel.

				Hij zat op een telefoontje te wachten met de melding dat de ontmoeting met Simion Goerevitsj was vastgelegd. Daarna restte hem alleen nog de doodsteek toe te brengen. De hoofdrolspelers zouden vervolgens verdwijnen als tussen de coulissen in een verduisterd theater, en binnenkort zou de tsaar ongestoord van zijn macht kunnen genieten.

				 

				‘Scotland Yard is de moordenaar uit het St. George’s Hospital misgelopen,’ zei Richard Spicer. ‘Hij verbleef in een klein hotel, het Marlborough. Hij had een Portugees paspoort op naam van Roberto Neto. De portier herkende hem van de computerfoto, maar hij was al uit het hotel vertrokken toen de politie er aankwam. Hij is gevlucht en intussen zal hij er wel anders uitzien.’

				Dat was geen goed nieuws. Malko besefte dat hij dubbel zo voorzichtig zou moeten zijn.

				 

				De secretaris van Simion Goerevitsj zei over de intercom: ‘Stephan Gluboviki op lijn één.’

				De oligarch, die net terugkwam uit Surrey, pakte het toestel. Meteen klonk de hartelijke stem van de Russische miljardair. ‘Simion Nikolajevitsj, onze vriend is terug in Londen, maar hij blijft niet lang. Hij stelt voor dat we morgen of overmorgen een glas champagne drinken in The Library.’

				‘Wil hij niet hierheen komen?’

				Stephan Gluboviki grinnikte verontschuldigend. ‘Hij kiest liever voor neutraal terrein. Er zijn nogal wat mensen in Moskou die hem niet graag mogen. Lijkt de bar van het Lanesborough je niets? Dat is toch gezellig...’

				‘Ja, ja,’ gaf Simion Goerevitsj toe. ‘Ik kom er soms. Goed, woensdag dan. Om zeven uur. Weet je zeker dat hij me iets belangrijks wil vertellen?’

				‘Anders zou ik je niet vragen hem te ontmoeten.’

				‘Goed, tot woensdag,’ zei Simion Goerevitsj ten slotte.

				Nadat hij had opgehangen, zei hij bij zichzelf dat een bezoek aan de bar van het Lanesborough hem goed zou doen. En hij was benieuwd welke boodschap ze hem wilden doorgeven. Misschien gaf Vladimir Poetin na de kwestie-Litvinenko zijn vendetta jegens hem op en stelde hij hem een deal voor.

				In elk geval had hij, met zijn babysitters, weinig te vrezen. Dit was Moskou niet, waar je op elke straathoek kon worden neergemaaid met een salvo uit een kalasjnikov...

				 

				Valentina Starichnaja schrok op toen ze de bel hoorde. Daarna werd er twee keer lang en één keer kort gebeld. Ze ontspande, het was Boris Tavetnoy.

				Hij kwam binnen met zijn gebruikelijke, kalme glimlach op zijn lippen. In zijn handen had hij een tas en een papieren zak. Hij wilde ook graag dat er snel een einde aan deze zaak kwam. Hij had er genoeg van op alle mogelijke, acrobatische manieren eventuele achtervolgers te moeten afschudden. Daar werd hij te oud voor. Bovendien wilde hij niet de indruk geven dat hij iets had te verbergen.

				‘Is Igor er?’ vroeg hij.

				‘Nee, hij is weg. Wilde je hem spreken?’

				‘Nee, ik kom voor jou.’

				Het zat hem eigenlijk toch dwars dat hij twee agenten op hetzelfde adres had moeten onderbrengen, maar hij had geen andere plek die veilig genoeg was. Bovendien konden ze goed met elkaar opschieten. Maar als er iets misliep, zou de politie twee vliegen in een klap slaan. En hij maakte zich geen illusies: op dit moment kamden zowel MI5 als Scotland Yard Londen uit op zoek naar de twee voortvluchtigen. Geholpen door de duizenden camera’s die op vrijwel elke straathoek hingen.

				Hij opende zijn oude, leren tas en haalde er een plastic doosje uit. ‘Dit is het materiaal,’ zei hij.

				Hij legde chirurgenhandschoenen en een wit, waterdicht, rubberen masker op tafel, evenals iets wat op een kunstbloem leek, een soort zwart en rood gelakte orchidee. Het was een prachtige broche. Hij draaide hem om en toen was te zien dat de achterkant open kon als het deksel van een horloge. Binnenin zat een holle ruimte waarin het uiteinde van een dun slangetje hing, dat aan de andere kant midden in de bloem uitmondde. Zelfs wanneer je goed keek, was het vrijwel onzichtbaar. Een buisje met een doorsnede van een millimeter en ongeveer veertien centimeter lang liep achterom naar een knijpbal.

				‘Je vult het reservoir met het materiaal,’ legde de Rus uit. ‘Doe de handschoenen aan en het masker op, anders loopt je eigen leven gevaar. Daarna bevestig je de broche op dit jasje.’

				Hij haalde een heel mooi jasje van rood geborduurd fluweel uit de papieren zak en vervolgde: ‘Je maakt de broche op de revers vast en laat het buisje door de vouw naar de zak van het jasje lopen. De knijpbal is van buitenaf niet te zien. Je draagt het jasje over een diep decolleté, wat de aandacht op je borsten vestigt. Je moet iets aantrekken wat een beetje transparant is. Bijvoorbeeld mousseline.’

				‘En dan?’ vroeg Valentina onder de indruk.

				Sinds de gebeurtenissen met Litvinenko wist ze dat ze met haar leven speelde, wanneer ze met polonium 210 werkte. Daarover had niemand haar vooraf iets verteld.

				‘Dan,’ vervolgde Boris Tavetnoy, ‘is het jouw beurt. Je moet ervoor zorgen dat je minder dan een meter bij je doelwit vandaan bent. Op dat moment knijp je in de bal die in je zak verborgen zit, waardoor je een nevel van het materiaal verspreidt. Zorg dat je niet te ver weg staat en gedraag je natuurlijk.’

				‘En wat gebeurt er dan?’ vroeg Valentina Starichnaja ongerust.

				De Rus glimlachte. ‘Met jou niets. Met hem ook niets. Niet meteen. Hij zal enkele deeltjes polonium 210 inademen, die in deze emulsie zitten. Dat is voldoende. De volgende dag zal hij de eerste symptomen krijgen, maar dan ben jij al ver weg.’

				Valentina Starichnaja was niet gerustgesteld. ‘Hoef ik geen voorzorgsmaatregelen te nemen?’

				‘Jawel, wanneer je de broche vult, moet je vooral niet ademhalen. En ook niet wanneer je de emulsie naar buiten spuit. Die is heel vluchtig en je mag enkele seconden lang niet ademhalen.’

				‘En de mensen om hem heen?’

				De Rus haalde gelaten zijn schouders op. ‘Normaal gesproken zullen zij nergens last van hebben.’

				Het ‘normaal gesproken’ ontging Valentina niet. ‘En wat moet ik daarna doen?’

				‘Niets. Je brengt de avond door met Piotr Bogdanov. Hij zal je in zijn privévliegtuig het land uit brengen. Met het paspoort en de identiteit van een meisje dat afgelopen week met hem mee uit Moskou is gekomen, Elena. We hebben de foto verwisseld, alles is in orde. Ik kan je zeggen dat je in Moskou een warm onthaal wacht. Is alles duidelijk?’

				‘Volkomen,’ verzekerde de jonge vrouw hem.

				Boris Tavetnoy stond op en schoof een stapel bankbiljetten over tafel. ‘Koop maar iets moois voor jezelf. We spreken om zes uur af op de residentie van Piotr Bogdanov, op Belgravia Square. Vanaf dat moment is het geheel aan jou.’

				Hij schudde haar hand en vertrok opgelucht. Zijn rol was bijna ten einde. En daar was hij blij om. In Moskou hielden ze niet van diplomaten die werden uitgewezen. Die brachten de rest van hun carrière achter een bureau door.

				 

				Malko las het verslag van de telefoongesprekken dat hem zojuist door een bode van MI5 was gebracht. Simion Goerevitsj was niet erg spraakzaam over de telefoon. Zakelijke gesprekken, een kort gesprekje met zijn vrouw en een gesprek met Zakajev. Hij schrok op toen hij over een kort overleg tussen de oligarch en ene Stephan Gluboviki las, die hem voorstelde over een of twee dagen naar de bar van het Lanesborough te komen.

				‘Kijk,’ zei hij tegen Gwyneth, ‘Goerevitsj komt zijn hol uit. We zullen hem binnenkort wel ontmoeten. Ik weet niet of hij mij nog kent.’

				Hij belde Richard Spicer en vroeg hem na te gaan wie die Stephan Gluboviki was. Via MI5 zou dat eenvoudiger zijn. Gwyneth kwam naar hem toe en sloeg haar armen om zijn nek. ‘Ik heb trek,’ zei ze. ‘Zullen we teruggaan naar het Papagallo? Dat is goed en hier niet ver vandaan.’

				‘Davai!’ antwoordde Malko instemmend.

				Kalm liepen ze de hal door en sloegen de taxi af die de geüniformeerde portier voor hen had aangehouden. Curzon Street lag op een steenworp afstand en het was prachtig weer.

				 

				Igor Vlassov legde een biljet van vijf pond naast zijn thee neer en stond op. Vanaf waar hij zat, in de theesalon naast de bar van het Lanesborough, kon hij iedereen volgen die door de hal liep.

				Met zijn snor en zijn pruik was hij onherkenbaar. Een latino, waarvan het in Londen wemelde.

				Kalm liep hij de hal door en wachtte tot zijn doelwit The Carriage Road langs Hyde Park was gepasseerd en ging toen achter hem aan. Hij bleef voorzichtig: hij was al een keer betrapt en dat wilde hij niet nog een keer meemaken. Hij wist al waar hij zou toeslaan. Het stel zou waarschijnlijk de tunnel nemen die van het standbeeld van Achilles, tegenover Hyde Park, onder de weg door naar het Intercontinental liep, aan de andere kant van Park Lane.

				Het was altijd heel rustig in de betegelde tunnel, die eruitzag als een metrogang. Hij zou naar beide kanten weg kunnen vluchten en er zouden slechts weinig getuigen zijn. Voor het hotel stonden altijd taxi’s, die hij zou kunnen nemen om snel weg te komen.

				In zijn zak klemde zijn rechterhand om de kolf van een pistool met geluiddemper. Als ze dit wapen op hem zouden vinden, zou hij direct achter de tralies verdwijnen. Het was hetzelfde wapen als dat waarmee hij de twee agenten in St. George’s Hospital had gedood.

				Maar daar dacht hij niet aan. Als je aan de Afghaanse moedjahedien was ontsnapt, was er niet veel meer waar je nog bang voor was.

				Het enige wat hij niet begreep, was de vasthoudendheid van Moskou om deze agent van de cia om te brengen. Maar hij was zelf slechts een bescheiden radertje in het geheel en was niet van het fijne van de zaak op de hoogte.
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				De lange, wit betegelde gang met een gewelfd plafond was leeg, op een gitaarspeler na, die in het midden, naast de ingang van een parkeergarage, op de grond zat. De tunnel werd vooral tijdens het spitsuur gebruikt.

				Igor Vlassov versnelde zijn pas. De gitaarspeler interesseerde hem niet. Dat soort mensen bemoeide zich meestal nergens mee. Nadat de Rus zijn twee slachtoffers zou hebben neergeschoten, zou hij naar de uitgang aan de Mayfair-kant rennen en daar een taxi nemen. Toen hij nog geen vijftien meter achter het stel was, bleef de vrouw en vervolgens de man bij de gitaarspeler staan. Verrast kon Igor niets anders doen dan doorlopen. Als hij zou blijven staan, zou dat opvallen. Maar over enkele seconden zou hij hen inhalen.

				 

				Gwyneth Robertson zocht in haar tas naar kleingeld, toen Malko omkeek en een man met een snor zag, die hun kant opliep. Hij zou geen aandacht aan hem hebben besteed, als hem niet was opgevallen dat de man nogal krampachtig liep. Meteen was hij op zijn hoede en hij bleef hem in de gaten houden. De man passeerde hen, terwijl hij strak voor zich uit bleef kijken, net op het moment dat Gwyneth enkele muntjes op de deken voor de gitaarspeler liet vallen. ‘Dank u wel, mevrouw,’ zei deze en hij bedankte met een gitaarakkoord voor de kleinigheid.

				Ze liepen verder. De andere man liep nu met een enigszins schokkende pas voor hen. Toen hij hen was gepasseerd, had Malko zijn gezicht bekeken, maar hij had geen overeenkomsten gezien met de man die op hem had geschoten. Al moest hij toegeven dat het toen nogal donker was. En plotseling begreep hij wat hem dwarszat: de onbekende man deed de grootste moeite normaal te lopen, maar hij liep mank.

				‘Mijn hemel,’ zei hij, ‘dat is de man die in de auto en bij het ziekenhuis op ons heeft geschoten.’

				De jonge vrouw trok bleek weg. ‘Mijn god.’

				Malko versnelde zijn pas, terwijl hij de Beretta 92 pakte die achter zijn riem zat geklemd. Probleem: het wapen was niet doorgeladen en de ander zou beslist ook gewapend zijn. Zonder vaart te verminderen, trok hij de kulas naar achteren om het wapen door te laden. Hij had zo voorzichtig mogelijk gehandeld, maar toch klonk er een karakteristieke, metalen klik.

				Met bonkend hart bleef Malko staan en riep: ‘Stop! Staan blijven.’

				De Rus draaide zich in een flits om, terwijl hij zijn hand uit zijn zak trok.

				Malko had enkele tienden van een seconde voorsprong. Hij richtte op de borst van de Rus en haalde de trekker van de Beretta over, net toen de ander zijn wapen hief. De knal galmde lang door in de holle gang. De man wankelde, maar hij liet zijn pistool niet vallen. Malko wist dat hij met een beroeps te maken had. Hij nam geen risico en schoot een tweede keer.

				Nu zakte de Rus ter plekke in elkaar, al vond hij vallende nog de kracht om te schieten. Er klonk een zwakke plof en de kogel ketste af op de tegels van een van de wanden, die aan stukken vloog.

				De gitaarspeler was geschrokken overeind gesprongen. Malko liep langzaam, met opgeheven wapen verder, bedacht op een valstrik. Toen hij bij de man was, schopte hij het lange, zwarte pistool weg, dat nog in zijn rechterhand geklemd zat, en boog zich vervolgens over hem heen. Zijn ogen waren al troebel.

				Mensen die even later van de andere kant van de tunnel kwamen, liepen langs zonder op of om te kijken. Ze zagen het pistool en het bloed niet en zagen de stervende man aan voor een dronkenlap.

				Gwyneth Robertson stond geschrokken met Richard Spicer te bellen. Ze wachtten een tiental minuten bij het lijk, tot er een ploeg van Scotland Yard aankwam, al snel gevolgd door twee mannen van MI5 en vervolgens Richard Spicer.

				Een van de mannen van MI5 onderzocht het wapen van de dode, een automatisch pistool kaliber .32 met een enorme geluiddemper. ‘Er staan geen merktekens op,’ zei hij. ‘Eigen fabrikaat.’

				Zijn collega bekeek de papieren van de dode: een Portugees paspoort op naam van Fernando Garcia, in 1963 in Porto geboren. Hij had wat geld, een zakdoek, een sleutel en twee patroonmagazijnen in zijn zakken, maar geen aanwijzingen over zijn verblijfplaats.

				Vervolgens moest Malko, bijgestaan door het districtshoofd van de cia en twee agenten van MI5, tegenover Scotland Yard een verklaring afleggen.

				‘Waarom hebben ze het zo hardnekkig op je voorzien?’ vroeg Richard Spicer aan Malko.

				Er was bijna drie uur verstreken sinds de gebeurtenissen. De bureaucratie van het Britse politieapparaat werkte traag. Sir William Wolseley had Scotland Yard moeten bellen om het een en ander glad te strijken. Gwyneth Robertson was terug naar het Lanesborough gegaan om te rusten, terwijl Richard Spicer en Malko in het kantoor van het districtshoofd de zaken nog eens doornamen.

				‘Er ontbreekt nog een stukje aan de puzzel,’ zei Malko. ‘Ze vinden mij een groot gevaar voor het verdere verloop van de operatie. Al weet ik niet waarom.’

				‘Er is dus meer aan de hand dan alleen de verdwijning van die Valentina Starichnaja,’ merkte Richard Spicer op.

				‘Er zijn nog meer spelers, die we niet kennen,’ zei Malko. ‘Wat vandaag is gebeurd, bevestigt mijn intuïtie. Er wordt aan nog een operatie gewerkt en ze proberen zo veel mogelijk de vrije hand te krijgen.’

				‘Als die zogenaamde Portugees Simion Goerevitsj moest vermoorden, is het gevaar geweken,’ merkte de Amerikaan op.

				‘Dat denk ik niet,’ zei Malko. ‘Er zijn andere methodes. Ik ben een buitenlander, mijn dood zou weinig stof hebben doen opwaaien. Een spion die door een andere spion is gedood. Bij Simion Goerevitsj kunnen de Russen niet op dezelfde manier te werk gaan. Hem openlijk vermoorden zou een zeer felle reactie van de Britse regering tot gevolg hebben. Zij hebben hem in bescherming genomen.’

				Er viel een stilte. Sinds de oorlog op de Malediven was het duidelijk dat Groot-Brittannië niet met zich liet spotten.

				Een secretaresse kwam binnen en legde een vel papier op het bureau van het districtshoofd. Richard Spicer bekeek het snel. ‘Dit is het antwoord van MI5 over Stephan Gluboviki,’ zei hij. ‘Ik zou hem niet als lid in onze club willen opnemen, maar hij schijnt wat ons betreft clean te zijn. Hij is een gewone oligarch die erin is geslaagd tijdens de gezegende jaren 1991 tot 1995 twee miljard dollar te stelen en te houden. Hij woont gedeeltelijk in Londen, waar hij de ene knappe prostituee na de andere consumeert. Er zijn geen banden tussen hem en de fsb bekend en hij interesseert zich niet voor politiek.’

				‘Kent hij Simion Goerevitsj goed?’

				‘Dat is onbekend. Hij maakt in elk geval geen deel uit van zijn intieme vriendenkring. Maar dat wil niet zeggen dat ze elkaar nooit zouden kunnen ontmoeten.’

				‘Volgens het onderschepte telefoongesprek ontmoeten ze elkaar overmorgen in de bar van het Lanesborough,’ zei Malko. ‘Ik zal er ook zijn.’

				‘De Yard eveneens,’ verzekerde Richard Spicer hem. ‘Ik zal hun een bericht sturen.’

				Het werd nog druk in het Lanesborough.

				‘Goed,’ zei Malko, die nog last had van zijn schouder. ‘Ik ga wat uitrusten.’

				‘Wacht,’ zei Richard Spicer. ‘Je gaat hier niet vandaan zonder babysitters. Londen is voor jou een gevaarlijke stad geworden.’

				Hij had de telefoon al in zijn hand.

				Twintig minuten later verliet Malko de Amerikaanse ambassade in een Ford met twee tot de tanden gewapende case officers op de achterbank. Dit alles voor een rit van ruim een kilometer. De twee Amerikanen namen eerst posities in aan beide kanten van de ingang van het Lanesborough, tot grote verbazing van de portiers, en brachten Malko toen naar zijn suite.

				Zodra hij binnen was, stond Gwyneth Robertson op uit een diepe clubfauteuil en kwam naar Malko toe. Toen ze hem omhelsde, voelde ze het pistool dat achter zijn riem stak. Omdat de Beretta 92 waarmee hij de Russische moordenaar had gedood, door de politie in beslag was genomen, had Richard Spicer hem een ander wapen gegeven, een 9 millimeter Glock. Even drukte ze zich nog steviger tegen Malko aan en hij voelde hoe ze met haar onderbuik tegen de zijne wreef. Ze keek hem met een troebele blik aan en fluisterde: ‘Ik voel me een echte slet.’

				Dat was niets nieuws voor Malko, maar hij wilde weten waarom de jonge Amerikaanse plotseling blijk wilde geven van haar kunnen. ‘Waarom?’ vroeg hij.

				‘Toen je in die tunnel schoot en die man viel, voelde ik iets waar ik me een beetje voor schaam...’

				‘Wat?’

				‘Alsof ik heel hard werd genomen. En telkens wanneer ik daaraan terugdenk, wil ik met je naar bed.’

				Tegen het Queen Ann-tafeltje geleund, bood ze zich geheel aan hem aan. Malko wilde de Glock wegleggen, die tussen hun lichamen in geklemd zat, maar Gwyneth fluisterde meteen: ‘Nee, laat zitten.’

				Ze liet haar slipje al langs haar benen omlaagglijden. Toen bevrijdde ze Malko. Hij hoefde haar rok maar omhoog te schuiven, om haar onderbuik te ontbloten. Ze kreunde kort toen hij haar nam. Of hij in een pot met warme honing drong.

				‘O, mijn god,’ mompelde ze. ‘Wat is dat fijn.’

				Ze liet zich achterover zakken op het tafeltje, veegde de tijdschriften en de bloemenvaas opzij en klemde haar linkerhand om de Glock, alsof ze bang was dat die op de grond zou vallen.

				Ze gilden het samen uit.

				 

				De rezidentura in Londen had Rem Tolkatjev een van de Britse kranten gestuurd waarin het levenloze lichaam van Igor Vlassov was te zien, met zijn wapen nog in zijn hand. De man in het grijs van het Kremlin dacht even geëmotioneerd terug aan deze held, die voor het vaderland was gevallen. Hij zou worden begraven onder een naam die niet de zijne was in een land dat evenmin het zijne was, want niemand zou het lichaam van Igor Vlassov opeisen. Rem Tolkatjev zou ervoor zorgen dat zijn naam zou worden bijgeschreven op de plaquette in het museum van de kgb waarop iedereen stond die eerst voor de Sovjet-Unie en daarna voor het eeuwige Rusland was gevallen.

				Rem Tolkatjev herstelde zich snel. Hij was geen sentimenteel man. Hij las het verslag van de rezidentura, wat hem geruststelde. Igor Vlassov zou door de Britten niet worden geïdentificeerd en bleef eeuwig een ‘onbekende soldaat’. De moordenaar van Trotski had in het verleden ook jarenlang zijn Belgische nationaliteit kunnen verbergen, hoewel hij was gearresteerd en veroordeeld.

				Hij dacht na over de gevolgen van deze dood. Igor Vlassov was niet onontbeerlijk voor het einde van de operatie. Maar de agent van de cia die hem had gedood, had beslist zeven levens, als een kat. Maar ook hij vormde geen rechtstreekse bedreiging voor de huidige plannen.

				De teerling was geworpen. Het zou er nog vierentwintig uur om spannen.

				 

				Simion Goerevitsj trok zijn vest uit en verruilde het voor een kogelvrij vest van kevlar. Dat was uiterst licht, maar kon de kogels van een zwaar geweer tegenhouden. Degene die verantwoordelijk was voor zijn veiligheid, had geëist dat hij deze voorzorgsmaatregel zou nemen. Hij trok het vest recht en trok zijn jasje eroverheen aan. De oligarch haatte dit soort ‘vermommingen’. De keren dat was geprobeerd hem te doden, zou een kogelvrij vest niets aan de situatie hebben veranderd. Zijn tegenstanders waren ware beesten...

				Maar hij betaalde tenslotte veel geld voor mensen die hem moesten beschermen, al wilde hij niet naar hen luisteren. Toch was The Library, de bar van het Lanesborough, geen braakliggend terrein aan de rand van de een of andere buitenwijk, maar een van de chicste gelegenheden van Londen.

				Ach, zei hij bij zichzelf, als het je tijd is, ga je toch.

				De vier bewakers die hem begeleidden, vormden een haag om hem heen toen hij naar de gepantserde Bentley-coupé liep, die voor Down Street 7 stond geparkeerd. Een tweede auto om hem te beschermen, met twee mannen erin, stond erachter te wachten.

				Jammer dat hij er niet lopend heen kon gaan. Hij keek op zijn massief gouden Breitling. Tien voor zeven, hij zou op tijd zijn.

				Vijf minuten later zette de Bentley hem voor het Lanesborough af. Hij liep, vergezeld van zijn vier gorilla’s, het bordes op en liep door naar The Library. Hij werd vol ontzag begroet door de oberkelner, die hem meteen naar de tafel van Stephan Gluboviki bracht, helemaal achter in de tweede zaal, naast de plek waar de pianist zat.

				De Rus stond op en drukte zijn dikke buik tegen de platte van Simion Goerevitsj, terwijl hij hem verzekerde van zijn eeuwige vriendschap en klaagde dat ze elkaar niet vaker zagen. Simion Goerevitsj luisterde hem met een enigszins vertrokken gezicht aan. Het schijnheilige optreden van de dikke Rus ergerde hem.

				Die ging zitten en riep: ‘James!’

				De oberkelner bracht al een fles Taittinger Comtes de Champagne, samen met een schaal die tot de rand was gevuld met kaviaar.

				Simion Goerevitsj bleef bescheiden en bestelde mineraalwater. ‘Is je vriend er nog niet?’ vroeg hij.

				Stephan Gluboviki wilde al met ‘nee’ antwoorden, toen hij de grote gedaante van Piotr Bogdanov in de ingang van de bar zag verschijnen. ‘Daar is hij,’ zei hij.

				Simion Goerevitsj keek om en zag een reus van een kerel met een kaal hoofd die minstens honderdvijftig kilo moest wegen. Als een log schip kwam hij naderbij, met in zijn kielzog een prachtig meisje.

				Ze was groot, blond en haar haar viel tot op haar billen. Ze droeg een chic, zwart met rood afgezet jasje dat openhing boven een overhemdblouse van zwarte mousseline die weinig aan de verbeelding overliet wat betreft haar trots opgeheven borsten. Ze droeg een zwarte rok met een split aan de linkerkant, die haar prachtig gevormde, in nylon gehulde benen bloot liet.

				‘Dit is Mariana,’ zei Piotr Bogdanov. ‘Ze vervangt Elena, die terug naar Moskou moest. Mariana houdt van Londen.’

				De blonde vrouw nam tegenover Simion Goerevitsj en Stephan Gluboviki plaats en sloeg haar benen met een berekende traagheid over elkaar. Wat beide mannen de kans gaf haar dijen bijna tot aan haar billen te bewonderen. ‘Heerlijk,’ zei ze. ‘Ik ben zo blij dat ik in zo’n prachtige stad ben.’
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				Enkele minuten na de aankomst van Piotr Bogdanov en zijn stralende vriendin kwam Malko de bar van het Lanesborough binnen, vergezeld door Gwyneth Robertson, die nog steeds haar gipskraag droeg. Eerst zag hij Simion Goerevitsj niet, die verborgen ging achter de grote blondine, die tegenover hem zat.

				De pianist was gaan spelen en men kon elkaar nauwelijks verstaan. Gwyneth en Malko kregen een tafeltje aan de andere kant van de piano en nu kon hij de oligarch zien. Hij zat in het Russisch met zijn beide vrienden te praten. De blondine boog zich voorover om een sigaret op te steken, wat Malko de kans gaf haar volmaakte profiel te bewonderen. Een van de talloze prostituees die rondom de Russische miljardairs zwermden. Uitwisselbaar, gehoorzaam en gulzig als gieren. Malko bestelde ook een fles Taittinger. Gwyneth Robertson voelde zich in de wolken en ze had haar hand op Malko’s dij gelegd. Ze vergat haar gipskraag en haar doorboorde nek.

				‘Weet je,’ zei ze, ‘volgens mij ben ik net zo verdorven als Aisha Moktar. Heb je haar nog weleens gezien?’

				‘Nee,’ verzekerde Malko haar. ‘Aan jou heb ik mijn handen al vol genoeg.’

				Gwyneth Robertson wist Malko’s lievelingsdromen volmaakt te vervullen en bood hem haar borsten telkens op het juiste moment aan. Terwijl de Pakistaanse niets anders deed. Londen was beslist een stad van opwindende vrouwen. De champagne werd gebracht en ze toostten.

				‘Op het leven,’ zei Gwyneth. ‘Weet je dat ik een pensioen van het kantoor krijg? En een onderscheiding.’

				‘Het had weinig gescheeld,’ merkte Malko op, ‘of je had ook een graf op Arlington gekregen.’

				Vanuit zijn ooghoek hield hij de tafel van de Russen in de gaten, zonder dat er iets verontrustends gebeurde. Aan de bar hielden twee gorilla’s van Simion Goerevitsj iedereen in de gaten die binnenkwam. Buiten in de hal deden de twee anderen hetzelfde. In The Library kwam een vast soort publiek. In haar eentje aan een tafel zat een opvallend uitziende negerin met een pruillip. Ze had haar martini niet aangeraakt. Ze droeg een leren japon die haar als gegoten zat, ze had immens grote ogen en oneindig lange benen.

				Met de donkere lambriseringen, de planken met prachtige boeken, de open haard en de indrukwekkende sigarendoos die tussen de twee zalen van de bar in stond, had The Library iets weg van een Schots kasteel, maar wel een kasteel dat de Russen hadden gekocht van de sultan van Brunei. Die had ervoor gewaakt niets te veranderen aan de ‘mix’ die er juist een van de populairste chique gelegenheden van Londen van had gemaakt.

				Plotseling voelde Malko de nagels van Gwyneth Robertson in zijn dij priemen. Hij keek haar aan. De case officer van de cia zag eruit als een kat die juist een vette duif had ontwaard.

				‘Wat is er?’ vroeg hij.

				Fluisterend zei de Amerikaanse op verstikte toon: ‘Die blonde vrouw bij de Russen is Valentina Starichnaja, de vrouw die ik heb gesproken.’

				Malko’s hartslag schoot omhoog. ‘Weet je het zeker?’

				‘Ja, door de manier waarop ze haar sigaret vasthoudt.’

				Malko bekeek de stralende blondine nu aandachtiger. Als zij het was, was dat geen toeval. Zeker niet nu Simion Goerevitsj erbij was. Die koesterde duidelijk geen argwaan en leek vooral in haar lichaam te zijn geïnteresseerd.

				Dus, concludeerde Malko, was ze hier om hem te doden.

				 

				Over de tafel gebogen, sprak Simion Goerevitsj met een zachte stem met Piotr Bogdanov. ‘Wat voor boodschap wilde u mij doorgeven?’ vroeg hij. ‘En van wie?’

				‘Van Vladimir Vladimirovitsj.’

				De oligarch glimlachte spottend, want hij wist hoe erg Vladimir Poetin hem haatte. ‘Weet u dat zeker?’ hield hij vol.

				‘Hij heeft het me zelf gezegd,’ beaamde Piotr Bogdanov.

				‘Wat wil hij?’

				‘Hij wil dat u naar Moskou komt om uitleg te geven, zodat er een einde aan uw conflict kan worden gemaakt.’

				Simion Goerevitsj stikte bijna. ‘Hij heeft me Rusland uitgejaagd en heeft de procureur-generaal opdracht gegeven een arrestatiebevel jegens mij uit te vaardigen wegens verduistering. Ik wil niet net als Khodorkovski ergens ver weg in Siberië eindigen.’

				Piotr Bogdanov maakte een sussend gebaar. ‘Ik zweer u dat hij niet langer uit is op oorlog. Een arrestatiebevel kan net zo eenvoudig worden ingetrokken als dat het wordt uitgevaardigd. Hij wil voor de volgende verkiezingen met iedereen vrede hebben gesloten.’

				Een vrede van het kerkhof, dacht Simion Goerevitsj bij zichzelf. Maar toch praatte hij verder. ‘Wie garandeert me dat ik weer uit Rusland mag vertrekken?’

				‘Ik. Wanneer u akkoord gaat, gaat u met mij mee in mijn privévliegtuig en reist u op dezelfde manier terug. Ik ga met u mee naar het Kremlin en u komt er samen met mij uit.’

				Ondanks alles was Simion Goerevitsj diep geschokt. Piotr Bogdanov was een man die door iedereen werd gerespecteerd en niet alleen vanwege zijn rijkdom. Hij had nooit iemand verraden.

				‘Ik vertrek morgenochtend,’ zei hij.

				‘Dat is te kort dag,’ zei Simion Goerevitsj meteen. ‘Ik moet erover nadenken. Wanneer komt u terug?’

				‘Over twee weken.’

				‘Dan geef ik u over twee weken antwoord.’

				‘Goed. Ik hoop dat u met ons wilt dineren.’

				‘Onmogelijk, mijn vrouw wacht op me.’

				‘Drink dan nog wat champagne.’ Hij liet zijn stem dalen. ‘Wanneer u een avondje met Marina wilt doorbrengen, staat ze tot uw beschikking. Ze is een heel aardig en heel aangenaam meisje.’

				‘Dank u wel,’ zei Goerevitsj.

				Hij keek op zijn horloge en zijn blik kruiste die van Marina, die hem een glimlach toewierp die de sneeuwkap van de Mont Blanc zou doen smelten. ‘Ik heb veel over u gehoord, meneer Goerevitsj,’ zei ze. ‘U schijnt een briljante mathematicus te zijn.’

				‘Dat was ik,’ verbeterde de oligarch haar. ‘Nu ben ik zakenman.’

				 

				Over de rug van Valentina Starichnaja liep een druppel zweet. Ze was zo gespannen, dat al haar spieren pijn deden. Haar klamme vingers zaten in haar rechterzak om de kleine knijpbal geklemd waarmee ze de oplossing met polonium 210 in het gezicht van Simion Goerevitsj moest spuiten. Helaas had hij tot nu toe onderuitgezakt in zijn stoel aan de andere kant van de tafel gezeten, zonder haar kant op te buigen. Te ver om met enige zekerheid door de dodelijke wolk te worden getroffen.

				Ze stelde zich gerust met de gedachte dat ze tijdens het vertrek wel de kans zou krijgen, wanneer ze opstonden om afscheid van elkaar te nemen. Ze wist dat ze de volgende ochtend in de jet van Piotr Bogdanov naar Moskou zou vertrekken, dus ze mocht het niet laten mislukken.

				 

				Malko was als verlamd. Sinds Gwyneth de blonde vrouw had geïdentificeerd als Valentina Starichnaja, hield hij haar in de gaten en het was hem opgevallen dat ze haar rechterhand al die tijd in de zak van haar jasje hield. Eén ding was zeker: als ze het was, was het polonium 210 niet ver.

				Het was de fsb dus toch gelukt hun agent in contact met Simion Goerevitsj te brengen, ondanks de grote achterdocht die hij jegens iedereen koesterde.

				‘Wat doen we?’ vroeg Gwyneth Robertson fluisterend.

				Malko aarzelde. Zeker, hij was gewapend, maar het polonium 210 kon hij niet met een pistool uitschakelen... Die Russin kon binnen een fractie van een seconde iedereen doden die zich in de bar bevond, inclusief zichzelf.

				Toen hij beter keek, dacht hij te begrijpen hoe ze te werk wilde gaan. De grote, bloemvormige broche op de revers van het jasje van haar mantelpakje deed hem denken aan de clowns uit zijn jeugd. Een namaakbloem waaruit een straal water in het gezicht van het slachtoffer spoot. Al ging het hier niet om water, maar om een dodelijk gif.

				Om te beginnen, moest hij haar doelwit weghalen: Simion Goerevitsj. Hij boog zich naar Gwyneth. ‘Ga naar buiten en doe alsof je naar het toilet gaat. In het hotel wemelt het van de politieagenten. Zoek er een en laat hem de oberkelner tegen Simion Goerevitsj zeggen dat er telefoon voor hem aan de bar is.’

				‘En als ze dan in actie komt?’

				‘Dan grijp ik in. Davai.’

				Door de spanning had hij Russisch gepraat. Gwyneth Robertson stond op en liep naar de uitgang. Onopvallend verplaatste Malko de Glock, die achter zijn riem geklemd zat, zodat hij het wapen sneller zou kunnen trekken. Hij was op alles voorbereid. Maar zonder garantie op succes. Wanneer iemand eenmaal het polonium 210 zou hebben ingeademd, was hij verloren.

				 

				Gwyneth Robertson stond zacht met een agent van de Special Branch te praten. Ze had zich bekendgemaakt en wat ze vroeg, was eenvoudig: Simion Goerevitsj moest de bar uit komen. Toch reageerden de agenten terughoudend.

				‘Als die vrouw gevaarlijk is,’ zei een van hen, ‘zijn we met genoeg mensen om haar uit te schakelen. Zelfs als ze gewapend is.’

				Gwyneth Robertson keek hem vol medelijden aan. ‘Hebt u weleens van polonium 210 gehoord? Die vrouw heeft het bij zich en we weten niet in welke vorm.’

				Dat was het einde van de discussie. De oberkelner werd naar de theesalon geroepen en de agent legde hem uit wat hij moest doen.

				De oberkelner, die doodsbang was, liep The Library in en nam de telefoon die op de bar stond van de haak. Toen liep hij tussen de tafels door naar de achterkant van de zaal.

				‘Sir,’ zei hij tegen Simion Goerevitsj, ‘er is telefoon voor u aan de bar.’

				Zijn mond was droog. De oligarch aarzelde, maar stond toen zo snel op, dat hij al twee passen ver was voordat Valentina Starichnaja iets in de gaten had. Vervolgens liep hij naar de bar. Zodra hij daar was, werd hij omringd door zijn lijfwachten en agenten van Scotland Yard. Ze namen hem onmiddellijk mee de zaal uit, terwijl de agent van de Yard uitlegde: ‘Sir, ons is ter ore gekomen dat een van de personen met wie u zich in de bar bevond, een aanslag tegen u beraamt.’

				De hartslag van de oligarch schoot huizenhoog. ‘Wie?’ vroeg hij schor.

				‘De vrouw. We zullen haar uitschakelen, maar we moeten u eerst in veiligheid brengen.’

				Simion Goerevitsj liet zich geschokt naar de hal brengen, omgeven door een ware haag van beveiligingsagenten.

				 

				Malko telde de seconden af. Gwyneth Robertson kwam terug en ging naast hem zitten. ‘Hij is in veiligheid,’ zei ze zacht.

				De vrienden van Simion Goerevitsj leken intussen te merken dat hun gast wel erg lang wegbleef. ‘Waar is Simion?’ vroeg Stephan Gluboviki.

				Hij keek om en zag dat hij niet in de bar was. Plotseling viel hem op dat de eerste zaal van The Library leegliep, alsof alle bezoekers tegelijkertijd hadden besloten weg te gaan.

				‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Stephan Gluboviki.

				Plotseling stokten de gesprekken. Alleen de pianist bleef armzalig het eeuwige Strangers in the Night spelen. Er volgden enkele seconden van onzekerheid. Plotseling stond de blonde vrouw op en draaide zich om alsof ze ook wilde vertrekken. Ze liet haar blik door de bar gaan en stopte bij het stel dat aan de andere kant van de pianist zat. De man kende ze niet, maar ze herkende de vrouw. En meteen begreep ze wat er aan de hand was. En ook dat Simion Goerevitsj niet zou terugkomen. Haar missie was mislukt.

				Als een automaat liep ze naar het stel toe.

				 

				Malko’s bloed stolde in zijn aderen. Hij zag alleen de enorme bloem op de revers van het jasje van de blonde vrouw, en de hand die in de zak zat. Ze bevond zich nog drie meter bij hem vandaan. Hij wist dat wanneer ze tot op een meter was genaderd en ze haar spray kon verspreiden, hij het polonium 210 zou inademen, zelfs wanneer hij zou proberen zich ertegen te verdedigen, en onder vreselijke pijnen zou overlijden.

				Gwyneth Robertsons nagels drongen in zijn dij. De pianist bleef met een onnozele glimlach Strangers in the Night spelen. Plotseling sprong Malko op, trok de Glock achter zijn riem vandaan en richtte het wapen op Valentina Starichnaja. ‘Kom niet verder!’ riep hij. ‘Blijf staan.’

				Hij herhaalde het nog eens in het Russisch.

				De blonde vrouw leek even te aarzelen, maar deed toen een stap naar voren. Haar was geleerd het nooit op te geven. Een secundair doelwit was altijd beter dan helemaal geen doelwit. Uit alle macht bad Malko dat ze zou blijven staan, dat ze haar hand uit haar zak zou halen.

				Eindelijk leek de pianist te begrijpen dat er iets abnormaals aan de hand was en stopte hij met spelen. Malko stond met zijn rug tegen de muur. Nogmaals riep hij in het Russisch: ‘Valentina, nie oviastre!’ Blijf staan.

				Met gestrekte arm hield hij het pistool op haar gericht. De twee Russen keken als verstijfd vanuit hun stoelen toe. Malko schatte dat hij nog ongeveer twintig centimeter speling had.

				‘Alsjeblieft,’ zei hij op smekende toon.

				Valentina Starichnaja bleef op hem afkomen.

				Het oorverdovende schot deed de lichten in de bar trillen. Valentina Starichnaja werd achterovergeslagen door de inslag van het projectiel, dat haar vol in de borst had getroffen. Malko zag haar gezicht vertrekken van de pijn, maar ze haalde haar hand niet uit haar zak. Integendeel, het leek alsof ze zich herstelde en opnieuw op hem afkwam.

				Hij schoot een tweede keer. Opnieuw in haar borst getroffen, zakte Valentina Starichnaja eerst op haar knieën en viel toen op haar zij.

				Zonder haar hand uit haar zak te hebben gehaald!

				Malko werd er misselijk van, zijn hart bonkte in zijn keel. Mijn god, wat kon het leven wreed zijn.

				Een meute politieagenten stroomde The Library binnen en riep naar de overgebleven gasten: ‘Blijf uit de buurt, ga alstublieft naar buiten.’

				Zelfs de twee Russen gehoorzaamden. Ze waren lijkbleek. Binnen enkele tellen lag alleen nog het levenloze lichaam van de blonde vrouw tussen de lege stoelen op de grond. Malko duwde Gwyneth Robertson naar de uitgang. Hij durfde het lichaam van de Russin niet te naderen, er kon een wolk polonium 210 om haar heen hangen.

				Bij de uitgang kruiste hij een eenheid mannen in abc-tenue, die werden ingezet tegen atoom-, bacteriologische en chemische wapens.

				Een van hen liet zijn detector voor alfastraling over het lichaam van Valentina Starichnaja gaan. Het apparaat begon meteen als een waanzinnige te knetteren.

				Een dodelijke wolk polonium 210-deeltjes steeg op van het lichaam van de Russin.
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POLONIUM 210

Malko’s bloed stolde in zijn aderen. Hij zag alleen
de enorme bloem op de revers van het jasje van
de blonde vrouw. Ze bevond zich nog drie meter
bij hem vandaan. Hij wist dat wanneer ze tot op
een meter was genaderd en ze haar spray kon
verspreiden, hij het polonium 210 zou inademen
en onder vreselijke pijnen zou overlijden.
Plotseling sprong Malko op, trok de Glock

achter zijn riem vandaan en richtte het wapen op
Valentina Starichnaja. ‘Kom niet verder!” riep hij.
‘Blijf staan.’

Hij herhaalde het nog eens in het Russisch.

De blonde vrouw leek even te aarzelen, maar deed
toen een stap naar voren. Haar was geleerd het
nooit op te geven. Een secundair doelwit was
altijd beter dan helemaal geen doelwit. Uit alle
macht bad Malko dat ze zou blijven staan.






